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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_63.docx @ 5142 @ 1 @ 1 
 

1 Introduzione 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N abertherm @ 61\mod_1402495194161_63.docx @ 297574 @  @ 1 
 

Gentili clienti, 

Grazie per aver scelto la qualità dei prodotti Nabertherm GmbH. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Mit diesem C ontroll er haben Sie ei n Erzeugnis erwor ben, das spezi ell auf Ihr e Fertig...  @ 66\m od_1408371890580_63.docx @ 313697 @  @ 1 
 

Con il presente Controller avete acquistato un prodotto realizzato su misura per rispondere 

alle vostre esigenze di produzione e di cui potete essere a ragione orgogliosi. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\m od_1408372128088_63.docx  @ 313723 @  @ 1 
 

Le caratteristiche di questo prodotto comprendono: 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - ei nfache Bedi enung @ 66\m od_1408372147307_63.docx @ 313749 @  @ 1 
 

• facile utilizzo 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Displ ay mit  Touchfunktion @ 406\m od_1712315471638_63.docx  @ 2606006 @  @ 1 
 

• Display con funzione touch 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - robus te Bauform @ 66\mod_1408372191595_63.docx @ 313801 @  @ 1 
 

• struttura resistente; 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - für den maschi nennahen Ei nsatz @ 66\mod_1408372206134_63.docx @ 313827 @  @ 1 
 

• utilizzo vicino a macchinari 
Pos: 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - All e Nabertherm-Contr oller mit opti onaler Ethernet-Schnitts tell e erweiterbar @ 285\mod_1624440918923_63.docx @ 2159221 @  @ 1 
 

• tutti i controller Nabertherm espandibili con porta Ethernet optional 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/Einl eitung - M öglichkeit der App- Anbi ndung @ 285\m od_1624439904088_63.docx  @ 2159161 @  @ 1 
 

• possibilità di collegamento App 
Pos: 11 /TD/Einl eitung/Einl eitung - Ihr N abertherm Team @ 61\mod_1402495283395_63.docx @ 297600 @  @ 1 
 

Il team Nabertherm 
 
Pos : 12 /TD/Einl eitung/Einl eitung_Luftaufnahmebild 2017 von N abertherm - Foto @ 151\mod_1490191208179_63.docx @ 626385 @  @ 1 
 

 

 
 
Pos : 13 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und verwandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_63.docx @ 203923 @  @ 1 
 

 
Nota 

Queste informazioni sono destinate esclusivamente agli acquirenti dei nostri prodotti e 

non possono essere riprodotte senza autorizzazione scritta né comunicate o rese accessibili 

a terzi. 

(Legge sui diritti d'autore e i relativi diritti di protezione del 09/09/1965) 

Diritti di protezione 

Tutti i diritti sui disegni e su altri documenti, incluso ogni potere di disposizione, spettano 

alla Nabertherm, anche in caso di domande di registrazione marchio. 

 
Pos: 14 /TD/Service-Typenschild/Ei nleitung - Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ für C ontroller M 03.0022 @ 419 \mod_1784729697588_63.docx @ 2897305 @  @ 1 
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Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_63.docx @ 5133 @ 1 @ 1 
 

2 Garanzia e responsabilità 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 416\m od_1772184682479_63.docx @ 2831393 @  @ 1 
 

§ 
Per quanto riguarda la garanzia convenzionale e quella legale si applicano le 

condizioni di garanzia di Nabertherm e le prestazioni in garanzia regolamentate nel 

singolo contratto. Inoltre si applica quanto segue: 

Sono escluse pretese di garanzia e responsabilità in caso di danni a persone e a cose 

imputabili a una o più delle cause seguenti: 

• chiunque si occupi del funzionamento, del montaggio, della manutenzione o della 

riparazione dell’impianto deve leggere e comprendere le istruzioni per l’uso; non si 

risponde dei danni e dei malfunzionamenti derivanti dalla mancata osservanza delle 

istruzioni per l’uso; 

• funzionamento non conforme dell’impianto: 

• montaggio, messa in funzione, funzionamento e manutenzione non corretti 

dell’impianto; 

• utilizzo dell’impianto con dispositivi di sicurezza difettosi o con sicure e dispositivi di 

protezione non installati a regola d’arte o non funzionanti; 

• mancata osservanza delle indicazioni contenute nelle istruzioni per l’uso relative al 

trasporto, allo stoccaggio, al montaggio, alla messa in funzione, al funzionamento, alla 

manutenzione e all’attrezzaggio dell’impianto; 

• modifiche strutturali non autorizzate all’impianto; 

• modifica arbitraria dei parametri d’esercizio; 

• modifiche arbitrarie non autorizzate alle parametrizzazioni e alle regolazioni nonché 

modifiche dei programmi; 

• i ricambi e gli accessori originali sono progettati appositamente per i forni 

Nabertherm. Per la sostituzione di componenti utilizzare solo ed esclusivamente 

ricambi originali Nabertherm. In caso contrario viene invalidata la garanzia. La 

Nabertherm non risponde dei danni dovuti all’impiego di componenti non originali; 

• catastrofi dovute a corpi estranei e a forza maggiore. 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  B500 - Keine H aftung für di e Anw endung di eses  Contr ollers ...  @ 283\mod_1624274337775_63.docx @ 2152783 @  @ 1 
 

• Nabertherm non garantisce l'assenza di errori del controller. La responsabilità per la 

scelta corretta e le conseguenze derivanti dall'utilizzo del controller così come dei 

risultati che si desidera ottenere o che si ottengono compete solo all'acquirente. Non si 

risponde in alcun modo della perdita di dati. Non si risponde inoltre dei danni dovuti 

ad altri errori di funzionamento del controller. Se la legge lo consente, è esclusa 

qualsiasi responsabilità di Nabertherm per danni derivanti da lucro cessante, 

interruzione d'esercizio, perdita di dati, danni a prodotti hardware o danni di qualsiasi 

genere derivanti dall'utilizzo del presente controller o dalla sua impossibilità di 

utilizzo, anche nel caso in cui Nabertherm o il rivenditore sono stati avvisati o 

informati di tale possibilità. 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Ü berschrif t - Allgemei nes  @ 0\mod_1168857771977_63.docx  @ 6179 @ 2 @ 1 
 

2.1 Informazioni generali 
Pos: 19 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Allgem eines - Vor dem Arbeiten an elek trischen Anlag en, N etzschalter  auf " 0" und .. . @ 0\mod_1168875225840_63.docx  @ 6384 @  @ 1 
 

Prima di effettuare interventi sugli impianti elettrici, portare l’interruttore di rete su “0” ed 

estrarre la spina di rete! 

Anche quando l’interruttore di rete è disinserito, in singoli elementi del forno può essere 

presente tensione elettrica! 

Gli interventi all’impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da personale 

specializzato! 

Il forno e l’impianto di comando sono preimpostati da parte dell’azienda Nabertherm. Se 

necessario, va eseguita un’ottimizzazione a seconda del processo, al fine di ottenere il 

miglior sistema di regolazione possibile. 
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La curva di temperatura deve essere regolata dall’utente in modo che né la merce, né il 

forno o l’ambiente circostante possano essere danneggiati. Per il processo non è previsto 

alcun tipo di garanzia Nabertherm. 

 
Avvertenza 

Prima di eseguire lavori sulla presa Schuko o sul connettore comandati dal programma 

(opzione per serie L, HTC, N, LH) o sull’apparecchio ad essi connesso, disattivare il forno 

con l’interruttore di rete ed estrarre la spina di rete. 

Leggere con attenzione le istruzioni d’uso del Controller, onde prevenire, in fase di 

funzionamento, l’impiego di comandi errati o di funzioni non corrette del Controller/forno. 

 
Pos: 20 /TD/Einl eitung/Allgemei nes/C ontroller/Hi nw eis - Bei der Ei ngabe von D aten in Textfeldern, wi e z.B. der Ei ngabe von Pr ogrammnamen, sollten  @ 406\m od_1712315642436_63.docx  @ 2606037 @  @ 1 
 

 
Nota 

Durante l’inserimento di dati nei campi di testo, come ad esempio l’inserimento di nomi 

di programmi, non utilizzare contenuti riferiti a persone. 

 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Umgebungsbedi ngung en @ 79\m od_1416910274093_63.docx @ 343481 @ 2 @ 1 
 

2.2 Condizioni ambientali 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der Betrieb dieses C ontroll ers darf  nur erfolg en, wenn folgende Umg ebungsbedi ngungen er füllt  sind: @ 79\mod_1416910402515_63.docx @ 343507 @  @ 1 
 

Questo controller può essere messo in funzione solo se sono soddisfatte le condizioni 

ambientali seguenti: 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Höhe des  Aufs tell ortes_keine korrosive/em per atur  und Temperatur und Luft feuchtigkei t Meer esspiegel @ 413\m od_1750338844205_63.docx  @ 2765114 @  @ 1 
 

• Altezza del luogo di installazione: < 2000 m (livello del mare) 

• Assenza di atmosfere corrosive 

• Temperatura e umidità dell’aria conformi ai dati tecnici 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er darf nur mit der  mitgelieferten USB-Abdeckung betri eben w erden, da sonst .. . @ 79\m od_1416910406602_63.docx  @ 343533 @  @ 1 
 

Il controller può essere messo in funzione solo con la copertura USB presente sul 

controller; in caso contrario l'umidità e lo sporco possono penetrare nel controller e 

comprometterne il funzionamento. 
Pos: 25 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Ei ne Gewährleis tung bei verschmutzter Pl ati ne durch nicht or dnungsgemäß  verwendeter U SB-Abdeckung...  @ 87\m od_1426494228645_63.docx @ 368983 @  @ 1 
 

Non è possibile fornire garanzie per schede sporche a causa di una copertura USB 

mancante o che non sia stata utilizzata regolarmente. 
Pos: 26 /TD/OEM-M odule/ZEN OTEC Fire Cube - Firma Wi eland/Ü berschrift -  Entsorgung @ 24\mod_1338967645780_63.docx @ 163233 @ 2 @ 1 
 

2.3 Smaltimento 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/ In di esen C ontroll ern is t eine Batterie eing ebaut. Im Aus tauschfall oder bei Entsorgung ...  @ 87\mod_1426496248581_63.docx @ 369010 @  @ 1 
 

In questi controller è installata una batteria. Smaltirla in caso di sostituzione o allo 

smaltimento del controller. 
Pos: 28 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Altbatteri en gehör en nicht in den Hausm üll. Si e si nd al s Verbr aucher zur R ückgabe  . .. @ 87\mod_1426497272314_63.docx @ 369036 @  @ 1 
 

Le batterie usate non vanno gettate nei rifiuti domestici. In qualità di utente siete tenuti per 

legge alla restituzione delle batterie usate. È possibile consegnare le batterie usate nei centri 

di raccolta pubblici del proprio comune oppure nei punti vendita delle batterie. 

Naturalmente, dopo l'uso potete rimandarci le nostre batterie. 
Pos: 29 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/C ontroll er - Schadstoffhal tige Batteri en sind mit  ei nem  Zeichen, bes tehend aus einer durchgestrichen @ 408\m od_1722421035255_63.docx  @ 2648283 @  @ 1 
 

 

Le batterie contenenti sostanze nocive sono contrassegnate con un simbolo che 

rappresenta un cassonetto barrato e il simbolo chimico del metallo pesante che ne 

determina la classificazione come sostanza inquinante. Una barra sotto il cassonetto dei 

rifiuti indica che il prodotto è stato immesso sul mercato dopo il 13 agosto 2005. 

 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_63.docx @ 5106 @ 2 @ 1 
 

2.4 Descrizione del prodotto 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er hier beschri ebene Programm-C ontroller  der Serie 500 bietet neben der pr äzisen - B500 @ 283\m od_1624274476837_63.docx @ 2152813 @  @ 1 
 

Il controller di programma della serie 500 qui descritto offre, oltre alla regolazione precisa 

della temperatura, la possibilità di eseguire ulteriori funzioni come la gestione di dispositivi 

di processo esterni. L'esercizio di forni plurizona, la regolazione della carica e il 

raffreddamento regolato sono esempi della ricca dotazione di questa unità di regolazione. 
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Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ein weiteres entschei dendes  Merkm al ist di e Benutzer freundlichkeit , die sich in der Bedien - B500 @ 283\mod_1624274556230_63.docx @ 2152843 @  @ 1 
 

Un'altra caratteristica decisiva è l'intuitività che si riflette nella modalità di comando, nella 

chiara strutturazione dei menu e nella chiarezza del display. Per la rappresentazione del 

testo in chiaro è possibile selezionare tra diverse lingue. 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Für di e Pr ozessdokum entati on und Archivi erung von Prog r ammen und Eins tell ung en ist serienm äßig ...  @ 97\m od_1435741504477_63.docx @ 394035 @  @ 1 
 

Per la documentazione sui processi e l'archiviazione dei programmi e delle impostazioni è 

in serie integrata una porta USB. In alternativa è disponibile una porta Ethernet, che 

consente di integrare il controller in una rete locale. Attraverso un software con la 

documentazione di processo disponibile come optional è possibile realizzare una 

documentazione, archiviazione e comando allargati. 
Pos: 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Eine Beobachtung des Ofens sowie der Em pfang von N achrichten bei Störungen is t über die MyN abertherm @ 285\mod_1624442718839_63.docx @ 2159251 @  @ 1 
 

L’app MyNabertherm consente di osservare il forno e ricevere notifiche in caso di guasti; 

l’app è disponibile per sistemi operativi Android (versione 9 o superiore) e IOS (versione 

13 o superiore). La versione standard del controller è provvista di interfaccia wi-fi, che 

deve essere collegata dal cliente a una rete wi-fi/WLAN.  
Pos: 35 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_63.docx @ 5151 @ 2 @ 1 
 

2.5 Uso previsto 
Pos: 36 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Bes timmungsgemäße Verwendung Contr oller B500 - D as Ger ät dient ausschließlich ...  @ 283\mod_1624274754922_63.docx  @ 2152873 @  @ 1 
 

L'apparecchio serve esclusivamente per regolare e controllare la temperatura del forno e per 

attivare ulteriori apparecchi periferici. 

L'apparecchio deve essere utilizzato solo nelle condizioni e per gli scopi per i quali è stato 

progettato. 

Non modificare né apportare trasformazioni al controller. Non utilizzare il controller per 

mettere in atto funzioni di sicurezza. In caso di uso non conforme non è più garantito un 

funzionamento sicuro e decade qualsiasi diritto di garanzia. 
Pos: 37 /TD/Einl eitung/Hi nweis  - Die in di eser Anleitung beschriebenen Anwendungen und Prozesse sind ausschli eßlich...  @ 417\mod_1777531705860_63.docx @ 2848449 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le applicazioni e i processi descritti in questo manuale sono solo esempi applicativi. 

Compete all’operatore scegliere i processi idonei per ogni singolo scopo applicativo. 

Tutte le applicazioni e i processi descritti sono a titolo di esempio e si basano solo sulle 

esperienze e sulle conoscenze della Nabertherm GmbH. 

 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Sym bol darstell ung @ 66\mod_1408437486749_63.docx @ 313991 @ 2 @ 1 
 

2.6 Spiegazione dei simboli 
 
Pos : 39 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  der Serie 500 unterteilen sich i n einen Contr oller im vertikalen und ei nen im horizontale @ 303\m od_1634016932238_63.docx  @ 2266002 @  @ 1 
 

I controller della serie 500 si dividono in un controller in formato verticale e 
uno in formato orizzontale. La posizione dei comandi può essere diversa per 
entrambe le varianti. Tuttavia, la funzione degli elementi di controllo descritti 
è la stessa. 

Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Erl äuter ungen zur Bedi enung der C ontr oller der Serie 400 sind i n dieser Anl eitung durch Sym bol e @ 349\m od_1652859028691_63.docx @ 2353740 @  @ 1 
 

In questo manuale i chiarimenti relativi all'uso del controller serie 400 sono 
affiancati da simboli. Vengono utilizzati i simboli seguenti: 

Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Erläuterungen der Symbol e - B500 @ 406\mod_1712315849560_63.docx @ 2606068 @  @ 1 
 

 

 

Premendo il touchpanel è possibile attivare un menu, un parametro da 

impostare, modificare i valori e confermare i valori impostati. Il touchpanel è 

di tipo capacitivo e non può essere utilizzato indossando guanti di lavoro o di 

sicurezza. 

 

 

Attivando il simbolo “Forno” a programma disinserito compare una 

schermata generale dello stato del forno. Se il programma è attivo, con lo 

stesso simbolo è possibile passare al ciclo di programma attuale. 

 

 

Il simbolo “Programmi” offre la possibilità di modificare e selezionare i vari 

programmi. 

 

 

Optional - Il simbolo “Archivio” consente di visualizzare le curve delle 

ultime 16 esecuzioni di programmi.  
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Con il simbolo “Impostazioni” si accede alle impostazioni del controller. 

 

 

Premendo il pulsante “Start” si avvia un programma di riscaldamento. 

 

 

Con il pulsante “Stop” si arresta un programma di riscaldamento attivo.  

 

 

Con il pulsante “Pausa” si mette in pausa un programma di riscaldamento 

attivo. Il valore teorico della temperatura viene mantenuto. Le funzioni extra 

impostate restano attive. 

 

 

Il pulsante “Ripeti” avvia l’ultimo programma di riscaldamento terminato. 

(tenere premuto) 

 

 

Il simbolo “Tempo residuo” mostra accanto la durata residua di un 

programma / segmento. Il tempo indicato è preceduto da [-]. 

 

 

Il simbolo “Tempo trascorso” mostra accanto la durata già trascorsa di un 

programma / segmento.  

 

   

Il simbolo “Riscaldamento” mostra l’attività del riscaldamento. 

 

   

Il simbolo “Riscaldamento” cambia colore in base alla percentuale di 

potenza in uscita. Se il raffreddamento controllato è attivo, il simbolo diventa 

blu. 

 

 

Premendo il simbolo “Dati di processo” sul lettore del segmento, tutti i punti 

di misura della temperatura passano dalla visualizzazione del valore effettivo 

al valore nominale in forma tabellare. 

 

 

Il simbolo “Ora” mostra l’indicazione dell’ora. 

 

 

Il simbolo “Avvertenza/Anomalia” mostra un’avvertenza o un’anomalia 

attiva. 

 

 

Il simbolo “Preferito” pieno segnala che un programma di riscaldamento è 

stato contrassegnato come preferito. 

 

 

Il simbolo “Preferito” vuoto segnala che un programma di riscaldamento non 

è stato contrassegnato come preferito. 

 

 

Il simbolo “Avanti” serve per navigare tra i segmenti di un programma. 

 

 

Il simbolo “Indietro” serve per navigare tra i segmenti di un programma. 

 

 

Il pulsante “Elimina” serve per eliminare programmi o segmenti. 

 

 

Il pulsante “Selezione multipla” serve per attivare diversi programmi di una 

categoria / segmenti di un programma. 

 

 

Il pulsante “Seleziona” serve per attivare/disattivare un 

programma/segmento. Un programma/segmento disattivo è rappresentato da 

un quadrato. 
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Il pulsante “Seleziona” serve per attivare/disattivare un 

programma/segmento. Un programma/segmento attivato è rappresentato da 

un segno di spunta. 

 

 

Il pulsante “Chiudi” serve per chiudere un programma/segmento selezionato. 

 

 

Il pulsante “Aggiungi” serve per aggiungere un programma/segmento. 

 

 

Il pulsante “Indietro” viene utilizzato per navigare all’interno del simbolo 

“Impostazioni” e per la prima configurazione. 

 

 

Il pulsante “Salva” serve per salvare un programma. 

 

 

Il pulsante “Info” apre impostazioni in base al contesto. 

 

 

Il pulsante “Modifica” serve per modificare il nome di programmi/forni. 

 

 

Il pulsante “Apri” passa, nel programma attivo, dalla visualizzazione grafica 

del programma alla visualizzazione grafica del segmento. 

 

 

Il pulsante “Chiudi” passa, nel programma attivo, dalla visualizzazione 

grafica del segmento alla visualizzazione grafica del programma. 

 

 

Il pulsante “Categorie” serve per attivare le categorie dei programmi. 

 

 

Il pulsante “Menu contestuale” offre ulteriori possibilità di 

selezione/impostazione in base alla pagina. 

 

    

La linguetta “Uscita/Entrata” serve per mostrare/nascondere il lettore 

segmenti scorrendo con le dita (swipe). 

     La linguetta “Uscita/Entrata” serve per mostrare/nascondere l’intestazione 

scorrendo con le dita (swipe). Qui vengono visualizzate informazioni sul Wi-

Fi, l’utente e altre informazioni base. 

 

   

Questo simbolo relativo a un tipo di segmento mostra una rampa di 

temperatura ascendente. 

 

     

Questo simbolo relativo a un tipo di segmento mostra una rampa di 

temperatura discendente. 

 

   

Questo simbolo relativo a un tipo di segmento mostra un tempo di sosta. 

 

    

Questo simbolo relativo a un tipo di segmento mostra un salto di temperatura 

ascendente. 

 

    

Questo simbolo relativo a un tipo di segmento mostra un salto di temperatura 

discendente. 

 

   

Il simbolo “Tipo di segmento” mostra un segmento finale. 
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Questo simbolo consente la selezione rapida per un salto del setpoint in caso 

di rampe o un tempo infinito in caso di tempi di sosta. L’attivazione rapida 

può essere scelta direttamente dalla tastiera. 

 

  

Il pulsante “Impostazioni del programma” serve per selezionare un tipo di 

holdback e per attivare/disattivare la regolazione carica nel segmento 

iniziale. 

 

 

Il simbolo “Regolazione carica” mostra una regolazione carica attiva nel 

programma. 

 

 

Il simbolo “Holdback manuale” mostra il tipo di holdback “manuale” 

selezionato. 

 
  

Il simbolo “Holdback esteso” mostra il tipo di holdback “esteso” selezionato. 

 

 

Il simbolo “Wi-Fi” mostra una connessione attiva con un segnale potente. 

 

 

Il simbolo “Wi-Fi” mostra una connessione attiva con un segnale basso. 

 

 

Questo simbolo “Wi-Fi” mostra che non è presente alcuna connessione. 

 

  

Il pulsante “Ripeti” causa la ripetizione del programma all’infinito (v. 

segmento finale). 

 

  

Il pulsante “Funzioni extra” attiva la selezione/deselezione di funzioni extra. 

 

   

Simbolo del livello utente necessario per eseguire un comando (Operatore, 

Supervisore o Amministratore)  

 

 

Il simbolo mostra il Solar Mode attivato. 

 
Pos: 42 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_63.docx @ 3106 @ 1 @ 1 
 

3 Sicurezza 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Der  Contr oller verfügt über ei ne R eihe von el ektr onischen Überwachungsfunkti onen . ..LC-Displ ay @ 79\m od_1416911646716_63.docx  @ 343585 @  @ 1 
 

Il controller dispone di una serie di funzioni di monitoraggio elettroniche. Al verificarsi di 

un guasto, il forno si spegne automaticamente e sul display LCD compare una segnalazione 

di errore. 
Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Dieser C ontroll er ist ohne zusätzliche Sicherheitstechnik  nicht für di e Ü berw achung oder .. . @ 79\m od_1416911810347_63.docx  @ 343611 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Questo controller senza ulteriori sistemi di sicurezza non è ammesso per il monitoraggio o 

il comando di funzioni rilevanti per la sicurezza. 

Se il mancato funzionamento di componenti di un forno è causa di pericolo, sono 

necessarie ulteriori misure di protezione qualificate. 

 
Pos: 45 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Hinw eis - N äher e Informationen hierzu erhalten Si e im Kapitel „Stör ung en - Fehl ermeldungen“ @ 66\m od_1408435661691_63.docx @ 313939 @  @ 1 
 

 
Nota 

Per ulteriori informazioni in merito consultare il capitolo "Guasti - Segnalazioni d'errore" 

 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Hinw eis - D as Ver halten des C ontrollers  nach einem N etzausfall ist w erksseitig voreing estellt . .. @ 89\mod_1427369210388_63.docx @ 373533 @  @ 1 
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Avvertenza 

Il comportamento del controller dopo un guasto alimentazione rete è preimpostato in 

fabbrica.  

Se il guasto alimentazione rete dura meno di 2 minuti, il programma in corso prosegue, 

altrimenti viene interrotto.  

Se questa impostazione non è idonea per il processo, in linea di massima può essere 

adattata al processo (vedi Capitolo "Comportamento in caso di caduta di rete"). 

 
Pos: 47 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/War nung - Vor dem Ei nschal ten des Ofens  ist unbedi ngt die Betriebsanl eitung des Ofens  zu beachten. @ 66\m od_1408435664483_63.docx @ 313965 @  @ 1 
 
 

 

Avvertenza - Pericoli generali 

Prima dell'accensione del forno è indispensabile leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso. 

 
Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Cyber-Sicherheit  @ 419\mod_1784708770519_63.docx @ 2896519 @ 2 @ 1 
 

3.1 Ciber-sicurezza 
Pos: 49 /TD/Standard_M03.0025_C ontroll er_AC590/Di eses Gerät entspricht der Radi o Eq uipm ent Direc tive (RED) 2014/53/EU . Die CE-... @ 419\m od_1784709041373_63.docx  @ 2896613 @  @ 1 
 

Questo apparecchio è conforme alla direttiva RED (Radio Equipment Directive) 

2014/53/UE. La marcatura CE conferma l’osservanza delle vigenti esigenze in materia di 

sicurezza, compatibilità elettromagnetica e utilizzo efficiente dello spettro radio. 
Pos: 50 /TD/Standard_M03.0025_C ontroll er_AC590/Cyber  Sicher hei t - Geben Sie ni emals  Passw örter, TANs oder PINs  an nicht.. . - Aufzähl ung @ 419\m od_1784709240361_63.docx @ 2896644 @  @ 1 
 

- Non comunicare mai password, TAN o PIN a persone non autorizzate.  

- Modificare le password dopo la prima messa in servizio e conservarle in luogo sicuro.  

- Attivare un firewall nel router per tutelarsi contro gli attacchi informatici. Utilizzare 

sempre un router aggiornato con firmware aggiornato.  
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_63.docx @ 6555 @ 1 @ 1 
Funzionam ento 

4 Funzionamento 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_63.docx  @ 6533 @ 2 @ 1 
 

4.1 Accendere il controller/forno 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_63.docx @ 2150512 @  @ 1 
 

Accendere il controller 

Svolgimento Display Osservazioni 

Inserire l'interruttore di 

rete 

 /  

Portare l'interruttore di rete in posizione 

“I“. 

(tipo di interruttore di rete secondo la 

dotazione/il modello di forno) 

Viene visualizzato lo 

stato del forno. 

Dopo qualche secondo 

compare la temperatura 

 

Quando la temperatura è visibile sul 

controller, il controller è pronto per 

funzionare. 

 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Alle notw endigen Einstellung en für ei ne ei nw andfr eie F unkti on sind bereits  im Werk erfolgt. @ 67\mod_1408450101865_63.docx @ 314358 @  @ 1 
 

Tutte le impostazioni necessarie per un funzionamento ineccepibile vengono effettuate in 

fabbrica. 
Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/H eizpr ogramme können bei Bedarf  auch über das Laden einer Programm datei auf einem U SB- Stick  importie @ 285\mod_1624443776597_63.docx @ 2159311 @  @ 1 
 

In caso di necessità è possibile importare i programmi di riscaldamento caricando un file di 

programma su una chiavetta USB. 



 

14 

Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_63.docx @ 7194 @ 2 @ 1 
 

4.2 Spegnimento del controller/forno 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_63.docx @ 314410 @  @ 1 
 

Spegnere il controller 

Svolgimento Display Osservazioni 

Spegnere l'interruttore di 

rete 

 /  

Portare l'interruttore di rete in posizione 

"O" 

(tipo di interruttore di rete secondo la 

dotazione/il modello di forno) 

 
Pos: 58 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Beenden Si e laufende H eizpr ogramme, bevor Sie den Ofen am N etzschalter ausschalten ...  @ 1\m od_1176291125332_63.docx  @ 12846 @  @ 1 
 

 Nota 

Terminare il programma di riscaldamento in corso prima di spegnere il forno per mezzo 

dell'interruttore di alimentazione. Altrimenti alla riaccensione il controller genererà un 

messaggio d'errore. 

Vedi Guasti/messaggi d'errore 

 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Aufbau des  Contr ollers @ 67\mod_1408450935725_63.docx @ 314436 @ 1 @ 1 
 

5 Struttura del controller 
Pos: 60 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Überschrift - Anor dnung der ei nzelnen Module des C ontrollers  @ 135\mod_1475219854321_63.docx @ 582345 @ 2 @ 1 
 

5.1 Disposizione dei singoli moduli del controller 
Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Der C ontroll er bes teht aus folgenden M odulen: Spannungsversorgung_R egelm odule - Tabelle @ 135\m od_1475219924488_63.docx  @ 582372 @  @ 1 
 

Il controller è formato dai moduli seguenti: 

1 Alimentazione tensione 

2 Moduli per il controllo delle zone e delle cariche (-103K3/4). 

Un modulo di regolazione per ogni controller. 

2a – 2c La presenza di ulteriori moduli dipende dalla dotazione aggiuntiva 

 Modulo di comunicazione per porta USB e porta Ethernet, per il 

collegamento al PC 

3 Unità di visualizzazione con comandi (-101A8) 

 
Pos: 62 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er C ontr oller besteht aus  folgenden Modul en: - Grafik - B500 @ 283\mod_1624275096825_63.docx @ 2152903 @  @ 1 
 

 

Fig. 1: Disposizione dei singoli moduli del controller (illustrazione simile) 



 

15 

Pos: 63 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Spannungsversorgung und R eglermodul e befinden sich in der Schaltanl age, di e Bedien- und Anzeigeei. .. @ 406\m od_1712316208512_63.docx @ 2606099 @  @ 1 
 

L’alimentazione di tensione (1) e i moduli di regolazione (2) si trovano nell’impianto di 

distribuzione, l’unità di visualizzazione con i comandi (3) può essere montata davanti o a 

lato dell’impianto di distribuzione oppure davanti al forno. I moduli di regolazione (2) sono 

accoppiati attraverso un connettore bus del pannello posteriore a innesto. 
Pos: 64 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereiche der Bedi enoberfl äche @ 283\mod_1624275662116_63.docx  @ 2152933 @ 2 @ 1 
 

5.2 Settori dell’interfaccia utente 
Pos: 65 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Di e C ontroller der Serie 500 bi eten ei ne komfortable und übersichtliche Bedienoberfl äche. Durch einf @ 283\m od_1624275738868_63.docx @ 2152964 @  @ 1 
 

I controller serie 500 offrono un’interfaccia utente comoda e chiara. La semplicità dei 

simboli e la suddivisione in settori di comando consentono all’utente di trovare rapidamente 

le funzioni desiderate. Vengono di seguito descritti gli elementi principali.  
Pos: 66 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „M enül eiste“  @ 283\mod_1624275823007_63.docx  @ 2152994 @ 3 @ 1 
 

5.2.1 Settore “Barra menu” 
Pos: 67 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Im  linken oder unteren Bereich der Bedi enoberfl äche befi nden sich einige Sym bol e, mit denen der Betr @ 283\m od_1624275863341_63.docx  @ 2153025 @  @ 1 
 

Nella parte sinistra dell’interfaccia utente sono presenti alcuni simboli che consentono di 

selezionare i settori principali.   
Pos: 68 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Menüleiste" - Grafik - B500 @ 406\mod_1712316322233_63.docx @ 2606130 @  @ 1 
 

  

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Menüleiste" - Tabell e - B500 @ 406\mod_1712316405846_63.docx @ 2606161 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Panoramica forno: visualizzazione di tutti i dati e le curve principali di un forno durante il funzionamento di 

un programma.  

 

2 Programmi: selezione, visualizzazione, inserimento e gestione di programmi. 

3 Impostazioni: visualizzazione delle impostazioni, tra cui parametri di controllo, funzioni extra, calibrazione 

percorsi di misurazione e registrazione dati.  

 
Pos: 70 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „ Klei ner Segmentpl ayer" @ 283 \mod_1624277097724_63.docx @ 2153115 @ 3 @ 1 
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5.2.2 Settore “Piccolo lettore segmenti” 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/W ähr end eines ak tiven Programms wird am rechten Bildschirmrand der kl eine Segmentpl ayer angezeigt. D  @ 283\mod_1624277115792_63.docx  @ 2153146 @  @ 1 
 

Quando è in funzione un programma, sul lato destro dello schermo compare un piccolo 

lettore di segmenti che offre la possibilità di comandare il controller e visualizzare le 

informazioni relative al segmento attuale. Il lettore di segmenti viene visualizzato in diversi 

settori di comando.  
Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich „klei ner Segmentpl ayer“ - Grafik - B500 @ 283\m od_1624277186848_63.docx @ 2153176 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 73 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich „klei ner Segmentpl ayer“ - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712316499793_63.docx @ 2606192 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Visualizzazione segmento:  

A sinistra:  Numero segmento attuale 

A destra:  Numero dei segmenti nel programma 

2 Profilo di temperatura del segmento:  

In alto/in basso: Temperatura avvio e temperatura target del segmento attuale nell’unità di temperatura 

selezionata 

Al centro:  Simbolo dell’andamento della temperatura (tempo di sosta ascendente, tempo di 

sosta e tempo di sosta discendente) 

3 Temperatura e riscaldamento: 

In alto: Visualizzazione di un riscaldamento attivo. Il simbolo cambia colore in base all’emissione di 

calore. 

Valore:  Temperatura attuale della zona principale nell’unità di temperatura selezionata 

4 Pulsante Stop: 

Con questo pulsante è possibile fermare il programma attuale in qualsiasi momento.  
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Pos: 74 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „großer Segmentpl ayer“ @ 283\m od_1624277438750_63.docx @ 2153236 @ 3 @ 1 
 

5.2.3 Settore “Grande lettore segmenti” 
Pos: 75 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/D er große Segmentplayer kann während eines aktiven Programms über das Wischen des kl einen Segmentpla @ 283\mod_1624277494754_63.docx @ 2153267 @  @ 1 
 

È possibile aprire il grande lettore segmenti verso sinistra mentre è attivo un programma, 

facendo scorrere con le ditta sul piccolo lettore. Per aprirlo, toccare la linguetta visibile sul 

bordo sinistro del piccolo lettore segmenti. Il grande lettore presenta ulteriori informazioni 

sul segmento attivo.  
Pos: 76 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "großer  Segmentplayer" - Gr afik -  B500 @ 283\m od_1624277653759_63.docx  @ 2153297 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 77 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "großer  Segmentplayer" - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712316635994_63.docx  @ 2606223 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Visualizzazione segmento:  

  < :  Mostra segmento precedente 

  > :  Mostra segmento successivo 

Numero a sinistra: Segmento attualmente selezionato  

Numero a destra: Numero dei segmenti nel programma 

2 Tempi relativi al segmento selezionato: 

Tempo a sinistra:  Tempo residuo del segmento o tempo segmento trascorso (commutabile)  

Tempo a destra:  Tempo di un intero segmento 

Barra:  Barra di avanzamento del segmento attuale 

3 Profilo di temperatura del segmento:  

A sinistra:  Temperatura iniziale del segmento attuale nell’unità di temperatura selezionata 

Al centro: Simbolo dell’andamento della temperatura (tempo di sosta ascendente, tempo di sosta e 

 tempo di sosta discendente) 

A destra: Temperatura target del segmento attuale nell’unità di temperatura selezionata 

 

4 Raffigurazione delle funzioni extra attive 
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N. Descrizione 

5 Temperatura e riscaldamento: 

Simbolo a sinistra:    Pulsante per l’attivazione della tabella dei dati di processo (v. “Mostra dati di 

processo”) 

Al centro:     Emissione calore attuale in percentuale 

Simbolo a destra: Visualizzazione di un riscaldamento attivo. Il simbolo cambia colore in base all’emissione 

di calore. 

Valore:                 Temperatura attuale della zona principale nell’unità di temperatura selezionata 

6 Pulsante pausa programma (Hold):  

Rampe:  Il valore nominale viene congelato  

Nei tempi sosta: L’avanzamento del tempo viene congelato 

7 Pulsante Stop programma: 

Quando viene attivato, all’operatore viene chiesto se desidera arrestare il programma. Attivando “Sì” il 

programma viene interrotto immediatamente. Tenere premuto il pulsante fino a far scorrere la barra di 

avanzamento. Può richiedere 2-3 secondi. Se il pulsante è stato premuto per errore, è sufficiente rilasciarlo. 

Il programma non verrà arrestato. 

8 Linguetta per aprire/chiudere il lettore segmento 

 
Pos: 78 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Bereich „ Statusleis te“ @ 283\m od_1624277858751_63.docx  @ 2153357 @ 2 @ 1 
 

5.3 Settore “Barra di stato” 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Zur Anzeige des Statusleis te muss  di e Lasche mit tig am ober en Bil dschirmrand her unterg ezog en wer den. @ 406\m od_1712316717311_63.docx  @ 2606254 @  @ 1 
 

Per visualizzare la barra di stato è necessario abbassare la linguetta visibile al centro sul 

bordo superiore dello schermo. 

 

La barra di stato presenta ulteriori informazioni sullo stato di Wi-Fi, operatore, ecc. 
Pos: 80 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Statusl eiste" - Grafik  - B500 @ 283\mod_1624278448173_63.docx  @ 2153418 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 81 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ber eich "Statusl eiste" - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624278543038_63.docx @ 2153448 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Data e ora 

2 Stato della connessione wi-fi (visibile solo se si è connessi in rete) 

3 Stato della connessione del PC (visibile solo dopo l’allacciamento di un software VCD) 

4 Simbolo del blocco controller (visibile solo se il controller è stato bloccato) 

5 Utente collegato (ad es. SUPERVISORE, premere per passare a [Gestione utenti]) 
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Pos: 82 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Leistungsmerkm ale der Contr oller @ 281\m od_1623761866644_63.docx @ 2150542 @ 1 @ 1 
 

6 Caratteristiche del controller 
Pos: 83 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Leis tungsmerkm ale der C ontroller  - B500/ B510, C540/C 550, P570/P580 @ 419\m od_1784730011721_63.docx @ 2897365 @  @ 1 
 

Funzione B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = dotazione in serie 

o = opzione 

 Protezione interna da sovratemperatura1) x x x 

Funzioni programmi Programmi 5 10 50 

 Numero di segmenti 4 20 40 

 Salto segmento x x x  

 Seleziona tempo di avvio x x x  

 Funzione Holdback manuale x x x  

 Funzione Holdback estesa   x 

 Funzioni extra max. 2 max. 2 max. 6 

 Nome del programma selezionabile x x x  

 Rampe come gradiente/rate o tempo x x x  

 Funzioni extra attive anche dopo fine 

programma 

x x x  

 Copia programmi x x x  

 Cancella programmi x x x  

 Avvio programma con temperatura forno 

attuale 

x x x  

Hardware Termocoppia B/C/E/J/K/L/N/R/S/T x x x  

 Ingresso pirometro 0-10 V/4-20 mA (in 

funzione del tipo di modulo) 
x x x  

 Controllo costante riscaldamento x  x x  

Regolatore Zone 1 1 1 – 3 

 Controllo carica no no o 

 Raffreddamento controllato no no o 

 Regolazione manuale circuito di 

riscaldamento (2° circuito del riscaldamento) 

o o o  

 Circuito di avvio x x x  

 Auto ottimizzazione (solo monozona) x x x  

Documentazione Documentazione di processo NTLog x x x  

 Display e registrazione di un massimo di altre 

3 termocoppie 

no no o 

Impostazioni Calibrazione (max. 10 punti base) x x x  



 

20 

Funzione B500/ 

B510 

C540/ 

C550 

P570/ 

P580 

 x = dotazione in serie 

o = opzione 

 Parametri controllo (max. 10 punti base) x x x  

Monitoraggi Monitoraggio gradiente (velocità aumento 

temperatura) 

x x x  

 Funzioni allarme (banda/min/max) 6 6 6 

Altro Blocco controller x x x  

 Ritardo riscaldamento dopo chiusura porta o o o 

 Gestione utenti x x x  

 Commutazione formato tempo x x x  

 Commutazione °C/°F x x x  

 Adeguamento comportamento in caso di 

caduta rete 

x x x  

 Importazione/esportazione parametri e dati x x x  

 Funzione di protezione per circolazione 

dell’aria 2) 

o o o 

 Visualizzazione dei decimali  o o o 

 Visualizzazione dei valori di regolazione PID 

per l’ottimizzazione 

x x x  

 Contatore energia (kWh)3) x x x  

 Statistiche (ore di funzionamento, consumi..) x x x  

 Ora in tempo reale (con batteria tampone) x x x  

 Segnale acustico, parametrabile o o o 

 Interfaccia dati Ethernet o o o 

 Comando con display touch x x x  

 Vista grafica dell’ultimo programma x x x 

 Upgrade su controller P o o - 

 Collegamento WiFi x x x 

 
Pos: 84 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/1) Mit Programmstart  wird die höchste im Programm  ei ngestellte Temperatur ermittelt ...  @ 285\mod_1624447085637_63.docx @ 2159451 @  @ 1 
 

1) All’avvio del programma viene rilevata la massima temperatura impostata nel programma. Se, durante l’esecuzione 

del programma, la temperatura del forno supera di 50/122 °C/°F la temperatura massima del programma, il controller 

disattiva il riscaldamento e il relè di sicurezza e compare un messaggio di errore. 
Pos: 85 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/2)  Vorei ngestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobal d ein Programm  am ...  @ 355\mod_1657092922690_63.docx @ 2366262 @  @ 1 
 

2) Funzione preimpostata per i forni a convezione: Quando un programma viene avviato dal controller, il motore della 

convezione dell'aria entra in funzione e resta acceso fino a quando il programma viene terminato o annullato e la 

temperatura del forno scende al di sotto di un valore preimpostato (ad es. 80/176 °C/°F). 
Pos: 86 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/3)  Der kW h Zähler ber echnet über  di e Einschaltzei t der H eizung, den theor etisch . .. @ 1\m od_1176293183301_63.docx @ 12879 @  @ 1 
 

3) Il contatore kWh calcola attraverso il tempo di funzionamento del riscaldamento la corrente teoricamente consumata 

per un programma di riscaldamento alla tensione nominale. Di fatto potranno verificarsi comunque divergenze: in caso 
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di sottotensione verrà indicato un consumo energetico troppo alto, in caso di sovratensione un consumo troppo basso. 

Anche l'invecchiamento degli elementi riscaldanti può causare scostamenti. 
Pos: 87 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Kurzanl eitung B500/B510/C540/C 550/P570/P580 @ 283\mod_1624343268297_63.docx @ 2153672 @ 1 @ 1 
 

7 Guida rapida B500/B510/C540/C550/P570/P580 
Pos: 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift - Erstinbetriebnahme @ 0\mod_1167828977720_63.docx  @ 5340 @ 2 @ 1 
 

7.1 Prima messa in funzione 
Pos: 89 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Dr ucken Si e di eses Kapitel aus , um die grundleg ende Bedienung jederzeit  zur Hand zu haben. @ 283\mod_1624343281295_63.docx @ 2153703 @  @ 1 
 

Stampare questo capitolo per avere le istruzioni fondamentali sempre a portata di mano. 

Prima leggere le avvertenze di sicurezza presenti nelle istruzioni per l'uso del controller. 
Pos: 90 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Kurzanl eitung M 03.0016_Contr oller einschalten - Tabelle @ 128\m od_1470639586797_63.docx  @ 559373 @  @ 1 
 

Accendere il controller 

Inserire l’interruttore di 

rete 

     

Portare l’interruttore di rete nella 

posizione “I”. 

(tipo di interruttore di rete secondo la 

dotazione/modello del forno) 
Comparirà la schermata 

generale principale 
 
Pos: 91 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Erstinbetriebnahme  - Tabelle @ 419\m od_1784730208962_63.docx  @ 2897396 @  @ 1 
a 

Prima messa in servizio 

Svolgimento Comando Visualizzazione 

Dopo l’accensione del forno 

compare una procedura di 

configurazione guidata 

 In caso di necessità è possibile ripetere la procedura guidata.   

Selezionare la lingua e 

confermare 
 

  

Modificare o saltare le 

impostazioni Wi-Fi 

 

 

Per modificare le 

impostazioni Wi-Fi è 

necessario impostare un PIN 

di rete. Prendere nota del 

PIN per un ulteriore utilizzo.  
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Prima messa in servizio 

Svolgimento Comando Visualizzazione 

Impostare la connessione 

Wi-Fi  

- Selezionare la rete Wi-

Fi corretta 

- Inserire la password Wi-

Fi 

 

 

Impostare il formato della 

temperatura 

“Fatto” 

 

 
Pos: 92 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Sprache ändern @ 419\m od_1784730317106_63.docx  @ 2897427 @ 2 @ 1 
 

7.2 Modifica della lingua 
 
Pos : 93 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Spr ache ändern - Tabelle @ 283\m od_1624343627224_63.docx  @ 2153763 @  @ 1 
 

Modifica della lingua 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

 

Selezionare il settore 

[Impostazioni] 
 

 

Selezione la voce 

[Sistema] – [Lingua]. Se 

la voce non è visibile, 

far scorrere verso l’alto. 

 

Scorrere verso il basso nel menu “Impostazioni”, voce “Sistema” in 

basso a sinistra 

Selezione la lingua 

desiderata 
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Pos: 94 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Ü berschrift  - Pr ogramme anw ähl en und starten @ 419\mod_1784730384894_63.docx @ 2897459 @ 2 @ 1 
 

7.3 Selezione e avvio del programma 
 
Pos : 95 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Programm anwählen und starten - Tabell e @ 419\m od_1784730451173_63.docx @ 2897491 @  @ 1 
 

Selezionare e avviare il programma (ev. dopo l’inserimento di un programma) 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

 

Selezionare il settore 

[Programmi] 
 

 

Selezionare il 

programma e 

controllare 

  

Avviare il programma 

 

Il controller aprirà la panoramica programmi con le curve nel piccolo 

lettore di segmenti. 

 
Pos: 96 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/Kurzanleitung M 03.0022_Programm s toppen - Tabell e @ 355\m od_1657092973450_63.docx @ 2366292 @  @ 1 
 

Arresto del programma 

Svolgimento Comando Display 

Se resta inattivo per lungo tempo, il controller passa in modalità standby. Alcune informazioni fondamentali vengono 

visualizzate su fondo scuro. In particolare la temperatura attuale, una curva in caso di programma in corso, funzioni 

extra e altre informazioni. Per uscire dalla modalità standby, toccare un punto qualsiasi dello schermo.  

Arrestare il 

programma nella 

modalità standby 

(controller senza 

comandi per un 

tempo prolungato) 

 

 

Confermare la 

domanda di 

sicurezza [Fine 

programma] 

Confermare 

[Sì]/[No] 

Tenere premuto il pulsante fino a far scorrere la barra di avanzamento. 

Può richiedere 2-3 secondi. Se il pulsante è stato premuto per errore, è 

sufficiente rilasciarlo. Il programma non verrà arrestato. 
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Arresto del programma 

Svolgimento Comando Display 

Arresto dal lettore 

segmenti 
 

             

Confermare la 

domanda di 

sicurezza 

Confermare 

[Sì]/[No] 

 

Mettere il 

programma in 

pausa 

 

Appena il programma viene messo in pausa, il pulsante lampeggia 

fino a quando il programma riprende (consultare il capitolo “Settore 

grande lettore segmenti”) Questo pulsante deve essere premuto 

leggermente a lungo per escludere un possibile comando errato. 

 
Pos: 97 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Überschrift - Vorlage ei ner Programmtabell e @ 419\m od_1784710505367_63.docx @ 2896737 @ 2 @ 1 
 

7.4 Modello di una tabella programma 
Pos: 98 /TD/Betrieb_Bedi enung /Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Bit te beachten Sie, dass die Programm eing abe ausführlicher im Kapitel „Pr ogramme ei ngeben und .. . @ 128\mod_1470655014496_63.docx @ 559567 @  @ 1 
 

Considerare che l’inserimento dei programmi è descritto più dettagliatamente nel capitolo “Inserimento e modifica 

programmi”. 
Pos: 99 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/Kurzanl eitung für M 03.0016/Für ei ne ei nfache PC-gestützte Ei ngabe der Programm e und Import der  Progr amme über einen U SB- Stick @ 182\m od_1518010798070_63.docx  @ 739303 @  @ 1 
 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 
Pos: 100 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Füllen Sie zuerst di e dargestellte Pr ogrammtabelle aus - Programm nam e/Ofen/Sonstiges  - Tabelle @ 128\m od_1470655074753_63.docx @ 559593 @  @ 1 
 

Compilare dapprima la tabella dei programmi raffigurata 

Nome del programma  

Forno  

Varie  

 
Pos: 101 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Programm optionen (abhängig von der Ofenausrüstung). @ 128\mod_1470655237202_63.docx @ 559619 @  @ 1 
 

Opzioni del programma (secondo la dotazione del forno).  
Pos: 102 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/C hargenr egelung aktivi eren - Tabelle @ 128\mod_1470655319585_63.docx @ 559645 @  @ 1 
 

Attivare controllo carica  

 
Pos: 103 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kurzanl eitung M 03.0022_Segment_Tem peratur_D auer des Segm ents_Zusatz funkti onen ( optional) - Tabell e @ 285\m od_1624448027175_63.docx @ 2159511 @  @ 1 
 

Segmento Temperatura Durata del 

segmento 

Funzioni aggiuntive (optional): 

 Temperatura 

iniziale 

TA 

Temperatura 

target 

Tempo 

[hh:mm] 

o rate [°/h]) 

Raffreddame

nto  

regolato 

Funzioni extra  

1 2 3 4 

1 (0 °)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

2 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

3 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

4 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

5 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 
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Segmento Temperatura Durata del 

segmento 

Funzioni aggiuntive (optional): 

 Temperatura 

iniziale 

TA 

Temperatura 

target 

Tempo 

[hh:mm] 

o rate [°/h]) 

Raffreddame

nto  

regolato 

Funzioni extra  

1 2 3 4 

6 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

7 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

8 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

9 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

10 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

11 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

12 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

13 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

14 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

15 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

16 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

17 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

18 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

19 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

20 1)   ❑ ❑ ❑ ❑ ❑ 

1) Valore ripreso dal segmento precedente (temperatura target) 

 
Pos: 104 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kurzanl eitung M 03.0022_Neues Programm eing eben - Tabelle @ 283\mod_1624343983883_63.docx @ 2153883 @  @ 1 
 

Inserimento di un nuovo programma 

Svolgimento Comando Display 

 

Selezionare il settore [Programmi] 

  

 

Selezionare il simbolo [Nuovo 

programma - Simbolo “Più”] 

oppure attivare il menu 

contestuale [Nuovo programma] 

/  

Il “simbolo più” si trova tra i segmenti. 
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Inserimento di un nuovo programma 

Svolgimento Comando Display 

Modifica dei segmenti 

 

Modifica del nome programma, 

massimo 19 caratteri. 
 

 

Selezionare il segmento che si 

desidera modificare  
 

  

Selezionare la temperatura target 

del segmento e inserirla 
 

 

Inserire la durata del segmento.  

  

 

Selezionando [Rate] è possibile 

inserire anche una pendenza °/h in 

riferimento alle rampe 
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Inserimento di un nuovo programma 

Svolgimento Comando Display 

Attivare/disattivare le funzioni 

extra 
 

 

Premendo sulla navigazione 

segmenti è possibile attivare il 

segmento precedente o quello 

successivo. 

 

 

 

Aggiungere i segmenti premendo 

il simbolo [+] 
 

 

 

Ripetere i passaggi precedenti fino a inserire tutti i segmenti. Il segmento iniziale e quello finale sono già predefiniti 

e non devono essere obbligatoriamente modificati; essi consentono l’inserimento di funzioni speciali. 

Le funzioni extra impostate nel segmento finale restano impostate anche dopo la fine del programma, fino a quando 

viene premuto il pulsante stop. 

Salvare il programma:  

se il programma è stato 

modificato, quando si esce viene 

chiesto se si desidera salvare il 

programma.  

 

 

 

 
Pos: 105 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kurzanl eitung M 03.0022_Weitere Pr ogrammp aram eter anpassen -  Tabelle @ 283\m od_1624344073976_63.docx @ 2153913 @  @ 1 
 

Modifica di ulteriori parametri del programma 
 SUPERVISORE  

Modifica del programma 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Un programma è formato non solo da segmenti, ma anche da un nome, un segmento iniziale e un segmento finale. 

Qui è possibile modificare altri parametri. In genere, per le applicazioni semplici non è necessario modificare questi 

parametri. 

Selezionare il settore 

[Programmi] 
  

  

Selezionare il 

programma 

   

Menu a tre punti, quindi 

[Modifica programma] 
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Modifica di ulteriori parametri del programma 
 SUPERVISORE  

Modifica del programma 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Modifica del nome del 

programma 
 

 I caratteri speciali e 

maiuscole/minuscole sono disponibili 

tramite pulsanti specifici sulla 

tastiera. 

Modifica del tipo di 

holdback 

 

 

Manuale 

 

 

Esteso 

 

 

   

 

     

 

Selezione tra [AUTO], [MANUALE] 

e [ESTESO – solo P570/P580]. 

Consultare il capitolo “Cos’è un 

holdback”. 

Attivazione di un 

controllo carica 
 

 

 

 

Il controllo carica può essere attivato 

solo se l’opzione è prevista. Una volta 

attivata questa funzione, il forno 

viene controllato da una termocoppia 

in prossimità della carica.  

Modificare la 

temperatura iniziale.  

Nell’impostazione base 

la temperatura attuale 

del forno viene 

utilizzata come valore 

iniziale per l’ulteriore 

andamento del 

programma.  

auto 

 

Consultare il capitolo “Conferma del 

valore effettivo della temperatura 

come setpoint programma all’avvio 

del programma”. 

Modifica del 

comportamento al 

raggiungimento del 

segmento finale 

Fine 

 

Scelta tra [FINE] e [RIPETI].  

Selezione delle funzioni extra attive 

dopo la fine del programma. 

Salvare il programma Premere il 

simbolo del 

salvataggio. 
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Pos: 106 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü bersichtsbilder @ 67\m od_1408519408697_63.docx  @ 314861 @ 1 @ 1 
 

8 Schermate generali 
 
Pos : 107 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Startbildschirm  (kein Pr ogramm aktiv) @ 419\m od_1784730772897_63.docx @ 2897554 @ 2 @ 1 
 

8.1 Schermata iniziale (nessun programma attivo) 
Pos: 108 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Startbildschirm stellt Inform ationen zum  Ofen, ohne dass ein Pr ogramm läuft, zur.. . @ 419\m od_1784730849159_63.docx @ 2897586 @  @ 1 
 

La schermata generale mostra informazioni sul forno, senza alcun programma in corso. Una 

particolarità è la possibilità di riavviare l’ultimo programma eseguito.  
Pos: 109 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Ofen"  (kei n Programm aktiv) - Grafik @ 285\m od_1624437861739_63.docx @ 2158918 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 110 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht „ Ofen“ (kein Pr ogramm aktiv) - Tabelle @ 419\mod_1784730948460_63.docx @ 2897617 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Nome dell’ultimo programma avviato 

2 Tempo di avvio dell’ultimo ciclo. Selezionando (i) è possibile vedere l’ultima cottura. Riavviando il 

controller questi dati non sono più disponibili. 

3 Riavvio dell’ultimo programma avviato 

4 Menu contestuale: 

− Menu Info (con esportazione assistenza) 

− Mostra TAN dell’app 

− Mostra dati di processo 

− Gestisci funzioni extra 

− Ultima cottura 

− Modifica nome del forno 

− Simbolo guida 

5 Mostra la temperatura attuale della zona principale. 

6 Mostra la barra di stato (scorrere verso il basso) 

7 Nome del forno (modificabile) 

8 V. “Barra menu” 

 
Pos: 111 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beenden Sie l aufende Heizprogramm e, bevor Si e den Ofen am  Netzschal ter ausschalten . .. @ 406\m od_1712317396154_63.docx  @ 2606347 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se il controller non viene azionato a lungo e non è attivo alcun programma, il display si 

oscura. Compaiono il simbolo Nabertherm e la temperatura attuale del forno. Il display 

può essere riattivato toccando lo schermo. Funzione disponibile a partire dal firmware 

versione 1.38.  
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Pos: 112 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ofen“ (Pr ogramm aktiv) @ 285\m od_1624438043792_63.docx @ 2158978 @ 2 @ 1 
 

8.2 Schermata generale “Forno” (programma attivo) 
Pos: 113 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Übersicht „Ofen“ ermöglicht während eines l aufenden Programms, Ofendaten sowie Pr ogrammdaten zu @ 285\m od_1624438097047_63.docx @ 2159009 @  @ 1 
 

La schermata generale “Forno” consente, durante un programma in corso, di osservare i 

dati del forno e i dati del programma. I dati relativi ai segmenti e quelli del forno vengono 

visualizzati nel “lettore segmenti” più sopra descritto.  

Dopo un guasto di rete i vecchi dati non sono più disponibili, ma vengono visualizzati tutti i 

dati nuovi.  
Pos: 114 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Ofen"  (Programm  ak tiv) - Gr afik @ 285\m od_1624438231235_63.docx  @ 2159069 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 115 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht „ Ofen“ ( Programm aktiv) -  Tabelle @ 285\m od_1624438184622_63.docx @ 2159039 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Rappresentazione della curva della temperatura del programma attivo. La parte gialla o la parte grigia della 

curva riguardano il passato. Alla destra di questa parte è visibile l’andamento del programma pianificato e 

memorizzato nel programma.  

Dopo un guasto di rete i vecchi dati non sono più disponibili, ma vengono visualizzati tutti i dati nuovi. Viene 

visualizzato un nuovo valore ogni 30 secondi. È così possibile visualizzare un programma di riscaldamento della 

durata di una settimana. Nel caso di programmi più lunghi di una settimana, i primi valori di misura vengono 

sovrascritti.  

2 Temperatura attuale del forno 

3 Setpoint della temperatura risultante dal programma del forno 

4 Nome programma 

5 Opzioni di programma selezionate come controllo carica o un particolare tipo di holdback (funzione di 

monitoraggio) 

6 Visualizzazione dei tempi di programma: tempo residuo/tempo trascorso del programma/momento 

approssimativo della fine del programma 

7 Lettore dei segmenti. Consultare il capitolo “Piccolo lettore segmenti” e “Grande lettore segmenti”. 

Nell’impostazione base viene visualizzato il piccolo lettore segmenti. Scorrendo verso sinistra è possibile 

visualizzare il grande lettore segmenti.  



 

31 

N. Descrizione 

8 Menu contestuale: (se non si vedono tutte le voci, scorrere verso l’alto) 

− Menu Info (con esportazione assistenza) 

− Mostra TAN dell’app (richiama il codice per l’accoppiamento dell’app MyNabertherm) 

− Mostra dati di processo (richiama la rappresentazione dei dati di processo sotto forma di tabella) 

− Modifica programma attivo (non si riferisce al programma memorizzato) 

− Gestisci funzioni extra (modifica stato delle funzioni extra fino all’inizio del prossimo segmento) 

− Salto segmento 

− Controller [blocca]/[sblocca] (Blocca il controller per questo programma) 

− [Apri]/[Chiudi] curve (mostra le curve complete o solo per segmenti) 

− Seleziona curve (selezione delle curve visualizzate) 

− Simbolo guida 

9 Aprire o chiudere la visualizzazione delle curve. Aprendo, la visualizzazione della curva passa dalla visione del 

programma a quella del segmento.  

Ridimensionamento della rappresentazione della curva:  

− Lunghezza massima dell’area della curva: 3 lati 

− Lunghezza minima dell’area della curva: 2 lati  

− Asse del tempo: ca. 0,5 cm/h 

− Lunghezza minima di un segmento (anche per “STEP”): ca. 1,5 cm 

10 V. “Barra menu” 

 
Pos: 116 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird die Funkti on zur Ausw ahl  von Kurven verwendet, wird di e gel be Kurve geg ebenenfalls durch eine d @ 300\m od_1633083776651_63.docx @ 2228732 @  @ 1 
 

Se la funzione viene utilizzata per selezionare le curve, la curva gialla viene eventualmente 

sostituita da uno dei colori visualizzati. Se il forno è provvisto solo di un’unica zona di 

riscaldamento, questa selezione è vuota.  
Pos: 117 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Standby-Modus @ 284\m od_1624362762027_63.docx @ 2156413 @ 1 @ 1 
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9 Modalità standby 
Pos: 118 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n besonder es Ü bersichtbild wir d im Standby-Modus angezeigt.  Der C ontroll er wechselt  in den Standby @ 284\m od_1624362769636_63.docx  @ 2156444 @  @ 1 
 

In modalità standby compare una schermata generale particolare. Il controller passa in 

modalità standby quando non viene eseguito alcun comando per un certo arco di tempo. In 

modalità standby viene abbassata anche la retroilluminazione.  

Alcuni dei contenuti seguenti vengono visualizzati solo a programma in corso.  
Pos: 119 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Standby-M odus -  Grafik @ 284\m od_1624362752059_63.docx @ 2156382 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 120 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Standby-M odus -  Tabelle @ 284\m od_1624362685192_63.docx @ 2156351 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Nome del programma attualmente in corso (solo a programma in corso). 

2 Valore effettivo della temperatura nel forno 

3 Rappresentazione del programma attualmente in corso (solo a programma in corso). 

In caso di guasto alla rete, l’andamento della curva viene eliminato e prosegue solo dopo il ritorno della 

tensione. 

4 Ora attuale 

5 Valore nominale della temperatura nel forno 

6 Tasto stop per l’interruzione del programma in corso (solo a programma in corso). 

7 Tempo di avvio del programma in corso (solo a programma in corso). 

8 Tempo approssimativo di fine programma (solo a programma in corso). 

 
Pos: 121 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programm e anzeigen, ei ngeben oder veränder n @ 137\mod_1476166904158_63.docx @ 585233 @ 1 @ 1 
 

10 Visualizzazione, inserimento o modifica dei programmi 
 
Pos : 122 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Durch die komfor table Ei ngabe über das T ouchpanel kann ei n Programm schnell ei ngegeben oder g eändert  @ 283\mod_1624344325712_63.docx  @ 2153943 @  @ 1 
 

Utilizzando il touchpanel è possibile inserire o modificare un programma in tutta 

semplicità. È inoltre possibile modificare, esportare o importare i programmi da una 

chiavetta USB anche a programma in corso. 

A ogni programma è possibile associare un nome al posto del numero di programma. Se si 

desidera utilizzare un programma come modello per creare un altro programma, è possibile 

copiare il programma o, in caso di necessità, eliminarlo. 
Pos: 123 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Im port der Programm e über einen USB-Stick @ 182\m od_1518010798070_63.docx @ 739303 @  @ 1 
 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 



 

33 

Pos: 124 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht "Pr ogramme"  @ 283\mod_1624344600651_63.docx @ 2154003 @ 2 @ 1 
 

10.1 Panoramica “Programmi” 
Pos: 125 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht Programm e - Grafik  - B500 @ 283\mod_1624344650101_63.docx @ 2154034 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 126 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht Programm e - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624344413600_63.docx @ 2153973 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Programma contrassegnato come preferito 

2 Programma non contrassegnato come preferito 

3 Nome programma 

4 Temperatura massima del programma 

5 Rappresentazione del programma come curva 

6 Durata prevista del programma 

7 Programma attualmente attivo 

8 Rappresentazione del programma come curva con indicatore dello stato di lavorazione attuale 

9 Indicazione del tempo residuo previsto 

10 Creazione di un nuovo programma 

11 Menu contestuale: 

− Nuovo programma 

− Simbolo guida 

12 Selezionare la categoria di programmi: 

premendo il simbolo è possibile scegliere la categoria. 

13 Mostra la barra di stato (scorrere verso il basso) 

14 V. “Barra menu” 

 
Pos: 127 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e anzeigen und starten @ 283\m od_1624345114507_63.docx  @ 2154064 @ 2 @ 1 
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10.2 Visualizzazione e avvio di programmi 
 
Pos : 128 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Abgespeicherte Programm e können angesehen w erden, ohne dass  das  Pr ogramm versehentlich verändert  wer @ 283\m od_1624347549929_63.docx  @ 2154125 @  @ 1 
 

È possibile visualizzare i programmi memorizzati, senza modificare il programma per 

errore. Procedere nel modo seguente: 
Pos: 129 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm anzeigen - Programm anzeig en - Tabelle - B500 @ 411\m od_1738916944163_63.docx @ 2720702 @  @ 1 
 

Visualizzazione programma 

Svolgimento Comando Display/Commento 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

 

Selezionare il 

programma 

dall’elenco 
 

 

Avviare il programma 

 

Compare la seguente schermata con messaggio: 

 

Quando viene attivato, all’operatore viene chiesto se desidera avviare il 

programma. Se si seleziona “Sì”, tenere premuto il pulsante fino a far 

scorrere la barra di avanzamento. Può richiedere 1-2 secondi. Se il pulsante 

è stato premuto per errore, è sufficiente rilasciarlo. Il programma non sarà 

avviato. 

In caso di Solar Mode attivo, prima del messaggio sopra illustrato compare 

un’altra finestra se nel menu delle impostazioni è stata attivata la 

visualizzazione del testo delle avvertenze (v. “Solar Mode”). 
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Visualizzazione programma 

Svolgimento Comando Display/Commento 

Avvio ritardato 

 

Se si seleziona l’avvio ritardato, è possibile specificare la data e l’ora di 

avvio del programma. 

 

 
Pos: 130 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm kategori en zuw eisen und verwalten @ 283\mod_1624347769797_63.docx @ 2154185 @ 2 @ 1 
 

10.3 Assegnazione e gestione delle categorie di programmi 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Um Programm e später i n Gruppen filtern zu können, kann m an di e einzelnen Programm e einer Kategorie z @ 283\m od_1624347949509_63.docx @ 2154246 @  @ 1 
 

Per poter successivamente filtrare i programmi in gruppi, è possibile assegnare i singoli 

programmi a una categoria. Procedere nel modo seguente: 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach Pr ogrammkategori en filtern - Tabell e - B500 @ 283\m od_1624348041923_63.docx @ 2154276 @  @ 1 
 

Filtrare per categorie di programmi  

Svolgimento Comando Display/Commento 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

 

Attivare il simbolo 

“Categorie”  

Comparirà un elenco delle categorie disponibili:  
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Filtrare per categorie di programmi  

Svolgimento Comando Display/Commento 

Selezionare la 

categoria 

dall’elenco e 

freccia indietro 

 

Compariranno tutti i programmi della categoria selezionata 

 
Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogrammkateg orien erstell en, bearbeiten  und löschen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624348130524_63.docx @ 2154306 @  @ 1 
 

Creazione, modifica ed eliminazione di categorie di programmi 

Svolgimento Comando Display/Commento 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

 

Attivare il simbolo 

“Categorie”  

Comparirà un elenco delle categorie disponibili:  

 

 

 

Nuova categoria:  

Nel menu contestuale 

attivare “Nuova 

categoria”, quindi 
inserire il nome della 

nuova categoria 

 

La nuova categoria comparirà nell’elenco.  

È possibile inserire al massimo sei categorie.  

 

Modifica categoria:  

Selezionare una 

categoria.  

Nel menu contestuale 

attivare “Modifica 

categoria” 

 

È possibile inserire un nuovo nome per la categoria. La freccia sinistra sulla tastiera può 

essere utilizzata per cancellare le lettere presenti.  

Il comando può essere eseguito solo se è stata selezionata una categoria presente.  
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Creazione, modifica ed eliminazione di categorie di programmi 

Svolgimento Comando Display/Commento 

Cancella categoria:  

Selezionare una 

categoria.  

Nel menu contestuale 

attivare “Cancella 

categoria” 

 

 

 
Pos: 134 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624348271645_63.docx  @ 2154336 @  @ 1 
 

Assegnazione di categoria 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

 

Selezionare  

il programma   

 

Per modificare: 

Attivare il menu 

contestuale 

[Modifica 

programma] o il 

simbolo della 

matita 

 

 

Attivare il menu 

contestuale 

[Assegna 

categoria] 

 

Si aprirà un elenco dei preferiti già 

creati. In caso di attivazione della 

categoria desiderata, quando verrà 

attivata questa categoria verrà 

visualizzato il programma.  
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Pos: 135 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e eing eben @ 283\mod_1624348609999_63.docx @ 2154366 @ 2 @ 1 
 

10.4 Inserimento di un programma 
Pos: 136 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n Programm is t ein vom Benutzer eing eg ebener Tem per aturverl auf. @ 355\m od_1657093129361_63.docx @ 2366322 @  @ 1 
 

Un programma è un andamento della temperatura inserito dall’operatore.  

Ciascuno dei programmi è formato da segmenti liberamente configurabili: 

• B500/B510 = 5 programmi/4 segmenti  

• C540/C550 = 10 programmi/20 segmenti 

• P570/P580 = 50 programmi/40 segmenti (39 segmenti + segmento finale) 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 

 

Un programma è composto da tre parti: 
Pos: 137 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme ei ngeben - Tabell e - B500 @ 419\mod_1784731386599_63.docx @ 2897648 @  @ 1 
 

Segmento iniziale Il segmento iniziale consente l’inserimento di 

parametri generali del programma.  

Nel segmento iniziale è possibile selezionare la 

temperatura iniziale del programma. Tutte le 

temperature iniziali successive dei segmenti 

deriveranno dal segmento precedente. 

È inoltre possibile attivare parametri come il controllo 

carica e la modalità holdback (monitoraggio). 

Segmenti programma 

 

I segmenti del programma formano lo svolgimento del 

programma, che è costituito da rampe e tempi di sosta.  

Segmento finale 

 

Nel segmento finale è possibile attivare funzioni extra 

che devono restare attive anche dopo la fine del 

programma. Queste funzioni vengono azzerate solo 

premendo nuovamente il pulsante stop.  

È inoltre possibile attivare una funzione per la 

ripetizione del programma all’infinito.  

 
Pos: 138 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Aufbau eines Programms mit R ampen, H altezeiten und Ex trafunkti onen @ 419\mod_1784731760812_63.docx @ 2897711 @  @ 1 
 

 

Fig. 2: Struttura di un programma con rampe, tempi di sosta e funzioni extra  
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Pos: 139 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n neues Programm erstellen - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348747049_63.docx @ 2154457 @  @ 1 
 

Creazione di un nuovo programma 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

 

Selezionare il riquadro 

[Nuovo programma] 

oppure attivare [Nuovo 

programma] nel menu 

contestuale. 

 /  

 

 
Pos: 140 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme bearbeiten - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624348832079_63.docx @ 2154517 @  @ 1 
 

Modifica programma 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

  

Selezionare il 

programma  
 

 

Modificare il nome 

del programma: 

Attivare il simbolo 

della matita accanto 

al nome del 

programma 

 

 

Maiuscole e minuscole sono disponibili tramite pulsanti specifici sulla 

tastiera. Per l’inserimento si possono utilizzare solo caratteri latini. 

Per modificare: 

Attivare il menu 

contestuale 

[Modifica 

programma] o il 

simbolo della matita 
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Pos: 141 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegment – Hol dback typ wähl en -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624348936585_63.docx @ 2154547 @  @ 1 
 

Segmento iniziale – selezione del tipo di holdback 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare un programma 

 

 

Attivare il segmento 

iniziale 
 

 

Modificare il tipo di 

holdback 

 
 

 

  manuale 

 

    esteso 

 

Selezione tra [AUTO], 

[MANUALE] e [ESTESO]. Vedere 

la descrizione seguente “Cos’è un 

holdback”. 

Uscire dal segmento 

iniziale 
 

 

Salvare il programma 

 

 

 
Pos: 142 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegem ent - C hargenr egel ung einschalten - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349046811_63.docx @ 2154577 @  @ 1 
 

Segmento iniziale - Attivazione del controllo carica 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare un programma 

 

 

Attivare il segmento 

iniziale 
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Segmento iniziale - Attivazione del controllo carica 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivazione del 

controllo carica 
 

 

 

 

Il controllo carica può essere attivato 

solo se l’opzione è disponibile. 

 

 
Pos: 143 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im Start-Segment kann, w enn ein Chargen-Thermoelem ent i nstalliert w urde, di e C hargenr egelung aktivie @ 283\mod_1624349089027_63.docx @ 2154607 @  @ 1 
 

Se è installata una termocoppia di carica, nel segmento iniziale è possibile attivare il 

controllo carica. 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Chargenregel ung hat große Auswirkungen auf den eigentlichen R egler . Bei ei ner C hargenr egelung wi @ 283\m od_1624349122900_63.docx @ 2154667 @  @ 1 
 

Il controllo carica ha grandi ripercussioni sul regolatore vero e proprio. Nel caso del 

controllo carica, la termocoppia di carica passa un offset al regolatore di zona, il quale 

continua a variare i regolatori di zona fino a quando la carica ha raggiunto il setpoint del 

programma.  
Pos: 145 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Startsegment – Start tem per atur anpassen - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624349146364_63.docx @ 2154697 @  @ 1 
 

Segmento iniziale – Modifica della temperatura iniziale 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare un programma 

nell’elenco programmi 
 

 

Attivare il segmento 

iniziale 
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Segmento iniziale – Modifica della temperatura iniziale 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Modificare la 

temperatura iniziale. 

Attivare [auto] nel 

segmento iniziale 

 

 

La temperatura iniziale è una 

temperatura scelta a piacimento, che 

indica il punto di avvio del primo 

segmento. Non deve essere 

necessariamente la temperatura 

ambiente.  

Tenere presente la possibilità di 

confermare la temperatura attuale del 

forno all'avvio del programma come 

temperatura di avvio. Consultare il 

capitolo “Applicazione del valore 

reale come setpoint all'avvio del 

programma”. Se qui si seleziona 

“auto”, si attiva l’applicazione 

automatica del valore reale. All'avvio 

del programma la temperatura attuale 

verrà sempre applicata come setpoint 

iniziale. 

 

 
Pos: 146 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmente hinzufügen und anpassen - Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349197048_63.docx  @ 2154727 @  @ 1 
 

Aggiunta e modifica di segmenti 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare un 

programma 
 

 

Aggiungere i 

segmenti 

 
 

 

 

Il simbolo [+] consente 

l’inserimento di un segmento 

nel punto corrispondente, tra il 

segmento iniziale e quello 

finale, fino al numero massimo 

di segmenti. 

 
Pos: 147 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] @ 283\m od_1624349220387_63.docx  @ 2154757 @  @ 1 
 

Inserimento segmento con “Modalità holdback” [MANUALE/ESTESO]” 

Se come modalità Holdback è stata selezionata la modalità [MANUALE/ESTESO], per i 

tempi di sosta compare l'inserimento della banda Holdback. 
Pos: 148 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624349258740_63.docx @ 2154787 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Solo con tempi di sosta e in 

modalità Holdback 

[MANUALE/ESTESO]: 

Impostare l'ampiezza 

dell’holdback [HB]. 

 

 
 

Nota:  

L'indicazione dell'holdback [HB] è 

disponibile solo nei tempi di sosta. 
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Pos: 149 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird zum Beispi el ei n W ert „ 3°“, eing ege ben, so wer den im Bereich +3 ° bis - 3 °  di e Temperatur en übe @ 283\m od_1624349314424_63.docx @ 2154817 @  @ 1 
 

Se si inserisce un valore, ad esempio “3°”, le temperature verranno monitorate 

nell'intervallo da +3 ° a -3 ° e, all'uscita dall'intervallo, il setpoint verrà “congelato”. Se si 

inserisce “0°”, non si avranno effetti sul programma.  
Pos: 150 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 2 - B500 @ 283\m od_1624350282024_63.docx @ 2154937 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display 

Inserire la temperatura finale del 

segmento 
 

 

 
Pos: 151 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Zi eltem peratur ist  gleichzeitig die Start tem per at ur des  nachfolgenden Segments ...  @ 67\m od_1408543362149_63.docx @ 315771 @  @ 1 
 

La temperatura finale corrisponde alla temperatura iniziale del segmento successivo. 
Pos: 152 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N un kann dem  Segment ei ne Zeit  (für Haltzeiten und R ampen) oder ei ne Rate .. . @ 68\m od_1408543369325_63.docx  @ 315797 @  @ 1 
 

A questo punto è possibile inserire un tempo (per i tempi di sosta e le rampe) o un rate (per 

le rampe). 
Pos: 153 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 3 - B500 @ 419\m od_1784732310363_63.docx @ 2897743 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Visualizzazione 

Inserire la durata del segmento: 

Con il simbolo a forma di scala si 

sceglie l’incremento più rapido 

possibile (“Step”, tempo = 0:00h). 

Con il simbolo [infinito] si 

imposta un tempo di sosta infinito.  

 

 

 

 

In alternativa alla durata di un 

segmento è possibile inserire 

anche un rate in gradi all’ora 

(°C/h) o in gradi al minuto 

(°/min). Con il simbolo a forma di 

scala viene inserito anche qui 

l’incremento più rapido possibile. 

 

 

 

 
Pos: 154 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die [Zeit] wir d im Format hhh:mm angegeben. [RATE] wird im Form at °/h oder °/mi n ang egeben. @ 419\mod_1784711039201_63.docx  @ 2896831 @  @ 1 
 

Il [tempo] viene indicato nel formato hh:mm. 

Il [RATE] è indicato nel formato °/h o °/min. 

Attenzione: Nel caso di tempi di sosta lunghi e registrazione dati attiva, rispettare la durata 

massima di registrazione e impostare l’archiviazione dei dati di processo eventualmente su 

[24°h-REGISTRAZIONE LUNGA]. 
Pos: 155 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die maxim ale Haltezeit eines  Pr ogrammseg mentes  betr ägt 499:59 [hh:mm ]. @ 409\m od_1728307790029_63.docx  @ 2667482 @  @ 1 
 

Il tempo di sosta massimo di un segmento di programma è 499:59 [hh:mm]. 
Pos: 156 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei Auswahl [R ATE]: Mi nimal e Steigung: 1 °/h bzw. 1°/min. Bei Ausw ahl [T IME]: Minim ale...  @ 419\mod_1784711096432_63.docx @ 2896862 @  @ 1 
 

Se si seleziona [RATE]: Incremento minimo: 1°/h o 1°/min 

Se si seleziona [TIME]: Incremento minimo: (Delta T)/500h.  

Esempio: con una differenza di temperatura di 10°C: 0,02°/h. Gradazione: ca. 0,01° 

In caso di commutazione il controller ricalcola automaticamente rate e tempo. 
Pos: 157 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Abhängig von der Ausr üstung des Ofens  stehen externe schaltbar e Funk tionen, sogenannte Ex tra... @ 68\mod_1408545694335_63.docx @ 315981 @  @ 1 
 

In base alla dotazione del forno sono a disposizione varie funzioni esterne, chiamate 

funzioni extra. 
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Pos: 158 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmenteing abe bei  „Holdbackbetriebsart  [M ANUELL/ERW EITERT] -  Tabelle 4 - B500 @ 283\m od_1624351449329_63.docx @ 2155057 @  @ 1 
 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare/disattivare le 

funzioni extra 
 

 

Il numero delle funzioni extra varia in 

funzione della dotazione del forno 

 
Pos: 159 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wählen Sie ei nfach die g ewünschte Extr afunk tion aus der Liste aus. Di e Anzahl der verfügbaren Extraf @ 283\m od_1624351597103_63.docx @ 2155087 @  @ 1 
 

Selezionare semplicemente la funzione extra desiderata scegliendola dall’elenco. Il numero 

delle funzioni extra disponibili varia in funzione della dotazione del forno.  
Pos: 160 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t der Ofen mit einem Kühlventil ator mit variabler  Drehzahl oder r egelbarer  Kl appe ausg erüstet, so @ 283\m od_1624351632347_63.docx @ 2155117 @  @ 1 
 

Se il forno è dotato di ventilatore di raffreddamento a velocità variabile o di serranda 

regolabile, è possibile utilizzarli per un raffreddamento regolato (Consultare il capitolo 

“Raffreddamento regolato”). 
Pos: 161 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Param eterei ngabe wird wi ederholt , bis alle Segm ente ei ngegeben w urden. @ 68\mod_1408545429234_63.docx @ 315955 @  @ 1 
 

Ripetere l'inserimento di questo parametro per tutti i segmenti. 
Pos: 162 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne Besonderheit i n der Programm eing abe is t das  „Endesegment“. Es ermöglicht die automatische Wi ede @ 283\m od_1624351698745_63.docx  @ 2155147 @  @ 1 
 

Il “segmento finale” costituisce una particolarità nell'inserimento del programma. Esso 

consente la ripetizione automatica del programma o l'impostazione di funzioni extra dopo la 

fine del programma. 
Pos: 163 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Endesegment – Funkti onen - Tabelle - B500 @ 283\mod_1624351737366_63.docx @ 2155177 @  @ 1 
 

Segmento finale – Funzioni 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Impostare il 

comportamento del 

segmento finale: 

- Fine programma 

- Ripetizione 

programma. 

 

 

 

 Se si attiva “Ripeti 

programma”, il programma 

selezionato verrà riavviato 

subito dopo la fine del 

programma. 

Impostare il 

comportamento del 

segmento finale: 

- Funzioni extra 

dopo la fine del 

programma  

 

 

 

 Le funzioni extra impostate 

nel segmento finale restano 

impostate anche dopo la fine 

del programma, fino a quando 

viene premuto il pulsante 

stop.  

 
Pos: 164 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t im Ende- Segm ent die Einstell ung „Wi ederholen“ ang ewählt,  wird nach dem Endesegm ent das  kom @ 283 \mod_1624351786239_63.docx @ 2155207 @  @ 1 
 

Se nel segmento finale è attiva l’impostazione “Ripeti”, terminato il segmento finale il 

programma completo verrà ripetuto all'infinito e potrà essere terminato solo premendo il 

pulsante stop. 
Pos: 165 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Segmente organisi eren - Tabell e - B500 @ 283\mod_1624351823708_63.docx @ 2155237 @  @ 1 
 

Organizzazione segmenti 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare un 

programma 
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Organizzazione segmenti 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il 

menu contestuale 

[Organizza 

segmenti] 

 

  

 

Selezionare i 

segmenti 

Attivare uno o 

più riquadri di 

segmenti. 

 

Premendo nuovamente i 

riquadri si disattiva la 

selezione.  

Spostare i 

segmenti 

Dopo aver 

selezionato un 

segmento: 

attivare la 

posizione di 

destinazione 

utilizzando le 

frecce 

rappresentate 

Il segmento verrà spostato nella posizione 

selezionata.  

 

Selezionare tutti i 

segmenti 
 

Verranno selezionati tutti i segmenti del 

programma, ad eccezione del segmento 

iniziale e di quello finale 

Questa funzione può essere 

attivata anche dal menu 

contestuale (“Tutti i 

segmenti”) 

Eliminare i 

segmenti 

selezionati 
 

 I segmenti selezionati 

verranno eliminati. 

 
Pos: 166 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Kategorie zuweisen - Tabelle 2 - B500 @ 283\m od_1624351906609_63.docx  @ 2155267 @  @ 1 
 

Assegnazione di categoria 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare un 

programma 
 

 

Attivare il menu 

contestuale 

[Assegna 

categoria] 

 

Si aprirà un elenco dei preferiti già creati. 

Durante la selezione della categoria 

desiderata, il programma verrà visualizzato in 

questa categoria.  

 

 
Pos: 167 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Si nd all e Par ameter eing egeben, so entscheiden Si e sich, ob Sie das Programm  speicher n w ollen oder e @ 283\mod_1624352007885_63.docx @ 2155297 @  @ 1 
 

Una volta inseriti tutti i parametri, bisognerà valutare se salvare o non salvare il 

programma.  
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Pos: 168 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm speichern -  Tabelle - B500 @ 283\m od_1624352065174_63.docx @ 2155327 @  @ 1 
 

Salva programma 
 SUPERVISORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Salvataggio del 

programma 
 

 Se si prova a uscire dal programma 

senza salvarlo, verrà chiesto se si 

desiderano salvare modifiche.  

 
Pos: 169 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Is t die Eing abe abg eschlossen, kann das  Pr ogramm ges tartet wer den (si ehe „ Star ten eines Programms“).  @ 283\mod_1624352168769_63.docx @ 2155357 @  @ 1 
 

Terminato l'inserimento è possibile avviare il programma (consultare “Avvio programma”). 
Pos: 170 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Wird l äng ere Zeit  kei ne Schaltfl äche bet ätigt, spri ngt di e Anzeige nach einiger Zeit  wieder auf die @ 283\mod_1624352189545_63.docx @ 2155387 @  @ 1 
 

Se non si preme alcun pulsante per un certo lasso di tempo, ricompare la schermata 

generale. 
Pos: 171 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/Kurzanlei tung für M 03.0016/Für eine einfache PC-gestütz te Ei ngabe der Pr ogramme und Im port der Programm e über einen USB-Stick @ 182\m od_1518010798070_63.docx @ 739303 @  @ 1 
 

Per l'inserimento dei programmi assistito dal PC e per l'importazione dei programmi tramite 

chiavetta USB consultare il capitolo "Preparare i programmi al PC con NTEdit". 
Pos: 172 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramme am  PC vor ber eiten mit NTEdit  @ 183\mod_1518014713149_63.docx @ 739433 @ 2 @ 1 
 

10.5 Preparare i programmi al PC con NTEdit 
Pos: 173 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Eingabe der benötigten Tem per aturkurve eines W ärmeprogramms wird durch di e  @ 143\m od_1480409742010_63.docx  @ 603266 @  @ 1 
 

L'inserimento della curva della temperatura necessaria viene notevolmente semplificato 

dall'utilizzo di un software al PC. Il programma può essere inserito nel PC e, 

successivamente, importato nel controller utilizzando una chiavetta USB. 

Per questo motivo Nabertherm offre il programma gratuito "NTEdit", uno strumento a tal 

fine prezioso. 

Le caratteristiche seguenti saranno un valido sostegno nel lavoro quotidiano: 
Pos: 174 /TD/Betri eb_Bedienung/Auswahl Ihres Contr ollers_Filter  von Extr afunktionen und Segmenten in Abhängigkeit vom C ontrol ler   @ 143\mod_1480410413455_63.docx @ 603293 @  @ 1 
 

• Selezione del controller 

• Filtro di funzioni extra e segmenti in funzione del controller 

• Impostazione di funzioni extra nel programma 

• Esportazione di un programma su disco fisso (.xml) 

• Esportazione di un programma su una chiavetta USB per l'importazione diretta nel 

controller 
Pos: 175 /TD/Betri eb_Bedienung/Grafische Anzeige des Programmverlaufs  @ 183 \mod_1518014878261_63.docx @ 739460 @  @ 1 
 

• Visualizzazione grafica dell'andamento del programma 
Pos: 176 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_63.docx @ 2152753 @  @ 1 
 

 

Nota 

Qualora non fosse disponibile una chiavetta USB funzionante, è possibile acquistare una 

chiavetta USB da Nabertherm (codice 524500024) oppure scaricare un elenco di chiavette 

USB verificate. L’elenco costituisce parte integrante del file di download per la funzione 

NTLog (v. le avvertenze nel capitolo “Salvataggio dei dati su chiavetta USB con 

NTLog”). Il file corrispondente è: “USB flash drives.pdf”. 

 
Pos: 177 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di ese Softwar e und di e entspr echende D okumentati onen für NTEdit  kann von - B500 @ 283\mod_1624353554708_63.docx @ 2155807 @  @ 1 
 

 

Nota 

Il software e la corrispondente documentazione per NTEdit possono essere prelevati al 

seguente indirizzo Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 
Prodotto: NTEDIT 
Password: 47201701 

Il file prelevato deve essere decompresso, prima di essere utilizzato. 

Prima di utilizzare NTEdit, leggere le istruzioni che si trovano nella 

stessa cartella. 

Requisiti di sistema: Microsoft EXCEL™ 2010, EXCEL™ 

2013 o Office 365 per Microsoft Windows™. 
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Pos: 178 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Programm e verw alten (l öschen/kopieren) @ 283\m od_1624353735531_63.docx @ 2155837 @ 2 @ 1 
 

10.6 Gestione dei programmi (cancellazione/copia) 
 
Pos : 179 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben der Eing abe von Programm en ist es auch möglich di ese zu l öschen oder zu kopier en. @ 68\m od_1408616596238_63.docx @ 316295 @  @ 1 
 

I programmi, oltre a essere inseriti, possono essere cancellati o copiati. 
Pos: 180 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme löschen - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624354096421_63.docx @ 2155868 @  @ 1 
 

Cancellazione di programmi  
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

  

Selezionare il 

programma  
 

 

Attivare il menu 

contestuale e selezionare 

[Cancella programma] 
 

  

Confermare la domanda 

di sicurezza 

Sì/No   

 
Pos: 181 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramme kopi eren - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624354170437_63.docx  @ 2155898 @  @ 1 
 

Copia programmi  
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Programmi] 
  

   

Selezionare il 

programma  
 

 

Attivare il menu 

contestuale e 

selezionare [Copia 

programma] 

 

  

Copiare 

 

 Il programma che deve essere copiato 

viene scritto in una posizione di 

programma vuota. Se non sono 

disponibili posizioni vuote, non è 

possibile effettuare alcuna copia. 
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Pos: 182 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Was ist  ei n H oldback @ 68\m od_1408696848684_63.docx  @ 316589 @ 2 @ 1 
 

10.7 Cos'è un holdback? 
Pos: 183 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Hol dback  ist ein Tem peraturband. Beim Verl assen des Tem per aturbandes wird di e Segm entzeit ...  @ 417\mod_1777550324543_63.docx @ 2850321 @  @ 1 
 

Un holdback è un range di temperatura. Se si abbandona il range di temperatura, il tempo di 

segmento si arresta, il valore nominale non si modifica più e il forno mantiene questa 

temperatura. 
Pos: 184 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - D er H oldback ist  nicht anw endbar,  wenn Pr ozesse nach einer genauen Zeitvorgabe ... @ 68\mod_1408698244383_63.docx @ 316797 @  @ 1 
 

Non è possibile applicare l'holdback se i processi devono essere eseguiti secondo 

un'indicazione di tempo precisa. In tal caso il ritardo di un segmento dovuto all'holdback, 

ad esempio al lento avvicinamento del valore reale al valore teorico o per effetti di ritardo 

con le regolazioni multizone/di carica, non sarebbe accettabile. 
Pos: 185 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - D abei wirkt der Hol dback im M odus „ Auto“ und „Manuell“ nur auf di e führende Zone. Di e  @ 406\m od_1712558607142_63.docx @ 2606412 @  @ 1 
 

In tal caso l’holdback in modalità “Auto” e “Manuale” agisce solo sulla zona principale. Le 

altre zone di regolazione non sono monitorate. 

Con l’holdback “Esteso” vengono monitorate le zone di regolazione precedentemente 

selezionate. Questa funzione è disponibile nel software VCD a partire dalla versione 2.x. 

 
Pos: 186 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Di e H oldbacküberwachung is t nur i n H altezei ten m öglich. @ 68\mod_1408698388385_63.docx @ 316849 @  @ 1 
 

Il monitoraggio dell'holdback è possibile solo nei tempi di sosta. 
Pos: 187 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im M odus  „Auto“ und „Manuell“ ist  bei C hargenreg elung di e Führungszone für den H oldback das C hargen- @ 284\mod_1624356820275_63.docx @ 2155988 @  @ 1 
 

nelle modalità “Auto” e “Manuale”, con il controllo carica la zona guida per l'holdback è la 

termocoppia di carica. 
Pos: 188 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Es gibt 3 Modi für den H oldback @ 284\m od_1624356423251_63.docx  @ 2155958 @  @ 1 
 

Esistono tre modalità per l'holdback: 
Pos: 189 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - H oldback =  AUTO: Es gi bt keine Auswirkungen eines H oldbacks  auf das Programm ...  @ 68\m od_1408696859137_63.docx @ 316693 @  @ 1 
 

Holdback = AUTO: l'holdback non ha alcuna ripercussione sul programma, salvo in caso 

di commutazione da rampe a tempi di sosta. Il regolatore attende il raggiungimento della 

temperatura del tempo di sosta. Al termine di una rampa il programma attende il 

raggiungimento della temperatura del tempo di sosta. Quando questa temperatura viene 

raggiunta, il controller passa al segmento successivo e la lavorazione prosegue. 
Pos: 190 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - H oldback = ERWEITERT  (nur P570/P580): Beim Umschalten von Ram pen auf H altezeiten w artet @ 284\m od_1624356867578_63.docx  @ 2156018 @  @ 1 
 

Holdback = ESTESO (solo P570/P580): Quando si passa dalle rampe ai tempi di sosta, il 

regolatore attende il raggiungimento delle temperature del tempo di sosta in tutte le zone di 

regolazione attivate. Quando viene raggiunta la temperatura del tempo di sosta di tutte le 

zone attivate, il controller passa al segmento successivo e la lavorazione prosegue.  

Se una zona di regolazione esce dalla banda holdback inserita, dopo che è stata raggiunta, 

compare un messaggio di avvertimento che segnala l’uscita dalla banda positiva o negativa.  

Attenzione: In caso di mancanza di rete, la valutazione che una temperatura è entrata in 

questa banda viene azzerata. Le temperature che escono dalla banda durante l’interruzione 

di rete non vengono segnalate. 

Attenzione: In caso di rottura di una termocoppia entrata in questa banda e utilizzata per il 

monitoraggio dell’holdback esteso, oltre alla segnalazione della rottura compare anche una 

segnalazione di “Uscita sottotemperatura banda”. 
Pos: 191 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Achtung: Di e Ü berw achung der M essstelle Charge is t nur bei Pr ogrammen mit  aktiver Chargen @ 300\mod_1633007117648_63.docx @ 2228294 @  @ 1 
 

Attenzione: Il monitoraggio del punto di misura Carica ha senso solo per i programmi con 

controllo carica attivo. Diversamente il programma non potrà essere eseguito correttamente. 

Attenzione: Il monitoraggio del punto di misura Raffreddamento ha senso solo per i forni 

con termocoppia di raffreddamento propria. Diversamente il monitoraggio non potrà essere 

eseguito correttamente. 
Pos: 192 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - H oldback = M ANUELL: Es erschei nt i n der Programm ei ngabe eine anal oge Extr afunktion @ 406\m od_1712558865036_63.docx  @ 2606443 @  @ 1 
 

Holdback = MANUALE: Per ogni tempo di sosta è possibile inserire una banda di 

tolleranza. Quando la temperatura della zona principale (o della termocoppia di carica nel 

caso del controllo carica) lascia la banda, il programma viene sospeso (Hold). Il programma 

prosegue quando la zona principale rientra nella banda. Se come banda si inserisce 0°C, il 

programma non viene sospeso e viene controllato a tempo, a prescindere dalle temperature 

misurate. 

Questa banda non agisce nelle rampe e, se la temperatura esce dalla banda, prolunga il 

tempo di sosta. 
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Pos: 193 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H oldback - Ist der ei ngegebene W ert „ 0“, so arbeitet das Programm "r ein zeitg esteuert".  @ 68\m od_1408696863443_63.docx @ 316745 @  @ 1 
 

Se il valore inserito è "0", il programma funziona "solo a tempo". Non si ha alcun 

intervento sul programma. 
Pos: 194 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameterei ngabe: @ 68\m od_1408698127771_63.docx  @ 316771 @  @ 1 
 

Inserimento parametri: 
Pos: 195 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hol dback - Pr ogrammei ngabe - Manuell,  Erw eiter t, Auto @ 284\mod_1624356932075_63.docx @ 2156048 @  @ 1 
 

Nella fase di inserimento dei programmi, l'operatore può impostare l'holdback su “Auto”, 

“Manuale” o “Esteso” (parametro valido per tutto il programma).  
Pos: 196 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei n l aufendes  Pr ogramm änder n @ 68\mod_1408701775700_63.docx  @ 316875 @ 2 @ 1 
 

10.8 Modifica di un programma in corso 
Pos: 197 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n l aufendes  Pr ogramm kann verändert  wer den, ohne di eses zu beenden. . .. @ 284\m od_1624360011645_63.docx  @ 2156138 @  @ 1 
 

È possibile modificare un programma in corso senza terminarlo o senza modificare il 

programma salvato. Tenere presente che non è possibile modificare i segmenti precedenti, 

salvo il caso in cui si passi alla posizione desiderata utilizzando la funzione [SALTO 

SEGMENTO]. 
Pos: 198 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achtung! Bei ei nem manuell en Segmentsprung kann es vorkommen, dass m ehr als  ei n Segment pr o Spr ung @ 136\m od_1475565154247_63.docx @ 583069 @  @ 1 
 

Attenzione: In caso di salto di segmento manuale può succedere che vengano saltati più di 

un segmento per ogni salto. Dipende dalla temperatura attuale del forno (conferma 

automatica del valore effettivo). 
Pos: 199 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Änderungen eines  laufenden Progr amms bleiben erhalten, solange das Programm l äuft ...  @ 355\mod_1657093186813_63.docx @ 2366352 @  @ 1 
 

 
Nota 

Le modifiche apportate a un programma in corso vengono mantenute solo fino a fine 

programma. Al termine del programma o dopo una mancanza di tensione, le modifiche 

saranno eliminate (incl. la funzione Hold) 

 
Pos: 200 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist das aktuell e Segm ent ei ne R ampe, wir d der aktuelle Istw ert nach der Programmänder ung ...  @ 68\m od_1408702464485_63.docx @ 317037 @  @ 1 
 

Se il segmento attuale è una rampa, dopo la modifica del programma il valore reale attuale 

viene applicato come setpoint e a questo punto prosegue la rampa. Se si modifica un tempo 

di sosta attuale, l'esecuzione di una modifica nel programma in corso non comporta 

conseguenze. Solo un salto segmento manuale in questo segmento comporta come 

conseguenza l'esecuzione di una modifica del tempo di sosta. Le modifiche dei tempi di 

sosta successivi vengono eseguite senza limitazione. 
Pos: 201 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um ei n aktives Programm zu ändern sind folgende Schri tte durchzuführ en: @ 68\mod_1408702655478_63.docx  @ 317063 @  @ 1 
 

Per modificare un programma attivo, procedere come di seguito descritto: 
Pos: 202 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ogramm ändern_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung -  Tabelle - B500 @ 284\m od_1624360168200_63.docx @ 2156168 @  @ 1 
 

Modifica del programma in corso 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Forno] 

  

  

Attivare il menu 

contestuale  
 

  

Attivare [Modifica 

programma attivo] 
 

 Può essere attivato solo a programma in 

corso. Nelle impostazioni 

l’amministratore può bloccare l’accesso 

come supervisore a questa funzione. 

 
Pos: 203 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ak tivem  Pr ogramm können nur di e einzel nen Segm ente geändert  wer den. @ 68\m od_1408703311887_63.docx @ 317141 @  @ 1 
 

A programma attivo è possibile modificare solo i singoli segmenti. Non è invece possibile 

modificare parametri globali come la modalità Holdback e il controllo carica. 
Pos: 204 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach dem Speichern der Änder ung wird das  Progr amm zum Zeitpunkt der Änder ung fortg esetzt.  @ 68\m od_1408703355818_63.docx @ 317167 @  @ 1 
 

Dopo aver salvato la modifica, il programma prosegue dal punto della modifica. 
Pos: 205 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Segmentsprung durchführ en @ 28\m od_1346751700641_63.docx @ 176274 @ 2 @ 1 
 

10.9 Cambio di segmento 
Pos: 206 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem  Ändern ei nes Programms gi bt es die Möglichkeit  zwischen den Segmenten @ 68\mod_1408705365467_63.docx @ 317193 @  @ 1 
 

Oltre a modificare un programma, è possibile saltare da un segmento all'altro all'interno di 

un programma in corso. Ciò può essere utile, ad esempio per ridurre un tempo di sosta. 
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Pos: 207 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Achtung: Bei einem m anuellen Segm entspr ung kann es  vorkomm en, dass mehr als ein Segment pro Sprung ü @ 284\mod_1624360242064_63.docx @ 2156198 @  @ 1 
 

Attenzione: In caso di salto di segmento manuale può succedere che vengano saltati più di 

un segmento per ogni salto, anche senza volerlo. Dipende dalla temperatura attuale del 

forno (conferma automatica del valore effettivo). 
Pos: 208 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum D urchführen eines  Segmentsprungs si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 68\mod_1408705517588_63.docx @ 317219 @  @ 1 
 

Per eseguire un salto segmento, procedere nel modo seguente: 
Pos: 209 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Durchführung ei nes  Segmentsprungs_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624360309726_63.docx @ 2156228 @  @ 1 
 

Esecuzione di un salto segmento 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Forno] 

 

  

Attivare il menu 

contestuale  
 

  

Attivare [Salto segmento 

e inserire il segmento 

target 
 

 Nelle impostazioni l’amministratore può 

bloccare l’accesso come supervisore a 

questa funzione. 

 
Pos: 210 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Schaltanl agen/Ü berschrift  - Param eter eins tell en @ 69\mod_1409060423541_63.docx @ 318483 @ 1 @ 1 
 

11 Impostazione dei parametri 
Pos: 211 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Ü bersicht „Ei nstellungen“ @ 284\mod_1624363711747_63.docx @ 2156536 @ 2 @ 1 
 

11.1 Schermata generale “Impostazioni” 
Pos: 212 /TD/Betri eb_Bedienung /C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Im M enü „ Eins tell ung en“ kann der C ontroll er angepasst w erden. D abei is t der Zugang zu der Param eterg @ 284\m od_1624363724206_63.docx  @ 2156567 @  @ 1 
 

Nel menu “Impostazioni” è possibile modificare il controller. Solo Nabertherm può 

accedere al gruppo di parametri “Assistenza”.  È possibile spostare i singoli gruppi di 

parametri verso l’alto per rendere visibili i gruppi sottostanti.  

Se alcuni gruppi di parametri non sono visibili, spostare la schermata verso l’alto.  
Pos: 213 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Eins tell ung en"  - Gr afik @ 284\m od_1624363729924_63.docx @ 2156598 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 214 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersicht " Eins tell ung en"  - Tabelle @ 284\m od_1624363736642_63.docx  @ 2156629 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Riquadri dei gruppi di impostazioni. Selezionando un gruppo si apre un sottomenu con le impostazioni 

corrispondenti. 

2 V. “Barra menu” 

3 Elemento di conferma per la barra di stato (compare facendo scorrere verso il basso) 
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Pos: 215 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - M esss treckenkalibrier ung @ 79\m od_1416921440140_63.docx  @ 343767 @ 2 @ 1 
 

11.2 Calibrazione del percorso di misurazione 
Pos: 216 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Korr ekturfunk tion „Messstr eckenkalibri erung“ bietet die M öglichkeit,  verschi edene...  @ 406 \mod_1712559068772_63.docx @ 2606474 @  @ 1 
 

 

Nota 

La funzione correttiva “Calibrazione percorsi di misurazione” offre la possibilità di 

compensare diversi offset, rilevati ad esempio da una calibrazione o da una verifica 

dell’uniformità della temperatura. 

 
Pos: 217 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Die M esss trecke vom  Contr oller bis zum Therm oel emente kann Messfehl er aufw eisen. @ 69\m od_1409061830026_63.docx  @ 318503 @  @ 1 
 

Il percorso di misurazione dal controller alla termocoppia può presentare errori di misura. Il 

percorso di misurazione è composto dagli ingressi del controller, dalle linee di misura, 

eventualmente dai morsetti e dalla termocoppia.  
Pos: 218 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Sollten Sie fests tell en, dass  der Temper aturw ert auf der  Contr olleranzeige nicht . . @ 69\m od_1409061969107_63.docx  @ 318529 @  @ 1 
 

Qualora la temperatura visualizzata sul controller non dovesse coincidere con la 

temperatura di una misurazione comparativa (calibrazione), il controller offre per ogni 

termocoppia la possibilità di adeguare i valori misurati in modo molto semplice. 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe von bis zu 10 Stützstellen (Temperatur en) mi t den dazugehörigen @ 69\m od_1409061976267_63.docx @ 318581 @  @ 1 
 

Inserendo fino a 10 punti base (temperature) con i relativi offset, è possibile allineare le 

temperature con la massima flessibilità e precisione. 
Pos: 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Durch die Ei ngabe ei nes  Offsets zu ei ner Stützstell e w erden der Istw ert des  .. . @ 69\m od_1409062008638_63.docx  @ 318607 @  @ 1 
 

Inserendo un offset per un punto base, vengono aggiunti il valore reale della termocoppia e 

l'offset inserito. 
Pos: 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Beispi ele: (Ei nzug Mitte) @ 285\mod_1624448609217_63.docx @ 2159601 @  @ 1 
 

Esempi: 
Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Vergleichsmessung: D as R egel thermoelem ent gibt einen Wert ...  @ 69\m od_1409062277937_63.docx @ 318633 @  @ 1 
 

• Adeguamento tramite misurazione comparativa: la termocoppia di regolazione 

mostra il valore 1000 °C. Dalle misurazioni di calibrazione eseguite in prossimità 

della termocoppia di regolazione si ottiene una temperatura di 1003 °C. Inserendo un 

offset di "+3 °C" con 1000 °C, questa temperatura viene incrementata di 3 °C e anche 

controller comparirà 1003 °C. 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Geber:  Ei n Geber beaufschl agt an Stell e des  Thermoel ements  ...  @ 69\m od_1409061972710_63.docx @ 318555 @  @ 1 
 

• Adeguamento tramite trasduttore: un trasduttore manda un valore reale di 1000 °C 

al percorso di misura, al posto della termocoppia. Il display mostrerà il valore 

1003 °C. Lo scostamento rispetto al valore di riferimento è "-3 °C". Come offset si 

dovrà pertanto inserire "-3 °C" 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels Kali brierzerti fikat: Auf dem  Kalibrierzertifikat (zum Beispi el ..  @ 69\m od_1409062562853_63.docx @ 318663 @  @ 1 
 

• Adeguamento tramite certificato di calibrazione: sul certificato di calibrazione 

(relativo ad esempio a una termocoppia) è inserito per 1000 °C uno scostamento di 

"+3 °C" rispetto al valore di riferimento. La correzione è "-3 °" tra display e valore di 

riferimento. Come offset si dovrà pertanto inserire "-3 °C. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M SK-C ontroller -  Anpassung mittels TU S-Messung: Bei einer TU S M essung wird ei ne Abw eichung .. . @ 69\m od_1409062618994_63.docx @ 318689 @  @ 1 
 

• Adeguamento tramite misurazione TUS: Durante una misurazione TUS si riscontra 

uno scostamento di "- 3 °C" tra il display e la banda di riferimento. Come offset si 

dovrà qui inserire "-3 °C. 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Das Therm oel ementkalibri erzerti fikat berücksichtigt nicht die Abweichungen der .. . @ 69\m od_1409062956905_63.docx  @ 318741 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Il certificato di calibrazione della termocoppia non tiene conto degli scostamenti del 

percorso di misura. Gli scostamenti del percorso di misura devono essere rilevati 

attraverso la calibrazione del percorso di misura. Entrambi i valori sommati danno i valori 

correttivi che devono essere inseriti. 
 

 
Pos: 227 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Bitte die Hinw eise am  Ende dieses  Kapitels  beachten. @ 69\m od_1409062640366_63.docx @ 318715 @  @ 1 
 

 

Avvertenza 

Rispettare l'avvertenza riportata alla fine del capitolo. 
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Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Kalibrier ung - Di e Eins tellfunkti on folgt  dabei bestimmten Reg eln:  Di e Werte zwischen zw ei.. . @ 417\mod_1777884881528_63.docx @ 2853468 @  @ 1 
 

La funzione di regolazione segue determinate regole: 

• I valori tra due punti base (temperature) vengono interpolati linearmente. Ossia, tra i 

due valori viene inserita una retta. I valori compresi tra i punti base si trovano su 

questa retta. 

• I valori al di sotto di un punto base (es. 0-20 °C) si trovano su una retta che viene 

collegata (interpolata) con 0 °C. 

• I valori al di sopra dell’ultimo punto base (es. >1800 °C) vengono portati avanti con 

l’ultimo offset (un ultimo offset a 1800 °C di +3 °C viene utilizzato anche a 2200 °C). 

• Gli inserimenti delle temperature per i punti base devono essere in ordine ascendente. 

Eventuali lacune (“0” oppure una temperatura più bassa per un punto base) 

comportano che i punti base successivi vengono ignorati. 
Pos: 229 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug li nks) @ 69\m od_1409063468799_63.docx  @ 318767 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Verwendung von nur  ei ner Stützstell e (Ei nzug links) @ 37\mod_1361801847038_63.docx @ 212213 @  @ 1 
 

Utilizzo di un solo punto base 
Pos: 231 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur ei ner  Stützstelle - Grafik mit Tabell e @ 183\m od_1518180653077_63.docx @ 741033 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 300,0° +2,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: D er Offset wir d nach der letzten Stützstelle w eitergeführt  .. . @ 37\m od_1361801862489_63.docx  @ 212263 @  @ 1 
 

Osservazioni: L'offset viene portato avanti dopo l'ultimo punto base. L'andamento della linea tratteggiata è stato 

ottenuto inserendo una riga aggiuntiva con un offset di 0,0 °C a 600,0 °C. 
Pos: 233 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur einem Offset bei m ehreren Stützstell en @ 37\m od_1361801869767_63.docx @ 212288 @  @ 1 
  

Utilizzo di un solo offset con più punti base 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur ei nem  Offset bei mehrer en Stützstellen - Grafik  mit Tabelle @ 184\mod_1518417580266_63.docx @ 741533 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° +2,0° 

3 600,0° 0,0° 

4 800,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Bei der Ei ngabe mehrer er Stützstellen, aber nur ei nem Offset ...  @ 37\m od_1361801908687_63.docx @ 212338 @  @ 1 
 

Osservazioni: Se si inseriscono più punti base e un solo offset, può succedere che alla destra e alla sinistra di questo 

punto di supporto l'offset ha valore "0", come appare nei punti 200 °C e 600 °C. 
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Pos: 236 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von 2 Stützstellen @ 37\mod_1361801915968_63.docx @ 212363 @  @ 1 
 

Utilizzo di due punti base 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von 2 Stützs tell en - Gr afik mit  Tabelle @ 184\m od_1518425217598_63.docx  @ 741610 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 400,0° +2,0° 

2 600,0° -1,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Bei der Ei ngabe von zwei Stützs tell en, mit j ew eils ei nem Offset ...  @ 37\m od_1361801930403_63.docx @ 212413 @  @ 1 
 

Osservazioni: Se si inseriscono due punti base con un offset ciascuno, i due offset vengono interpolati (v. punti 1 e 2). 
Pos: 239 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von nur zwei Offsets bei  mehrer en Stützstellen @ 37\m od_1361801937486_63.docx @ 212438 @  @ 1 
 

Utilizzo di due soli offset con più punti base 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von nur zwei  Offsets bei mehrer en Stützstellen - Grafi k mit Tabell e @ 184\mod_1518427687380_63.docx @ 741636 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° +1,5° 

 800,0° 0,0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 

 0° 0° 
 

 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: Auch hier kann der Ber eich um  di e eing ebebenen Offsets wi eder eliminiert  wer den. @ 37\mod_1361801956129_63.docx @ 212488 @  @ 1 
 

Osservazioni: Anche qui è possibile eliminare l'area attorno agli offset inseriti. 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Überschrif t - Verw endung von m ehr eren Stützstellen mit  auseinanderliegenden Offsets @ 37\m od_1361801963320_63.docx @ 212513 @  @ 1 
 

Utilizzo di più punti base con offset distanti 
Pos: 243 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Verwendung von m ehreren Stützs tell en mit ausei nanderlieg enden Offsets - Grafik  mit Tabell e @ 183\mod_1518019526893_63.docx @ 739538 @  @ 1 
 

 

Illustrazione simile 

N° Punto di 

misura 
Offset 

1 200,0° 0,0° 

2 400,0° -2,0° 

3 600,0° -2,0° 

4 800,0° 0,0° 

5 1000,0° 0,0° 

6 1200,0° 1,0° 

7 1400,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 

 0,0° 0,0° 
 

 
Pos: 244 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/MSK-Bemerkung en: D er Verlauf der ges trichelten Lini e w ürde durch das W eglassen der l etzten Zeile ...  @ 37\m od_1361801981975_63.docx @ 212563 @  @ 1 
 

Osservazioni: L'andamento della linea tratteggiata è stato ottenuto omettendo l'ultima riga (1400,0 C °). L'offset 

verrebbe portato avanti dopo l'ultimo punto base. 
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Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  -  Di ese Funk tion ist  zum  Ei nstellen der  Messstrecke vorgesehen. Sollten Abweichung en .. . @ 136\mod_1475567995503_63.docx @ 583329 @  @ 1 
 

 

Avvertenza 

Questa funzione è prevista per creare il percorso di misura. Per compensare degli 

scostamenti al di fuori del percorso di misura, ad esempio le misurazioni dell'uniformità 

della temperatura all'interno della camera del forno, vengono falsificati i valori reali delle 

termocoppie corrispondenti. 

Si consiglia di creare il primo punto base a 0 ° con un offset di 0 °. 

Dopo aver impostato un punto di misura, bisogna sempre eseguire una misurazione 

comparativa con uno strumento di misura indipendente. Consigliamo di documentare e 

archiviare i parametri modificati e le misurazioni comparative. 
 

 
Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Messstr eckenkalibri erung ei nzustellen si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 69\mod_1409065713101_63.docx @ 318949 @  @ 1 
 

Per impostare la calibrazione dei percorsi di misurazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 247 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Messstelle kali brieren - Tabell e - B500 @ 406\mod_1712559215465_63.docx @ 2606505 @  @ 1 
 

Calibrazione del punto di misura 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare [Salto 

segmento] 
 

  

Selezionare il punto 

di misura (zona) 

Ad es. [zona 1]  Ogni punto di misura ha un 

menu di calibrazione specifico. 

Sul bordo superiore destro 

compare anche la temperatura 

attuale del punto di misura.  

In caso di necessità:  

modificare il punto 

base 

ad es. selezionare 

punto base 1 (ad 

es. 400°) 

Campo di inserimento del punto base  

Modificare il valore 

di rettifica 

Selezionare il 

valore di rettifica 

Campo di inserimento della correzione È possibile inserire anche un 

valore negativo 

Salvare o annullare 

l’inserimento 
oppure  

 

 All’uscita dalla pagina o al 

passaggio a un altro punto di 

misura i dati inseriti vengono 

salvati automaticamente. Dopo 

il salvataggio, richiamare 

nuovamente la pagina e 

verificare che tutte le 

modifiche siano state inserite 

correttamente. 

Ripetere la 

procedura per gli 

altri punti di misura 

   

Uscire dal menu 
 

 Dopo l’inserimento i valori 

vengono salvati 

automaticamente.  
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Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R egelparam eter @ 69\m od_1409119675207_63.docx  @ 318987 @ 2 @ 1 
 

11.3 Parametri di controllo 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter l egen das  Verhalten des R eglers  fest.  So beeinflussen die Reg elparam eter, . .. @ 136\m od_1475568178555_63.docx  @ 583355 @  @ 1 
 

I parametri di controllo definiscono il comportamento del regolatore. I parametri di 

controllo influiscono quindi sulla velocità e la precisione del controllo. L'operatore ha così 

la possibilità di adeguare il controllo alle proprie esigenze specifiche. 

Questo controller mette a disposizione un regolatore PID, il cui segnale di uscita si 

compone di tre parti: 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/P = Propor tional er Anteil @ 69\m od_1409119747985_63.docx  @ 319039 @  @ 1 
 

• P = Parte proporzionale 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/I = Integraler  Anteil @ 69\m od_1409119751027_63.docx @ 319065 @  @ 1 
 

• I = Parte integrale 
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D  = Differenti eller Anteil @ 69 \mod_1409119809112_63.docx @ 319091 @  @ 1 
 

• D = Parte differenziale 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Pr oporti onaler  Anteil (Ei nzug Mit te) @ 69\mod_1409119812434_63.docx @ 319117 @  @ 1 
 

Parte proporzionale 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er proporti onal e Anteil ist  ei ne dir ekte R eaktion auf die Unterschi ed zwischen dem  .. . @ 69\m od_1409119867057_63.docx @ 319143 @  @ 1 
 

La parte proporzionale è una reazione diretta alla differenza tra il setpoint e il valore reale 

del forno. Più grande è la differenza, maggiore sarà la parte P. Il parametro che influisce su 

questa parte P è il parametro "Xp". 

Dove: più grande è "Xp", minore sarà la reazione a uno scostamento. Agisce quindi in modo 

inversamente proporzionale allo scarto di regolazione. Al tempo stesso questo valore 

descrive lo scostamento al quale la parte P raggiunge il = 100 %. 

Esempio: Con uno scostamento di 10 °C un regolatore P deve dare una potenza del 100 %. 

Xp viene quindi impostato su "10". 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Propor tional er Anteil - Gleichung Leis tung [%] = 100%/XP . Abw eichung [°C ] @ 88\m od_1427115791699_63.docx  @ 371225 @  @ 1 
 

𝑃𝑜𝑡𝑒𝑛𝑧𝑎 [%] =
100%

𝑋𝑃
⋅ 𝑆𝑐𝑜𝑠𝑡𝑎𝑚𝑒𝑛𝑡𝑜 [°𝐶] 

Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Integraler Anteil (Einzug Mit te) @ 69\mod_1409119870223_63.docx @ 319169 @  @ 1 
 

Parte integrale 
Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er integral e Anteil wir d größer, solange ei ne Reg ela bweichung vor handen ist  .. . @ 69\m od_1409119873218_63.docx  @ 319195 @  @ 1 
 

La parte integrale aumenta per tutto il tempo in cui è presente uno scarto di regolazione. La 

velocità di aumento di questa parte è determinata dalla costante TN. Maggiore è questo 

valore, più lento sarà l'aumento della parte I. La parte I viene impostata attraverso il 

parametro [TI] Unità: [Secondi]. 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Differenti eller Anteil ( Einzug Mitte) @ 69\mod_1409119876400_63.docx  @ 319221 @  @ 1 
 

Parte differenziale 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er differenti elle Anteil r eagi ert auf di e Änderung d er R egel abw eichung und wirkt i hr . .. @ 69\mod_1409119886398_63.docx  @ 319247 @  @ 1 
 

La parte differenziale è la reazione alla modifica dello scarto di regolazione e si 

contrappone a tale modifica. Se la temperatura presente nel forno si avvicina al setpoint, la 

parte D si contrappone a tale avvicinamento, "attenuando" la modifica. La parte D viene 

impostata attraverso il parametro [TD] Unità: [Secondi]. 
Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er R egler err echnet für j eden dieser Anteil e einen W ert. Nun w erden alle drei  Anteile ...  @ 69\m od_1409119889970_63.docx @ 319273 @  @ 1 
 

Il regolatore calcola un valore per ciascuna di queste parti. Le tre parti vengono quindi 

sommate e si ottiene l'uscita di potenza del controller in percentuale per questa zona. La 

parte I e la parte D sono limitate al 100 %. La parte P non ha limiti. 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D arstell ung der Regl er-Gleichung (Ei nzug Mitte): @ 69\m od_1409119892575_63.docx  @ 319299 @  @ 1 
 

Rappresentazione dell'equazione del regolatore: 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egel par ameter - Gleichung F(s) =  100%/XP .. . @ 69\m od_1409119895164_63.docx @ 319325 @  @ 1 
 

𝐹(𝑠) =
100%

𝑋𝑃
⋅ [1 +

1

𝑇𝑛 ⋅ 𝑠
+

𝑇𝑣 ⋅ 𝑠

𝑇𝑐𝑦𝑐

 ] 

Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übernahme von PID- Par ameter n von den C ontr oller n B130/B150/B180/C 280/C290/P300- P310 (Index 2) für . . @ 286\m od_1624448809593_63.docx @ 2159661 @  @ 1 
 

Ripresa dei parametri PID dai controller B130/B150/B180/C280/C290/P300-
P310 (indice 2) per controller serie 500 (indice 1) 

Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  der Ü ber nahme der Par ameter n m üssen folg ende Fakt oren ang ewendet wer den: @ 107\mod_1448458917140_63.docx @ 420804 @  @ 1 
 

Durante la ripresa dei parametri si devono applicare i fattori seguenti: 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/xp1 = xp2 /  Ti1 =  Ti2 / Td1 = Td2 x 5,86 @ 107 \mod_1448458920743_63.docx @ 420830 @  @ 1 
 

xp1 = xp2 

Ti1 = Ti2 

Td1 = Td2 x 5,86 
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Pos: 266 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der R egelparam eter si nd folgende Schri t te durchzuführen: @ 69\mod_1409122569479_63.docx @ 319351 @  @ 1 
 

Per impostare i parametri di controllo, procedere nel modo seguente: 
Pos: 267 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Regel param eter_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 419\m od_1784732438198_63.docx  @ 2897774 @  @ 1 
 

Impostazione dei parametri di controllo 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare [Parametri di 

controllo] 
 

  

Selezione del punto di 

misura 

Ad es. zona 1  La selezione dipende dalla 

dotazione del forno. 

Attivare la voce [Punti 

base] 

   

In caso di necessità: 

Impostare i punti base 

1-10 

ad es. 400°-

800° 

Campo di inserimento dei parametri 

PID 

Considerando i punti base è 

possibile stabilire per quale 

intervallo di temperatura 

impostare i parametri. Il numero 

dei punti base può essere scelto 

liberamente (fino a 10). 

Ripetere l’operazione 

per altri punti di 

misura 

   

Uscire dal menu 
 

 Dopo l’inserimento i valori 

vengono salvati 

automaticamente. 

 
Pos: 268 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  I-Anteil wird nur so lange vergrößert,  bis  der P-Anteil sei nen m axim alen Wer t .. . @ 69\m od_1409123185913_63.docx  @ 319403 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

La parte I verrà incrementata solo fino a quando la parte P avrà raggiunto il proprio 

massimo consentito, dopodiché non verrà più modificata. In alcuni casi ciò può impedire 

fenomeni di "overshooting" (reazioni eccessive). 
 

 
Pos: 269 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Eins tell ung der Reg elparam eter ver hält sich ähnlich, wi e die ...  B130 -  Serie 400/500 @ 286\mod_1624449012877_63.docx @ 2159721 @  @ 1 
 

 
Nota 

L'impostazione dei parametri di controllo è analoga a quella dei controller Nabertherm 

B130/B150/B180, C280 e P300-P330. Dopo aver sostituito il controller con un controller 

nuovo, è possibile applicare le impostazioni del regolatore e ottimizzarle. I controller della 

serie 400 (B400, B410, C440, C450, P470, P480) utilizzano gli stessi parametri di 

controllo dei controller della serie 500 (B500, B510, C540, C550, P570, P580). 
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Pos: 270 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anzeige der  Istw erte der R egel par ameter -  Tabelle - B500 @ 419\m od_1784732596845_63.docx @ 2897805 @  @ 1 
 

Visualizzazione dei valori effettivi dei parametri di controllo 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare [Parametri 

di controllo] 
 

  

Selezione del punto 

di misura 

Ad es. zona 1  La selezione dipende 

dalla dotazione del 

forno. 

Selezionare i valori 

effettivi 
 

 
 

 

  

 

La visualizzazione dei 

valori effettivi consente 

di valutare il controllo 

del momento.  

Uscire dal menu 
 

  

 
Pos: 271 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Eig enschaften der R egel ung en @ 69\m od_1409123384819_63.docx @ 319429 @ 2 @ 1 
 

11.4 Proprietà delle regolazioni 
Pos: 272 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eses Kapitel beschrei bt, wie di e i ntegrierten R egler ang epasst wer den können . .. @ 136\m od_1475569310419_63.docx  @ 583381 @  @ 1 
 

In questo capitolo viene spiegato come modificare i regolatori integrati. In base alla 

dotazione, i regolatori vengono utilizzati per il riscaldamento delle zone, il controllo della 

carica e il raffreddamento regolato. 
Pos: 273 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gl ättung @ 69\m od_1409123387659_63.docx @ 319455 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 Attenuazione 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Heizprogramm  besteht norm alerw eise aus R am pen und H altezeiten. Beim Ü bergang zwischen di esen ...  @ 406\mod_1712563288154_63.docx @ 2606567 @  @ 1 
 

In genere un programma di riscaldamento è costituito da rampe e tempi di sosta. Nel 

passaggio tra queste due parti del programma, si possono facilmente verificare fenomeni di 

“overshooting”. Per attenuare questa evenienza, poco prima del passaggio dalla rampa è 

possibile "attenuare" il tempo di sosta. 
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Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Glätten der Ram penzeit  - Gr afik @ 406\m od_1712563411935_63.docx @ 2606598 @  @ 1 
 
 

T
em

p
er

at
u

ra
  

 

 Tempo 

Fig. 3: Attenuazione del tempo rampa 

 
Pos: 276 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschwi ngung glätten _ Berei ch 1 bis 3 - Legende - Tabell e @ 406\mod_1712563488443_63.docx @ 2606629 @  @ 1 
 

Intervallo Spiegazione 

1 Andamento normale della rampa 

2 Settore attenuato del tempo di sosta 

3 Settore normale del tempo di sosta 

 
Pos: 277 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Die Gl ättung wir d immer auf den Beginn eines Segm ents angewendet, nicht auf das  Ende... @ 406\m od_1712563559003_63.docx  @ 2606660 @  @ 1 
 

 
Nota 

L’attenuazione viene applicata sempre all’inizio di un segmento, non alla fine della 

rampa. 
 

 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - In einer H altezeit  mit einem geglätteten Segmentbeginn is t die Tem per atur zu Beginn... @ 406\m od_1712563710165_63.docx @ 2606691 @  @ 1 
 

 
Nota 

In un tempo di sosta con un inizio di segmento attenuato la temperatura all’inizio è più 

bassa della temperatura del tempo di sosta effettiva. Questo significa che la durata del 

tempo di sosta alla temperatura desiderata si riduce. Occorre tenerne conto all’inserimento 

del tempo di sosta ed eventualmente allungare il tempo di sosta. 
 

 
Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Gl ättung sind folgende Schritte durchzuführen: @ 69\mod_1409124959301_63.docx  @ 319611 @  @ 1 
 

Per impostare l'attenuazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Gl ättung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624365422530_63.docx @ 2156660 @  @ 1 
 

Impostazione dell'attenuazione 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Rampa 

Tempo di sosta 
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Impostazione dell'attenuazione 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Attivare la voce 

[Generale] 
 

  

Attivare la voce 

[Attenuazione] e 

impostare il fattore di 

attenuazione 

 

  

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal 

menu. 

 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Berechnung der Glättung: Bei einem Sollwer tspr ung erreicht der Sollwert  bei einer . .. @ 406\m od_1712563833737_63.docx  @ 2606722 @  @ 1 
 

 
Nota 

Calcolo dell’attenuazione: 

In presenza di un salto del setpoint e dopo aver impostato un tempo di attenuazione di 30 

secondi, dopo 30 secondi il setpoint raggiunge il 63% del setpoint finale, mentre dopo 5 x 

30 secondi raggiunge il 99% del setpoint finale.  

Equazione: 

𝑆𝑜𝑙𝑙𝑤𝑒𝑟𝑡 (𝑡) = 1 − 𝑒−𝑡/𝜏  

 

 
Pos: 282 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Das Erg ebnis eines Brandes  ist nach Anpassung des  Glättungspar ameters  zu überpr üfen @ 406\m od_1712563919393_63.docx  @ 2606753 @  @ 1 
 

 
Nota 

Dopo aver modificato il parametro di attenuazione controllare il risultato di una cottura. 

 

 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H eizverzöger ung @ 69\mod_1409126121734_63.docx @ 319689 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 Ritardo di riscaldamento 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird ei n Ofen im  heißen Zus tand und offener Tür bel ad en, wir d durch die Abkühl ung des Ofens  nach . .. @ 69\mod_1409126290031_63.docx @ 319715 @  @ 1 
 

Se si carica un forno caldo a porta aperta, dopo la chiusura della porta il raffreddamento del 

forno causa il continuo riscaldamento del forno e fenomeni di overshooting. 

Questa funzione permette di ritardare l'accensione del riscaldamento in modo che il calore 

accumulato nel forno faccia prima risalire la temperatura presente nel forno. Se, una volta 

trascorso il ritardo impostato, il riscaldamento interviene nuovamente, non sarà più 

necessario riscaldare il forno con la stessa intensità per evitare il fenomeno 

dell'overshooting. 
Pos: 285 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Heizverzögerung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 284\mod_1624365556489_63.docx @ 2156690 @  @ 1 
 

Impostazione del ritardo di riscaldamento 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
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Impostazione del ritardo di riscaldamento 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare la voce 

[Generale] 
 

  

Attivare la voce [Ritardo 

di riscaldamento] e 

impostare il ritardo 
 

  

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal 

menu. 

 
Pos: 286 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Um diese Funkti on nutzen zu können, m uss das Türschaltersignal „Tür g eschlossen“ .. . @ 70\m od_1409126696566_63.docx  @ 319767 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per poter utilizzare questa funzione, il segnale dell'interruttore porta ("Porta chiusa" = 

segnale "1") deve essere collegato a un ingresso del modulo del regolatore. L'ingresso 

corrispondente può essere impostato solo nel livello di assistenza e deve pertanto essere 

impostato prima che il controller sia consegnato. 
 

 
Pos: 287 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Manuell e Zonensteuerung @ 70\m od_1409127015694_63.docx  @ 319793 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 Controllo zone manuale 
Pos: 288 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es kann vorkomm en, dass  bei Öfen mit 2 H eizkreisen di e nicht über eine eigene Mehrzonenr egelung . .. @ 70\mod_1409127152719_63.docx @ 319819 @  @ 1 
 

Può succedere che, con i forni con due circuiti di riscaldamento che non dispongono di una 

propria regolazione multizonale, siano necessarie diverse potenze in uscita. 

Questa funzione consente di adattare al processo la potenza di due circuiti di riscaldamento. 

Il controller ha due uscite di riscaldamento, il cui rapporto può essere impostato in modo 

diverso riducendo la corrispondente potenza in uscita. Alla consegna entrambe le uscite di 

riscaldamento sono impostate sul 100 % della potenza in uscita. 
Pos: 289 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ung der Verhältnisse beider H eizkreise und deren Ausgangsl eistung en ver hal ten sich ...  @ 70\m od_1409127289601_63.docx @ 319845 @  @ 1 
 

L'impostazione del rapporto tra ciascun circuito di riscaldamento e la relativa potenza in 

uscita è indicata nella tabella seguente: 
Pos: 290 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zonensteuer ung A1 in %_A2 i n % für B.../C ... /P...  - Tabelle @ 70\mod_1409127524138_63.docx @ 319871 @  @ 1 
 

Display 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 

A1 in % 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

A2 in % 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 0 

 
Pos: 291 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 292 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) Bei Eins tell ung „ 200“ wird der Ofen nur über den Ausg ang 1 ( A1) beheizt,  z.B. bei Öfen ...  @ 413\mod_1750400205029_63.docx  @ 2765497 @  @ 1 
 

1) Con un’impostazione “200” il forno viene riscaldato solamente tramite l’uscita 1 (uscita 

A1), ad es. nel caso di forni per applicazioni di vetrofusione quando è desiderato soltanto il 

funzionamento del riscaldamento dall’alto ed il riscaldamento laterale o del fondo devono 

essere disattivati. Tenere presente che in caso di una potenza di riscaldamento ridotta il 

forno eventualmente non potrà più raggiungere la temperatura massima indicata sulla 

targhetta! 
Pos: 293 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/2) Bei Eins tell ung „ 100“ wird der Ofen mi t bei den H eizausg äng en ohne R eduzi erung betri eben . .. @ 70\mod_1409127872327_63.docx @ 319923 @  @ 1 
 

2) Con un'impostazione di "100" il forno viene fatto funzionare con le due uscite di 

riscaldamento senza riduzione, ad es. per una distribuzione uniforme della temperatura per 

la cottura dell'argilla e della ceramica. 
Pos: 294 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/3) Bei Eins tell ung „ 0“ ist  der Ausg ang 1, z.B. die D eckenheizung bei Fusingöfen ausgeschaltet. @ 413\m od_1750400244299_63.docx  @ 2765528 @  @ 1 
 

3) Con un’impostazione di “0” l’uscita 1 è disattivata, ad es. per un riscaldamento dall’alto 

nei forni per la vetrofusione. Il forno viene riscaldato soltanto attraverso il riscaldamento 

collegato all’uscita 2 (uscita A2), ad esempio lato e fondo (vedi descrizione del forno). 

Tenere presente che in caso di una potenza di riscaldamento ridotta il forno eventualmente 

non potrà più raggiungere la temperatura massima indicata sulla targhetta! 
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Pos: 295 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Eins tell ungen können nur allgem eingül tig und nicht progr ammabhängig gespeichert w erden . .. @ 70\mod_1409127879129_63.docx @ 319975 @  @ 1 
 

Le impostazioni hanno validità generale e non possono essere salvate per singoli 

programmi. 
Pos: 296 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Funktion si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\m od_1409131987716_63.docx @ 320001 @  @ 1 
 

Per impostare la funzione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 297 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Zonens teuerung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624365633454_63.docx  @ 2156720 @  @ 1 
 

Impostazione del controllo zone 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

Questa funzione è parametrabile 

solo se il forno ne è provvisto.  

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Generale] 
 

  

Attivare la voce 

[Offset zona manuale] 

e impostare l'offset 
 

 

 

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal 

menu. 

 
Pos: 298 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Si ehe Ofenanleitung, w elcher Ausg ang ( A1) ( A2) für w elchen H eizber eich zuständig ist ... @ 70\mod_1409133597380_63.docx @ 320027 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per individuare a quale uscita (A1) (A2) corrisponde l'area di riscaldamento, consultare le 

istruzioni del forno. Per i forni con due circuiti di riscaldamento, in genere l'uscita 1 

corrisponde al circuito di riscaldamento superiore e l'uscita 2 al circuito inferiore 
 

 
Pos: 299 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ü ber nahme des  Istw erts  als  Sollwert bei Pr ogrammstart @ 70\mod_1409134300672_63.docx @ 320079 @ 3 @ 1 
 

11.4.4 Applicazione del valore reale come setpoint all'avvio del programma 
Pos: 300 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine hilfreiche Funk tion, um Aufheizzeiten zu verkürz en, ist  di e Istw ertübernahm e ... @ 136\m od_1475571693654_63.docx  @ 583407 @  @ 1 
 

Una funzione utile per ridurre i tempi di riscaldamento è la cosiddetta applicazione del 

valore reale. 

In genere un programma inizia con la temperatura iniziale impostata nel programma. Se la 

temperatura del forno è inferiore alla temperatura iniziale del programma, viene comunque 

eseguita la rampa predefinita e la temperatura del forno non viene confermata. 

Per stabilire a quale temperatura iniziare, il controller considera sempre la temperatura più 

alta. Se la temperatura del forno è maggiore, il forno viene avviato alla temperatura attuale; 

se la temperatura iniziale impostata nel programma è maggiore della temperatura del forno, 

il programma inizia con la temperatura iniziale. 

Alla consegna, questa funzione è già attivata. 
Pos: 301 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  Segmentsprüngen ist  di e Istw ertübernahm e immer  ak tiviert . D eshalb kann es i n dieser Situati on...  @ 419\mod_1784733702717_63.docx @ 2897836 @  @ 1 
 

In caso di salti di segmento la conferma del valore effettivo è sempre attiva. Per questo 

motivo, in questa situazione è possibile che i segmenti siano tralasciati. 

C’è inoltre la possibilità di attivare la conferma del valore effettivo solo a partire da una 

temperatura minima regolabile. Alla consegna tale temperatura è regolata su 0°C o 32°F. 
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Pos: 302 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 303 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein Pr ogramm mit einer R ampe von 20 °C bis 1500 °C  wi rd g estartet. D er Ofen hat noch .. . @ 70\m od_1409134603226_63.docx  @ 320131 @  @ 1 
 

Viene avviato un programma con una rampa da 20 °C a 1500 °C. Il forno ha ancora una 

temperatura di 240 °C. Se l'applicazione del valore reale è attiva, il forno non inizia a 20 °C 

ma a 240 °C. È così possibile ridurre notevolmente la durata del programma. 
Pos: 304 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Auch bei Segmentspr üngen und Pr ogrammänderungen an einem laufenden Heizpr ogramm wird di ese .. . @ 70\m od_1409134785238_63.docx @ 320157 @  @ 1 
 

Questa funzione viene utilizzata anche in caso di salti di segmenti e modifiche a 

programma di riscaldamento in corso. 
Pos: 305 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e autom atische Is twertüber nahm e zu aktivi eren od er zu dea si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 70\m od_1409134905035_63.docx @ 320183 @  @ 1 
 

Per attivare o disattivare l'applicazione automatica del valore reale, procedere nel modo 

seguente: 
Pos: 306 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Automatische Istw ertübernahme ak tivier en /deaktivier en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 284\mod_1624365706108_63.docx @ 2156750 @  @ 1 
 

Attivazione/disattivazione dell'applicazione automatica del valore reale 
 ADMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Attivare la voce [Generale] 

 

  

Attivare/disattivare la voce 

[Applicazione del valore 

reale] 
 

  

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal 

menu. 

 
Pos: 307 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gereg elte Kühlung (Option) @ 70\m od_1409137362010_63.docx  @ 320235 @ 3 @ 1 
 

11.4.5 Raffreddamento regolato (opzione) 
Pos: 308 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n Ofen kann auf unterschiedliche Art u nd Weise gekühlt w erden. D abei kann ei n Kühlpr ozess g eregelt  @ 284\mod_1624365918831_63.docx @ 2156810 @  @ 1 
 

Un forno può essere raffreddato in svariati modi e il processo di raffreddamento può essere 

regolato o non regolato. Si parla di raffreddamento regolato quando la ventola di 

raffreddamento funziona a velocità fissa. Il raffreddamento regolato modifica inoltre la 

temperatura del forno e può sempre impostare l'intensità di raffreddamento giusta attraverso 

la regolazione variabile della velocità o la posizione delle valvole, senza intervento 

dell’operatore. Il raffreddamento regolato è necessario se il forno deve eseguire una rampa 

di raffreddamento lineare, più veloce del raffreddamento naturale. Ciò può avvenire solo 

entro i limiti fisici del forno. 
Pos: 309 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne solche ger egelte Kühl ung kann mit diesem C ontroller  umgesetzt w erden. D azu kann i n einem H eizpr @ 284\mod_1624365827220_63.docx @ 2156780 @  @ 1 
 

Questo controller consente di impostare un simile raffreddamento regolato. A tal fine è 

possibile attivare o disattivare il raffreddamento regolato in un programma di riscaldamento 

per ogni segmento. Oltre ad attivare la funzione di raffreddamento, la valvola di scarico aria 

deve essere permanentemente aperta mediante una funzione extra o la posizione 

dell’interruttore. La sistemazione delle funzioni extra e le funzionalità di altri comandi sono 

riportate nella descrizione dell’impianto di distribuzione. Non è possibile attivare 

contemporaneamente sia il raffreddamento regolato che non regolato. L’applicabilità di 

queste funzioni presuppone che il raffreddamento sia stato predisposto nel forno e abilitato 

nel regolatore (menu [ASSISTENZA]). Diversamente questa funzione non potrà essere 

attivata durante l’inserimento del programma. 
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Consigliamo di attivare il raffreddamento solo in una rampa di raffreddamento (setpoint 

discendente). 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung wird mit Hilfe eines Toler anzba ndes um den Sollwert r ealisi ert ... @ 70\mod_1409137934569_63.docx @ 320313 @  @ 1 
 

Il raffreddamento regolato viene realizzato con l'aiuto di una banda di tolleranza attorno al 

setpoint (ved. figura più sotto). Questa banda di tolleranza è formata da due valori soglia, 

che definiscono un intervallo di monitoraggio. 
Pos: 311 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Bereich dient als  Hysterese bei der Umschaltung zwischen Heizen und Kühlen. Dieser Ber eich...  @ 136\mod_1475572146184_63.docx @ 583459 @  @ 1 
 

Questo intervallo serve da isteresi per il passaggio tra riscaldamento e raffreddamento. 

L’intervallo non dovrebbe essere troppo ampio. L’esperienza ha dimostrato che un 

intervallo di 2 - 3 °C può andare bene. 
Pos: 312 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschreitet  di e Ofentem per atur das  ober e Band (1),  wir di e Kühlung (z.B. ei n Ventilator) ... @ 286\m od_1624524893637_63.docx  @ 2160502 @  @ 1 
 

Se la temperatura del forno sale oltre la banda superiore (1), viene attivato il 

raffreddamento (ad esempio un ventilatore) e tutte le zone del riscaldamento vengono 

disattivate. Se, durante il raffreddamento, la temperatura del forno scende al di sotto della 

banda inferiore (3), il raffreddamento viene disattivato. 
Pos: 313 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Unterschr eitet die Ofentem peratur das untere Band (3), wir d die H eizung wi eder aktivi ert . .. @ 286\m od_1624524894752_63.docx  @ 2160532 @  @ 1 
 

Se la temperatura del forno scende al di sotto della banda inferiore (3), il riscaldamento 

viene riattivato. Se durante il riscaldamento la temperatura del forno sale oltre la banda 

superiore (1), il riscaldamento viene spento completamente. 
Pos: 314 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Trit t w ähr end einer aktiven Kühlung ei n D efekt des Kü hl-Thermoelem ents  auf,  so wird auf das Therm... @ 406\m od_1712564508733_63.docx  @ 2606784 @  @ 1 
 

Se, durante un raffreddamento attivo, si verifica un difetto della termocoppia di 

raffreddamento, si ha una commutazione alla termocoppia della zona principale. 
Pos: 315 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Umschaltung zwischen Heizen und Kühl en_Temperatur _Zei t  - Gr afik @ 136\m od_1475573392567_63.docx  @ 583563 @  @ 1 
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 Tempo 

 1A = Banda superiore, 1B = Valore nominale, 1C = Banda inferiore, 

1D = Raffreddamento, 1E = Riscaldamento 

Fig. 4: Passaggio tra riscaldamento e raffreddamento 
Pos: 316 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Beim W echsel vom H eizen auf di e ger egelte Kühlung w erden jew eils auch die I- und ...  @ 136\mod_1475573715609_63.docx @ 583589 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Al passaggio dal riscaldamento al raffreddamento regolato vengono cancellate anche la 

parte I e la parte D del regolatore. 

Per osservare i parametri di controllo del raffreddamento regolato, consultare il capitolo 

"Menu Informazione -> Visualizza valori di regolazione PID". 

 

 
Pos: 317 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die g eregel te Kühl ung is t das Therm oel ement der ei nges tellten M asterzone oder ei n, eigens ...  @ 406\mod_1712564661560_63.docx @ 2606815 @  @ 1 
 

Per il raffreddamento regolato è determinante la termocoppia della zona principale 

impostata oppure una termocoppia di raffreddamento collegata appositamente per il 

raffreddamento regolato (dipende dal modello di forno). Non si tiene conto delle 
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termocoppie di documentazione o delle termocoppie di ulteriori zone. Lo stesso dicasi a 

controllo carica attivo. 
Pos: 318 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ist i n einem Programmsegment die gereg elte Kühlung ausgew ählt,  so wird i n dem  kom pletten Segment das @ 406\m od_1712564722784_63.docx @ 2606846 @  @ 1 
 

Se in un segmento di programma viene selezionato il raffreddamento regolato, nel 

segmento completo la termocoppia passa dalla termocoppia di zona alla termocoppia di 

raffreddamento. Se non è collegata alcuna termocoppia di raffreddamento, per il 

raffreddamento regolato si utilizza la termocoppia della zona principale. 
Pos: 319 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Hauptübersicht wird bei aktiver ger egelter Kühlung mit eigenem  Kühl-Therm oel ement di e . .. @ 136\m od_1475579032256_63.docx  @ 583693 @  @ 1 
 

In caso di raffreddamento regolato attivo con termocoppia di raffreddamento, sulla 

schermata generale compare la temperatura della termocoppia di raffreddamento. 
Pos: 320 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dies  gilt nicht bei aktivi erter  Chargenr egel ung. In di esem Fall wird die Tem peratur des C hargen-B500 @ 299\m od_1632740494562_63.docx  @ 2227432 @  @ 1 
 

Ciò non vale a controllo carica attivo. In tal caso viene visualizzata la temperatura della 

termocoppia di carica. 
Pos: 321 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In der Pr ozessdokum entati on wird immer die Kühltem per atur (mit oder ohne eig enem Kühl-Thermoelem ent) @ 136\m od_1475582077445_63.docx @ 583719 @  @ 1 
 

Nella documentazione sui processi viene registrata sempre la temperatura di 

raffreddamento (con o senza termocoppia di raffreddamento), parallelamente alla 

termocoppia di regolazione, e l'uscita di raffreddamento. 
Pos: 322 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e ger egelte Kühlung kann im M enü [EINSTELLUN GEN ] par ametriert w erden . .. @ 70\mod_1409139869564_63.docx @ 320469 @  @ 1 
 

Il raffreddamento regolato può essere parametrato nel menu [IMPOSTAZIONI]. 

A tal fine procedere nel modo seguente: 
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gereg elte Kühlung_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 284\m od_1624366040586_63.docx  @ 2156840 @  @ 1 
 

Raffreddamento controllato 
 ADMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Attivare la voce 

[Raffreddamento 

regolato] e attivare o 

disattivare il 

raffreddamento 

regolato 

 

 Questo parametro è visibile solo in 

presenza del raffreddamento 

regolato. 

Attivare qui il raffreddamento 

regolato per poterlo inserire nel 

programma. 

Impostare il valore 

limite per il 

riscaldamento 
 

 Il valore viene inserito in gradi 

Kelvin. 

Impostare il valore 

limite per il 

raffreddamento 
 

 Il valore viene inserito in gradi 

Kelvin. 

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal 

menu. 

 
Pos: 324 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ver halten im Fehl erfall (Einzug Mit te) @ 97\mod_1435831152676_63.docx @ 394363 @  @ 1 
 

Comportamento in caso di guasto 
Pos: 325 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W enn das Kühl-Thermoelem ent defekt is t, wird auf das Thermoelem ent der führenden Zone .. . @ 406\mod_1712564831855_63.docx @ 2606877 @  @ 1 
 

Se la termocoppia di raffreddamento è difettosa, si passa alla termocoppia della zona 

principale. La temperatura della zona con la termocoppia difettosa viene visualizzata con “-

- °C”. 
Pos: 326 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei n D efekt wird auch angezeigt, w enn kei ne gereg elte Kühlung angew ählt w urde. @ 284\m od_1624366146605_63.docx  @ 2156870 @  @ 1 
 

Un difetto viene visualizzato anche se non è stato attivato il raffreddamento controllato.  
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Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Anfahrschaltung ( Lei stungsbegrenzung) @ 70\m od_1409142386438_63.docx  @ 320521 @ 3 @ 1 
 

11.4.6 Circuito di avvio (limitazione della potenza) 
Pos: 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Temper aturr egelung reagiert  immer auf eine Abw eic hung zwischen Sollwert und Tem per atur-Istw ert @ 70\mod_1409143272649_63.docx @ 320547 @  @ 1 
 

La regolazione della temperatura reagisce sempre a uno scostamento tra setpoint e valore 

reale della temperatura nel forno. Se la differenza è notevole, il regolatore cerca di 

compensarla aumentando la potenza di riscaldamento. Questo può tuttavia danneggiare la 

carica o il forno. 
Pos: 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di es kann zum  Beispi el folgende Gründe haben: @ 70 \mod_1409143502630_63.docx @ 320573 @  @ 1 
 

I motivi possono essere i seguenti: 
Pos: 330 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz ei nes Therm oel ements mit großer U ngenauigkeit  im unter en Tem per aturbereich (z.B. Typ B)  @ 70\mod_1409143508059_63.docx @ 320599 @  @ 1 
 

• Impiego di una termocoppia con imprecisione elevata nell'intervallo di temperatura 

inferiore (ad esempio tipo B) 
Pos: 331 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Pyr ometer n, die im unteren Tem per aturbereich keinen M essw ert liefer n @ 70\m od_1409143516140_63.docx  @ 320625 @  @ 1 
 

• Impiego di pirometri che, nell'intervallo di temperatura inferiore, non forniscono alcun 

valore misurato 
Pos: 332 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Einsatz von Thermoelem enten mit dicken Schutzrohren u nd damit größerer Verzöger ungszeit  @ 70\m od_1409143555031_63.docx @ 320651 @  @ 1 
 

• Impiego di termocoppie con tubi di protezione di notevole spessore, e quindi un 

ritardo maggiore 
Pos: 333 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um i n diesen Fällen die Leistungsausschläge der H eizu ng im unter en Tem peraturbereich zu begrenzen .. @ 70\mod_1409143872513_63.docx  @ 320677 @  @ 1 
 

Per limitare in questi casi escursioni di potenza del riscaldamento nell'intervallo di 

temperatura inferiore, è disponibile la funzione "Circuito di avvio/limitazione della 

potenza" che consente di limitare l'uscita del regolatore per il riscaldamento a una 

determinata temperatura [TEMP LIMITE] e a una determinata potenza [POTENZA MAX]. 

A prescindere dal setpoint impostato, la potenza del riscaldamento non sale in ogni caso 

oltre il valore impostato nel circuito di avvio. 
Pos: 334 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Anfahrschaltung/Leistungsbegr enzung sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 70\m od_1409144100504_63.docx  @ 320729 @  @ 1 
 

Per impostare il circuito di avvio/limitazione della potenza, procedere nel modo seguente: 
Pos: 335 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Anfahrschaltung/Leis tungsbegrenzung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 284\m od_1624366270030_63.docx  @ 2156900 @  @ 1 
 

Impostazione del circuito di avvio/limitazione della potenza 
 ADMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Attivare la voce 

[Circuito di avvio] e 

inserire o disinserire il 

circuito di avvio 

 

  

Inserire la temperatura 

limite 

   

Indicare la potenza 

massima in [%] 

   

Salvare   Le modifiche vengono salvate 

automaticamente all'uscita dal 

menu. 

 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Anfahrschaltung wertet folgende Therm oel emente au s: @ 70\mod_1409143878893_63.docx @ 320703 @  @ 1 
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Il circuito di avvio analizza le seguenti termocoppie: 
Pos: 337 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung: D as Regel-Therm oel ement wird betrachtet @ 70\m od_1409144790358_63.docx @ 320781 @  @ 1 
 

• Regolazione monozona: la termocoppia di regolazione viene osservata 
Pos: 338 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner ei nzonigen R egelung mit C hargenr egel ung: Das  Reg el-Thermoelem ent wird betrachtet @ 70\m od_1409144797518_63.docx @ 320807 @  @ 1 
 

• Regolazione monozona con controllo carica: la termocoppia di regolazione viene 

osservata 
Pos: 339 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner m ehrzonigen R egelung: Alle Zonen w erden einzeln überwacht. Wenn eine Zone unterhalb ...  @ 70\m od_1409144801153_63.docx @ 320833 @  @ 1 
 

• Regolazione multizona: tutte le zone vengono osservate singolarmente. Se una zona è 

al di sotto della temperatura limite, la sua potenza di uscita viene limitata di 

conseguenza. 
Pos: 340 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei ner m ehrzonigen R egelung mit C hargenr egelung: So wie bei einer m ehrzonig en R egel ung @ 70\mod_1409144804476_63.docx @ 320859 @  @ 1 
 

• Regolazione multizona con controllo carica: in questa combinazione il circuito di 

avvio si comporta come una regolazione multizona. 
Pos: 341 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sel bstoptimierung @ 70\m od_1409145228224_63.docx  @ 320885 @ 3 @ 1 
 

11.4.7 Auto ottimizzazione 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/R egler w erden in ihrem  Verhalten von R egel par ameter n bestimmt. Diese R egel par ameter ...  @ 70\mod_1409145511728_63.docx @ 320963 @  @ 1 
 

Il comportamento dei regolatori è determinato dai parametri di regolazione. Questi 

parametri vengono ottimizzati in base a un determinato comportamento dei processi. Se la 

priorità è un funzionamento del forno che sia il più veloce possibile, si dovranno impostare 

parametri diversi rispetto a un funzionamento che sia il più preciso possibile. Per 

semplificare questa ottimizzazione, il controller offre la possibilità di eseguire 

un'ottimizzazione automatica, la cosiddetta auto ottimizzazione, che non sostituisce 

l'ottimizzazione manuale e che può essere applicata solo nei forni monozona, non nei forni 

multizona. 
Pos: 343 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparam eter des C ontr ollers sind ber eits ab Werk  für ei ne optim ale Reg elung des ...  @ 70\m od_1409145515551_63.docx @ 320989 @  @ 1 
 

I parametri del controller sono impostati già in fabbrica per una regolazione ottimale del 

forno. Se fosse tuttavia necessario modificare la regolazione per un determinato processo, è 

possibile migliorarla con un ciclo di auto ottimizzazione. 
Pos: 344 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Sel bstoptimierung fi ndet nach einem bestimmten Ablauf statt  und kann auch ...  @ 70\m od_1409145519061_63.docx @ 321015 @  @ 1 
 

L'auto ottimizzazione si svolge in base a un procedimento ben definito e può essere 

eseguita anche solo per una temperatura [TEMPERAT OTTIMIZ]. L'ottimizzazione di più 

temperature può essere eseguita solo in ordine progressivo. 
Pos: 345 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Starten Sie di e Sel bstoptimier ung nur  bei abg ekühlten  Ofen (T < 60 °C) , da sonst für di e . .. @ 70\mod_1409145522883_63.docx @ 321041 @  @ 1 
 

Avviare l'auto ottimizzazione solo a forno freddo (T < 60 °C); in caso contrario verrebbero 

rilevati parametri errati per la regolazione. Per prima cosa, inserire la temperatura di 

ottimizzazione. Per evitare danni al forno, ad esempio in caso di ottimizzazione della 

massima temperatura, l'auto ottimizzazione viene in ogni caso eseguita al 75 % circa del 

valore impostato. 

Con alcuni modelli di forno l'auto ottimizzazione può durare anche più di tre ore, in base al 

tipo di forno e all'intervallo di temperatura. In seguito a un'auto ottimizzazione la 

regolazione può peggiorare in altri intervalli di temperatura! Nabertherm non risponde dei 

danni che possono derivare dalla variazione manuale o automatica dei parametri di 

regolazione. 
Pos: 346 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prüfen Sie deshal b durch Fahr ten ohne C harge di e R egelgüte nach ei ner Selbs toptimi erung. @ 88\m od_1427120853715_63.docx  @ 371329 @  @ 1 
 

Eseguendo cicli senza carica verificare la qualità di regolazione dopo una fase di auto-

ottimizzazione. 
Pos: 347 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Führ en Si e gegebenenfalls für all e Temperatur ber eiche ei ne Selbs toptimi erung durch. @ 70\m od_1409145528530_63.docx  @ 321067 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Se necessario, eseguire l'auto-ottimizzazione per diversi intervalli di temperatura. I 

processi di auto-ottimizzazione negli intervalli di temperatura bassi (< 500 °C/932 °F) 

possono dare valori estremi dovuti ai procedimenti di calcolo. Se necessario, correggere 

questi valori con un'ottimizzazione manuale. 

Verificare sempre i valori rilevati eseguendo un ciclo di prova. 
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Pos: 348 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Starten einer Sel bstoptimier ung si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 70\m od_1409146271017_63.docx @ 321093 @  @ 1 
 

Per avviare l'auto ottimizzazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 349 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Selbstoptimierung starten_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 284\m od_1624366354405_63.docx  @ 2156930 @  @ 1 
 

Avvio dell'auto ottimizzazione 
 ADMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Attivare la voce [Auto 

ottimizzazione] 
 

  

Inserire la temperatura di 

ottimizzazione 

   

Avvio dell'auto 

ottimizzazione 

  Dopo la conferma, il regolatore 

inizia a riscaldare il forno alla 

temperatura impostata. 

 
Pos: 350 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W urde die Selbs toptimi erung gestartet,  heizt  der C ontr oller mit  maxim aler Leistung bis auf 75% ... @ 88\mod_1427121868226_63.docx @ 371381 @  @ 1 
 

Se l'auto-ottimizzazione è stata avviata, il controller si riscalda alla massima potenza fino al 

75 % della temperatura di ottimizzazione. Il processo di riscaldamento viene poi fermato; 

quindi segue nuovamente il riscaldamento al 100 %. Questa operazione viene eseguita due 

volte. A questo punto l'auto-ottimizzazione è terminata. 
Pos: 351 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Abschl uss der Selbs toptimi erung beendet der R egler das H eizen und trägt di e . .. @ 70\mod_1409146875681_63.docx @ 321145 @  @ 1 
 

Terminata l'auto ottimizzazione, il regolatore disattiva il riscaldamento ma non inserisce 

ancora i parametri di regolazione rilevati nel corrispondente punto base dei parametri di 

regolazione. 
Pos: 352 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Speicher n der ermittelten Param eter gehen Sie bit te wieder in das M enü für die Selbstoptim...  @ 88\m od_1427122148577_63.docx @ 371407 @  @ 1 
 

Per salvare i parametri calcolati, tornare al menu dell'auto-ottimizzazione e controllare i 

parametri. Nello stesso menu è inoltre possibile selezionare il punto base nel quale copiare i 

parametri. 
Pos: 353 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Selbstoptimierung: Par ameter prüfen und abspeicher n - Tabell e - B500 @ 284\mod_1624366419884_63.docx @ 2156960 @  @ 1 
 

Auto ottimizzazione: verifica e salvataggio parametri 
 ADMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attendere lo svolgimento 

dell’ottimizzazione 
 

  

Visionare e verificare i 

parametri di controllo 

rilevati xp, Tn, Tv 
 

 

  

 
Pos: 354 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - C hargenr egelung @ 70\m od_1409147864223_63.docx  @ 321171 @ 3 @ 1 
 

11.4.8 Controllo carica 
Pos: 355 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Kaskaden-, Chargen-  oder  Schmel zbadr egel ung ist  ei ne Kom binati on aus 2 R egelkr eisen ... @ 70\mod_1409148369627_63.docx @ 321197 @  @ 1 
 

La regolazione a cascata, la regolazione delle cariche o del bagno di fusione è una 

combinazione tra due circuiti di regolazione, che permette di regolare in modo rapido ed 

estremamente preciso la temperatura direttamente sul prodotto da trattare, in funzione del 

riscaldamento della camera del forno. Quando il controllo carica (regolazione a cascata) è 
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attivo, la temperatura viene misurata da una termocoppia supplementare posta direttamente 

sulla carica, ad esempio in una cassetta di ricottura, e viene regolata in funzione della 

temperatura del forno. 
Pos: 356 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Betrieb mit C hargenr egel ung ( Kaskadenreg elung) - (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409148538256_63.docx @ 321223 @  @ 1 
 

Funzionamento con controllo carica (regolazione a cascata) 
Pos: 357 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  im Pr ogramm eingeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird sow ohl  di e C hargentem per atur .. . @ 70\m od_1409150246598_63.docx @ 321249 @  @ 1 
 

Se il controllo carica (cascata) è attivo nel programma, vengono misurate sia la temperatura 

della carica che la temperatura del forno. In base allo scarto di regolazione, per la camera 

del forno viene generato un offset del setpoint. Si raggiunge in tal modo una regolazione 

della temperatura della carica più rapida e precisa. 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Betrieb mit  Chargenregel ung (Kaskadenr egelung)_Versi on 2 - H 1700 - Grafik  @ 33\m od_1352799011632_63.docx @ 196563 @  @ 1 
 

 

 Valore nominale carica 

  Valore nominale camera del 

forno 

  Valore reale camera del forno 

  Valore reale carica/bagno 

 Offset valore nominale 

 
Pos: 359 /TD/Betri eb_Bedienung/H 1700 (Kamm eröfen)/Überschrift - Betrieb ohne C hargenreg elung (Kaskadenr egel ung) - (Ei nzug Mitte) @ 70\m od_1409151184538_63.docx @ 321275 @  @ 1 
 

Funzionamento senza controllo carica (regolazione a cascata) 
Pos: 360 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ausgeschalteter Chargenregel ung ( Kaskade) wird nur di e Ofenr aumtem per atur gem essen und .. . @ 70\m od_1409151375036_63.docx  @ 321301 @  @ 1 
 

A controllo carica (cascata) disattivato viene misurata e regolata solo la temperatura della 

camera forno. Non avendo la temperatura della carica alcuna influenza sul controllo, questa 

si avvicina più lentamente al setpoint del programma. 
Pos: 361 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Betri eb ohne C hargenr egelung (Kaskadenreg elung) - B500 - Grafik @ 284\m od_1624366733997_63.docx @ 2156990 @  @ 1 
 

 

 Setpoint camera del forno 

 Valore reale camera del forno 

 Valore reale carica/bagno 

 
Pos: 362 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wi e in den vorherigen Absätzen erl äutert , beeinfluss t der C hargenr egler den Ofenr aumr egler, um ... @ 70\mod_1409152262355_63.docx @ 321327 @  @ 1 
 

Come più sopra spiegato, il regolatore della carica influisce sul regolatore della camera del 

forno per compensare lo scarto presente tra la termocoppia degli elementi riscaldanti e la 

termocoppia della carica (ad es. al centro del forno). Per evitare che il forno inizi a vibrare, 

è necessario limitare questa compensazione. 

A tal fine è possibile modificare i parametri seguenti: 
Pos: 363 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maximal er negativer Stellwert  (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409204687771_63.docx @ 321353 @  @ 1 
 

Valore di regolazione negativo massimo 
Pos: 364 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er m aximal e negative Offset,  der vom C hargenregl er a uf di e H eizungsregler/Zonenregler  .. . @ 70\m od_1409204692188_63.docx @ 321379 @  @ 1 
 

Offset negativo massimo trasmesso dal regolatore della carica al regolatore di 

riscaldamento/di zona. Il setpoint della zona di riscaldamento non può essere minore di: 
Pos: 365 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsollw ert – M aximal er negativer Offset. @ 70\mod_1409204695122_63.docx @ 321405 @  @ 1 
 

• setpoint riscaldamento = setpoint programma – offset negativo massimo. 
Pos: 366 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Maximal er positiver Stellwert ( Einzug Mitte) @ 70\m od_1409204697932_63.docx  @ 321431 @  @ 1 
 

Valore di regolazione positivo massimo 
Pos: 367 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er m aximal e posi tive Offset, der vom Chargenregler a uf die Heizungsregler/Zonenregler ...  @ 70\m od_1409204701787_63.docx @ 321457 @  @ 1 
 

Offset positivo massimo trasmesso dal regolatore della carica al regolatore di 

riscaldamento/di zona. Il setpoint della zona di riscaldamento non può essere maggiore di: 
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Pos: 368 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H eizungssollwert  = Pr ogrammsollw ert + M axim aler positiver Offset. @ 70\mod_1409204706657_63.docx @ 321483 @  @ 1 
 

• setpoint riscaldamento = setpoint programma + offset positivo massimo. 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kei n I- Anteil i n R ampen (Ei nzug Mit te) @ 70\mod_1409204709435_63.docx @ 321509 @  @ 1 
 

Nessuna parte I nelle rampe 
Pos: 370 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/In R am pen kann es  vorkomm en, dass sich der I-Wert (i ntegraler Anteil des Ausg angs) des . .. @ 70\mod_1409204712167_63.docx @ 321535 @  @ 1 
 

Nelle rampe può succedere che il valore I (parte integrale dell'uscita) del regolatore della 

carica venga a determinarsi in modo lento a causa di uno scarto di regolazione permanente. 

Nel passaggio al tempo di sosta, tale valore non si riduce in modo sufficientemente rapido e 

si può verificare una reazione di overshooting. 

Per evitare questo effetto, è possibile disattivare la formazione della parte I dei regolatori 

della carica nelle rampe. 
Pos: 371 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Beispiel:  (Ei nzug Mit te) @ 68\mod_1408710442109_63.docx @ 317713 @  @ 1 
 

Esempio: 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Wird für den C hargen-Sollwert  500 °C vorgeg eben, kann der Ofenraum für eine optimal e ... @ 70\mod_1409204716256_63.docx @ 321561 @  @ 1 
 

Se come setpoint carica viene predefinito un valore di 500 °C, per una regolazione ottimale 

la camera del forno può assumere un setpoint di 500 °C + 100 °C, quindi 600 °C. Di 

conseguenza la camera del forno riscalderà la carica molto rapidamente. 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M öglicherweise kann es i n Abhängigkeit  vom Pr ozess und der ei ngesetz ten C harge  ...  @ 406\mod_1712564969031_63.docx @ 2606908 @  @ 1 
 

In funzione del processo e della carica impiegata potrebbe essere necessario cambiare i 

valori offset. Con un offset maggiore si potrebbe accelerare una regolazione troppo lenta 

oppure rallentare una regolazione troppo veloce. La variazione dell’offset massimo, 

designato anche come “Trimm”, dovrebbe essere effettuata solo previo accordo con 

Nabertherm, dal momento che la regolazione viene controllata in modo determinante dai 

parametri di regolazione e non dalla compensazione. 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der C hargenreg elung sind folgende Schr itte durchzuführ en: @ 70\m od_1409204740887_63.docx  @ 321613 @  @ 1 
 

Per impostare il controllo carica, procedere nel modo seguente: 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen der  Chargenregel ung _Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712565168516_63.docx @ 2606939 @  @ 1 
 

Controllo carica 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Attivare la voce 

[Controllo carica] 
 

  

Impostare il valore di 

regolazione negativo 

massimo 

Il valore 

viene inserito 

in gradi 

Kelvin 

 Intervallo nel quale il controllo 

carica può influire sulle zone di 

riscaldamento. 

Impostare il valore di 

regolazione positivo 

massimo 

Il valore 

viene inserito 

in gradi 

Kelvin 

 Intervallo nel quale il controllo 

carica può influire sulle zone di 

riscaldamento. 

Con la funzione 

[BLOCCO I IN 

RAMPE] disattivare o 

attivare la parte I del 

regolatore PID nelle 

rampe 

  Nota: In alcuni casi questa 

impostazione comporta il 

mancato salto al segmento 

successivo. In tal caso 

selezionare la modalità holdback 

[Manuale] 
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Controllo carica 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare se il 

valore negativo del 

regolatore della carica 

deve essere consentito 

anche al di fuori delle 

rampe di 

raffreddamento. Testo 

del parametro: 

[BLOCCA 

ABBASSAM] 

  Impostazione predefinita: [SÌ] 

Selezionare qui [NO] solo se le 

conseguenze che risultano sul 

processo sono chiare. 

Rispettare le avvertenze di 

seguito riportate. 

Salvare i dati   Il salvataggio viene eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 

 
Pos: 376 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Zusätzliche Hi nw eise: (Ei nzug Mit te)  @ 70\mod_1409204743665_63.docx @ 321639 @  @ 1 
 

Ulteriori avvertenze: 
Pos: 377 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ak tiver C hargenr egel ung wird di e große Tem per aturanzeig e der H auptübersicht  . .. @ 70\mod_1409204746412_63.docx  @ 321665 @  @ 1 
 

• Con il controllo carica attivo, la grande indicazione della temperatura sulla schermata 

generale principale passa sulla termocoppia della carica. 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Fehl erausw ertungen, di e zu der  Chargenregel ung g ehören (z.B. abgezogenes C hargen-Thermoel ement @ 406\m od_1712565348789_63.docx  @ 2606970 @  @ 1 
 

• Le analisi degli errori facenti parte del controllo della carica (ad esempio termocoppia 

di carica staccata) sono attivate solo se il controllo carica è attivo in un programma in 

corso. Se la termocoppia di carica presenta un errore, si passa alla termocoppia delle 

zone master e viene emessa una segnalazione di errore. Il programma non viene 

interrotto. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Umschaltung zwischen den Reg elparam etern, zum Beispiel von Stützs tell e 1 auf Stützstelle 2 ...  @ 70\m od_1409204757931_63.docx @ 321717 @  @ 1 
 

• Il passaggio da un parametro di regolazione all'altro, ad esempio dal punto base 1 al 

punto base 2, è in funzione del setpoint programma, non del valore reale della 

temperatura nel forno. 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei aktivi erter  Chargenregel ung wir d empfohlen im Programm den Hol dback-Typ „ Auto“ zu verw enden. @ 284\mod_1624367155469_63.docx @ 2157050 @  @ 1 
 

• A controllo carica attivo si consiglia di utilizzare il tipo di holdback “Auto” nel 

programma. Se si utilizza l’holdback esteso, a causa degli offset generati si possono 

verificare messaggi di avvertimento indesiderati. 
Pos: 381 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Begrenzung des Offsets  der C hargenreg elung [ABSEN KEN  SPERR EN]: (Ei nzug Mitte) @ 70\m od_1409204761365_63.docx @ 321743 @  @ 1 
 

Limitazione dell'offset del controllo carica [BLOCCA ABBASSAM]: 
Pos: 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e C hargenreg elung wirkt nicht direkt auf ei ne Heizu ng, sondern beei nfl usst di e R egler . .. @ 136\m od_1475583106768_63.docx @ 583797 @  @ 1 
 

Il controllo carica non agisce direttamente sul riscaldamento, ma influisce indirettamente 

sui regolatori del riscaldamento attraverso un offset del setpoint programma. Questo offset 

(valore di regolazione) viene semplicemente aggiunto (offset positivo) o detratto (offset 

negativo) dal setpoint. In genere un offset negativo è ammesso solo in rampe discendenti 

(negative), perché diversamente potrebbe causare un fenomeno di overshooting. 

Per alcune serie di forni (ad esempio i forni tubolari) si deve prevedere la possibilità di 

attivare un offset negativo anche nei tempi di sosta o nelle rampe di riscaldamento. 

Diversamente c’è la possibilità che il programma non passi al segmento successivo. 
Pos: 383 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Freigabe kann über den Param eter [ABSEN KEN SPERREN] = [N EIN ] in den .. . @ 70\m od_1409207123224_63.docx  @ 321821 @  @ 1 
 

È possibile prevedere questa possibilità tramite il parametro [BLOCCA ABBASSAM] = 

[NO] nelle impostazioni del controllo carica. Eseguire questa modifica solo se necessaria 

per il processo. 
Pos: 384 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Sollwer toffsets für Zonen ( Einzug Mitte) @ 70\m od_1409213517498_63.docx  @ 321874 @ 3 @ 1 
 

11.4.9 Offset valore nominale per le zone 
Pos: 385 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen kann es notwendig sei n, den Zonen unterschi edliche Sollwer te zu geben . .. @ 70\mod_1409213802972_63.docx @ 321900 @  @ 1 
 

Nei forni multizona può essere necessario assegnare setpoint diversi alle varie zone. In 

genere tutte le zone del forno funzionano con il setpoint che viene generato dal programma 

di riscaldamento. Se una zona deve avere un setpoint diverso da quello delle altre zone, ad 

esempio 590 °C anziché 600 °C, è possibile applicare la funzione "Setpoint offset zone". 
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Pos: 386 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zur Eingabe von Sollwertoffsets für Zonen si nd folgen de Schrit te durchzuführen: @ 70\mod_1409213811662_63.docx @ 321926 @  @ 1 
 

Per inserire gli offset dei setpoint per una o più zone, procedere nel modo seguente: 
Pos: 387 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ngabe von Sollwertoffsets für eine oder m ehr ere Zonen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 406\m od_1712565691098_63.docx @ 2607033 @  @ 1 
 

Inserimento di offset di setpoint per una o più zone 
 AMMINISTRATORE  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Selezionare 

SETPOINT OFFSET 

ZONA 

   

Selezionare la zona e 

l’offset 

corrispondente 

  Il valore viene inserito in gradi 

Kelvin 

Salvare   Il salvataggio viene eseguito 

subito dopo l’inserimento. 

 
Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Erwei terter H oldback @ 406\m od_1712565588432_63.docx @ 2607001 @ 3 @ 1 
 

11.4.10 Holdback esteso 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Für  di e Eins tell ung des erw eiterten H ol dbacks  können die zu überwachenden Zonen für den Übergang ei n @ 284\m od_1624367613532_63.docx @ 2157201 @  @ 1 
 

Per impostare l’holdback esteso, le zone da monitorare per il passaggio di una rampa di 

temperatura possono essere definite in un tempo di sosta. A seconda della dotazione del 

forno, qui è possibile selezionare il controllo della zona di regolazione 1-3, della 

termocoppia di documentazione 1-3, del raffreddamento e della carica. 

Per selezionare le termocoppie procedere nel modo seguente: 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ausw ahl  der zu überwachenden Thermoel eme nte für den erweiterten Hol dback - Tabelle @ 406\mod_1712565756098_63.docx @ 2607064 @  @ 1 
 

Selezione delle termocoppie da monitorare per l’holdback esteso 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Controllo] 
 

  

Selezionare la voce 

[Holdback esteso] 

   

Selezionare o 

deselezionare la 

termocoppia 

  Le termocoppie selezionate 

vengono utilizzate per 

l’holdback esteso.  

Salvare i dati   Il salvataggio viene eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 
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Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Achtung - Bei aktivi erter  Chargenregel ung wir d di e Anwahl ander er Therm oel emente für den erw eiter ten @ 285\m od_1624367628112_63.docx @ 2157263 @  @ 1 
 

Attenzione!  

In caso di controllo carica attivo, si sconsiglia di attivare altre termocoppie per l’holdback 

esteso. 
Pos: 392 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Überschrift -  Regler däm pfung @ 385\m od_1676377072260_63.docx  @ 2425928 @ 3 @ 1 
 

11.4.11 Smorzamento del regolatore 
Pos: 393 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Dieser Funkti on bi etet die Möglichkeit , das  Reg elver hal ten i n steigenden Temperaturram pen zu...  @ 406\mod_1712566060330_63.docx @ 2607098 @  @ 1 
 

Questa funzione offre la possibilità di influenzare il funzionamento nelle rampe di 

temperatura ascendenti. Può essere predefinita una limitazione della percentuale integrale 

del regolatore PID. 
Pos: 394 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Regl erdämpfung änder n - D 580 - Tabell e @ 385\m od_1676377241698_63.docx @ 2426029 @  @ 1 
 

Modifica dello smorzamento del regolatore 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare [Controllo] 

 

  

Attivare 

[Smorzamento 

regolatore in rampe] 
 

 

 

Abilitare lo 

smorzamento del 

regolatore, modificare 

la temperatura limite e 

il valore integratore 

massimo. 

 

 

  

Uscire dal menu 
 

 Dopo l’inserimento i valori 

vengono salvati 

automaticamente. 

 
Pos: 395 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Ein falsch einges tellter m aximal er Integratorwert  kann dazu führen, dass  di e ang ewählte Te @ 406\m od_1712566367559_63.docx @ 2607129 @  @ 1 
 

 
Nota 

Un valore integratore massimo impostato in maniera errata può impedire il 

raggiungimento della temperatura selezionata. Di conseguenza il messaggio di errore 04-

01 “Nessun riscaldamento” potrebbe non comparire. 

Una temperatura limite impostata in maniera errata può avere conseguenze simili e 

provocare forti sovraoscillazioni della temperatura. 

 
Pos: 396 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Di ese Funktion is t ab Firmware- Versi on 2.01 ( Bedieneinheit)  und 1.40 (R eglermodul). .. @ 406\m od_1712566606581_63.docx  @ 2607160 @  @ 1 
 

 
Nota 

Funzione disponibile a partire dal firmware versione 2.01 (unità di comando) e 1.40 

(modulo di regolazione). 
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Pos: 397 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Solar M ode @ 406\m od_1712566800797_63.docx  @ 2607191 @ 3 @ 1 
 

11.4.12 Solar Mode 
Pos: 398 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Die Ak tivier ung des Sol ar Mode erhöht den Eigenver brauch von Energie aus Str omspeicher n @ 406\m od_1712566920948_63.docx @ 2607224 @  @ 1 
 

L’attivazione del Solar Mode aumenta il consumo di energia dagli accumulatori di corrente 

per fabbisogno proprio. 

Con un piano di regolazione speciale si assicura che si tiene maggiormente conto dei tempi 

di commutazione ritardati degli accumulatori solari. 
Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Der  Solar M ode ist i n folgenden Konstellationen vew endbar. .. @ 406\m od_1712567009700_63.docx @ 2607255 @  @ 1 
 

Il Solar Mode può essere utilizzato negli scenari seguenti 

- Una o più zone 

- Controllo zone manuale 

- Raffreddamento regolato (disattivazione automatica durante il raffreddamento regolato)  

- Controllo carica 

 
Pos: 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Sol ar Mode aktivier en und anpassen -  Tabelle @ 406\m od_1712567118151_63.docx @ 2607286 @  @ 1 
 

Attivare modificare il Solar Mode 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare [Controllo] 

 

  

Attivare [Solar Mode] 

 

 

 

Attivare Solar Mode  

  

  

Visualizzare 

avvertenze, attivazione 

o disattivazione rampe 

o tempi di sosta, 

modificare 

regolazione.  

 

  

In caso di attivazione, 

all’avvio di un programma 

viene visualizzata una finestra 

con messaggio. La finestra può 

essere nascosta. 

Uscire dal menu 
 

 Dopo l’inserimento i valori 

vengono salvati 

automaticamente. 

 
Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Ein aktivier ter Sol ar M ode führt zu einer geri ngeren R egelgüte im Gegensatz zu ei ner. .. @ 406\m od_1712567301724_63.docx @ 2607317 @  @ 1 
 

 
Nota 

L’attivazione del Solar Mode comporta una minore precisione di regolazione rispetto a 

una regolazione PID.  

Se è necessaria una precisione maggiore nel tempo di sosta, il Solar Mode può essere 

attivato solo in rampe. 

Prima dell’uso osservare singolarmente l’impatto del Solar Mode sulla qualità del 

processo e dei relativi prodotti. 



 

74 

 
Pos: 402 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Di ese Funktion is t ab Firmware- Versi on 2.01 ( Bedieneinheit)  und 1.40 (R eglermodul). .. @ 406\m od_1712566606581_63.docx  @ 2607160 @  @ 1 
 

 
Nota 

Funzione disponibile a partire dal firmware versione 2.01 (unità di comando) e 1.40 

(modulo di regolazione). 

 
Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/D580/Hinw eis - Einig e Funk tionen, wie z.B. die Anfahrschaltung, sind w ähr end des Betriebs im Sol ar M ode..  @ 406\mod_1712567603437_63.docx @ 2607348 @  @ 1 
 

 
Nota 

Alcune funzioni, come ad es. il circuito di avvio, non sono attive quando il Solar Mode è 

in funzione. Se si attiva il Solar Mode, verificare il risultato della cottura. 

 
Pos: 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzerverwal tung @ 70\m od_1409215188929_63.docx @ 321978 @ 2 @ 1 
 

11.5 Gestione utenti 
Pos: 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Benutzerverw altung erlaubt es, bestimmte Bedienfu nktionen passw ortgeschütz t zu sperren. @ 70\m od_1409215392883_63.docx  @ 322004 @  @ 1 
 

Gestione utenti consente di bloccare determinate funzioni di comando con una password. 

L'utente che dispone solo di diritti semplici non potrà modificare i parametri. 
Pos: 406 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Es stehen hierfür 4 Benutzerebenen zur  Verfüg ung: (Einzug Mit te) @ 70\mod_1409215397423_63.docx @ 322030 @  @ 1 
 

A tal fine sono a disposizione 4 livelli utente: 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benutzer ebenen: Benutzer _Beschrei bung_Passwörter (Werksei nstellung) - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624451403891_63.docx @ 2159751 @  @ 1 
 

Utente Descrizione Password (impostazione 

di fabbrica) 

OPERATORE Operatore 000011 

SUPERVISORE Responsabile dei processi 000021 

AMMINISTRATORE Responsabile del sistema 000031 

ASSISTENZA Solo per il  

servizio assistenza 

Nabertherm 

***** 

Ripristina password Viene comunicato su 

richiesta 

***** 

1 Per motivi di sicurezza, si consiglia di modificare le password alla prima messa in 

funzione. A tal fine passare al livello utente corrispondente, nel quale è possibile 

modificare la password per il livello utente in questione (Consultare il capitolo “Modifica 

della gestione utenti in base alle esigenze”). 

 
Pos: 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Die Recht der einzel nen Benutzer sind folg enderm aßen vergeben: (Ei nzug Mi tte)  @ 71\mod_1409218069087_63.docx @ 322108 @  @ 1 
 

I diritti dei singoli utenti vengono così assegnati: 
Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R echt der ei nzel nen Benutzer - Tabell e @ 406\mod_1712567721818_63.docx @ 2607379 @  @ 1 
 

Utente Assegnazione diritti 

OPERATORE  

 Visualizzazione schermate generali 

 Comando manuale delle funzioni extra 

 Eliminazione del blocco controller 

 Caricamento, visualizzazione, avvio, hold e stop 

programma 

 Selezione della lingua 

 Generare file di export 
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Utente Assegnazione diritti 

 Selezione utenti, ripristino di tutte le password e modifica 

della password per l’operatore 

 Esportazione menu Informazioni 

SUPERVISORE Tutti i diritti dell’[operatore], più 

 Salto segmento 

 Modifica del programma in corso 

 Inserimento, cancellazione e copia di programmi 

 Attivazione del blocco controller 

 Impostazione della documentazione di processo 

 Impostazione data e ora 

 Modifica della password per il supervisore e logout utenti 

 Attivazione di un blocco comando 

AMMINISTRATORE Tutti i diritti del [supervisore], più 

 Attivazione/disattivazione di porte (USB/Ethernet) 

 Calibrazione 

 Livellamento regolatore 

 Impostazione del ritardo dopo la chiusura della porta 

 Impostazione dei parametri di controllo 

 Impostazione del controllo manuale delle zone 

 Attivazione/disattivazione dell’applicazione del valore 

reale 

 Impostazione raffreddamento regolato 

 Impostazione circuito di avvio 

 Esecuzione auto ottimizzazione 

 Impostazione degli offset zone 

 Impostazione controllo carica 

 Impostazione holdback esteso  

 Impostazione attenuazione regolatore 

 Modifica delle funzioni extra 

 Modifica delle funzioni allarme 

 Modifica del monitoraggio gradiente 

 Sistema: unità di temperatura, formato data e ora 

 Impostazione porte 
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Utente Assegnazione diritti 

 Impostazione del comportamento in caso di caduta di rete 

(solo modalità operativa) 

 Importazione di parametri e programmi da chiavetta USB 

 Registrazione moduli 

 Modifica password dell’amministratore e ripristino delle 

password 

 Definizione utente standard 

 Definizione tempo logout 

 Ripristino delle singole password degli altri utenti 

 Definizione di chi può modificare il programma attivo 

 Definizione di chi può generare il TAN dell’app 

 
Pos: 410 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzer  Anmel den ( Einzug Mitte) @ 71\m od_1409218988679_63.docx  @ 322134 @  @ 1 
 

Login utente 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Schnellanw ahl ei nes  Benutzers_Um sich als Benutzer schnell anm elden zu können, gehen .. . @ 286\mod_1624451568380_63.docx @ 2159781 @  @ 1 
 

 
Avvertenza - Attivazione rapida di un utente 

Per accedere rapidamente come utente, passare alla barra di stato trascinando la linguetta 

superiore verso il basso. Premere il simbolo dell’utente. Comparirà la selezione utenti. 

Selezionare l'utente desiderato, quindi inserire la password. 

 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für die Anmel dung eines Benutzers ohne di e Schnellanw ahl zu verw enden, si nd folg ende Schritte ...  @ 87\m od_1426518848731_63.docx @ 369299 @  @ 1 
 

Per effettuare l'accesso di un utente senza la selezione rapida, procedere nel modo seguente: 
Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anm eldung eines Benutzers_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 284\m od_1624367366186_63.docx @ 2157110 @  @ 1 
 

Login di un utente (livello utente) 
 OPERATORE/SUPERVISORE/ 

ADMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Gestione utenti] 
 

  

Selezionare l’utente    

Inserimento della 

password 

OPERATORE 

SUPERVISOR

E 

ADMINISTRA

TORE 

 Se la password inserita è sbagliata, 

compare l'avvertimento [PASSWORD 

ERRATA]. 

Non è necessario 

salvare le modifiche 

  Il salvataggio viene eseguito subito dopo 

l’inserimento. 
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Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Benutzerverwal tung nach den Bedürfnissen anpassen (Ei nzug Mitte) @ 71\m od_1409219232613_63.docx @ 322212 @  @ 1 
 

Modifica della gestione utenti in base alle esigenze 
Pos: 415 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Benutzerverw altung auf ihr e Bedür fnisse anzupassen, führ en Si e bitte die unten . .. @ 71\mod_1409219227996_63.docx  @ 322186 @  @ 1 
 

Per modificare la gestione utenti in base alle proprie esigenze, procedere nel modo di 

seguito descritto. Qui è possibile impostare il tempo trascorso il quale l'utente viene 

automaticamente disconnesso. È inoltre possibile impostare il livello utente nel quale il 

controller ritorna dopo la disconnessione [UTENTE STANDARD]. In altre parole, le 

funzioni abilitate anche senza dover effettuare il login. 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benutzerverwal tung nach den Bedürfnissen anpassen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 406\mod_1712567925809_63.docx @ 2607410 @  @ 1 
 

Modifica della gestione utenti in base alle esigenze 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Gestione utenti] 

→[Livello utente] 
 

- Visualizzazione dell’utente attuale 

- Logout dell’utente attuale (viene 

attivato l’utente standard) 

- Selezionare l’utente 

 

Modificare se 

necessario la password 

di un utente. 

Selezionare l’utente e 

inserire due volte la 

password nuova 

 La password di un utente può essere 

modificata solo dall’utente stesso 

(Operatore, Supervisore, 

Amministratore). 

Prendere nota della password 

modificata 

Selezionare la voce 

[Gestione utenti] 

→[Diritti utente] 
 

  

In caso di necessità 

modificare il [tempo 

logout] 

   

Selezionare l’[utente 

standard] 

 L’utente standard è l’utente 

automaticamente attivo 

all’accensione del controller. 

 

Attivare [BLOCCO 

COMANDO]: 

Selezionare questo 

parametro per attivare 

un blocco comando 

generale per 

l’operatore 

  Vedi Capitolo “Blocco controller 

permanente”. 

[Modifica programma 

attivo] 

 L’utente qui impostato può generare 

e modificare i programmi. 

 

Se necessario, 

ripristinare la 

password di tutti gli 

utenti con la funzione 

[RESET PW 

COMPLETO] 

  La password qui necessaria viene 

inviata dall’assistenza 

Nabertherm 
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Modifica della gestione utenti in base alle esigenze 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Salvare i dati   Il salvataggio viene eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 

 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Rechte der ei nzelnen Benutzer  für  di e R echteverw altung - Tabelle - B500 @ 299\mod_1632817914826_63.docx @ 2227582 @  @ 1 
 

Diritti dei singoli utenti per la gestione dei diritti 

Funzione Operatore Supervisore Amministratore 

Cambiare utente x x x 

Ripristinare tutte le password x x x 

Attivare un blocco comando - x x 

Logout utente attuale - x x 

Logout utente standard - - x 

Modificare il tempo di attesa - - x 

Ripristinare la password dell’operatore - - x 

Ripristinare la password del supervisore - - 

 

Ripristinare la password dell’amministratore - - x 

Modificare la password dell’operatore x - - 

Modificare la password del supervisore - x - 

Modificare la password dell’amministratore - - x 

Stabilire quale utente può modificare il programma 

attivo 

- - x 

Stabilire quale utente può vedere il TAN dell’app - - x 

 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - C ontroll erverrieg elung und Bediensperr e @ 285\mod_1624427182611_63.docx @ 2157882 @ 2 @ 1 
 

11.6 Blocco controller e blocco comando 
Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - D auer haft Verriegelung (Bediensperre) @ 286\m od_1624451903973_63.docx  @ 2159811 @ 3 @ 1 
 

11.6.1 Blocco permanente (Blocco comando) 
Pos: 420 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um dauerhaft eine Bedienung des C ontrollers  zu verhin dern, nutzen Sie bit te di e Funk tion [Bedi ensper @ 183\m od_1518089415686_63.docx @ 739679 @  @ 1 
 

Per impedire il blocco del controllo in modo permanente, utilizzare la funzione [BLOCCO 

COMANDO]. Essa consente di impedire qualsiasi accesso al controller, anche se non è 

stato avviato alcun programma. 
Pos: 421 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Bedi ensperre l äss t sich i n der Benutzerverw altung mit  dem Par ameter [Bediensperre] vom Superviso @ 299\m od_1632741008223_63.docx  @ 2227462 @  @ 1 
 

Il blocco comando può essere attivato dal supervisore o dall’amministratore nella gestione 

utenti con il parametro [Blocco comando]. 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Bedi ensperre wir d wirksam, w enn der Benutzer  automatisch oder manuell abgemel det w urde. Auch nac  @ 286\mod_1624452062601_63.docx  @ 2159842 @  @ 1 
 

Il blocco comando è attivo quando l'utente viene disconnesso automaticamente o 

manualmente. Il blocco comando interviene anche dopo l’attivazione del controller. 
Pos: 423 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei j edem Bedienvorgang wird eine Passwortabfrag e ang ezeigt.  Geben Sie hi er das Passw ort für den g ew @ 285\m od_1624428832925_63.docx @ 2157945 @  @ 1 
 

Ogni volta che si esegue un comando viene chiesta una password. Inserire la password per 

l'utente desiderato. 
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Pos: 424 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bediensperre ak tivier en - Tabelle - B500 @ 285\m od_1624428941011_63.docx @ 2157975 @  @ 1 
 

Attivazione di un blocco comando 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Gestione utenti] 
 

  

Attivare la voce [Diritti 

utente] 
 

  

Attivare la voce 

[Blocco comando] 

Selezionare 

Sì/No 

 Selezionando [Sì], dopo lo 

spegnimento e la riaccensione e 

dopo il logout il controller viene 

bloccato. 

Il blocco controller è 

indicato dalla presenza 

di un'icona sulla barra 

di stato 

 

 

 

Sblocco del comando Inserimento 

dell’utente 

desiderato con 

password 

  

 
Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - C ontroll erverrieg elung ei nes laufenden Pr ogramms @ 285\m od_1624427252580_63.docx  @ 2157913 @ 3 @ 1 
 

11.6.2 Blocco controller di un programma attivo 
Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Soll verhi ndert w erden, dass ein laufend es Programm absichtlich oder  unabsichtlich unter brochen wird @ 285\m od_1624429048333_63.docx @ 2158005 @  @ 1 
 

Se si desidera impedire che un programma in corso sia interrotto, per errore o per 

intenzione, è possibile impostare un blocco del controller. Questa funzione blocca gli 

inserimenti sul controller. 
Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei ne Freigabe der Bedi enung kann nur durch Anmel dung eines Bedieners (Oper ator, Supervisor,  Adminis t @ 285\m od_1624429090825_63.docx @ 2158035 @  @ 1 
 

È possibile sbloccare il comando solo mediante l’accesso di un operatore (Operatore, 

Supervisore, Amministratore) con password. 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Zum  Verriegel n des  Contr ollers sind folgende Schritte durchzuführ en: @  285\mod_1624429132159_63.docx @ 2158065 @  @ 1 
 

Per bloccare il controller, procedere nel modo seguente: 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller verriegel n - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624429205140_63.docx @ 2158095 @  @ 1 
 

Blocco del controller 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Forno] 

 

 

Deve essere già attivo un 

programma di 

riscaldamento. 
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Blocco del controller 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu contestuale 

[Blocco del controller] 
 

 Se il controller è 

bloccato, è disponibile la 

voce “Sblocca”; 

inserendo la password di 

amministratore il 

controller viene 

sbloccato. 

Il blocco controller è indicato 

dalla presenza di un'icona sulla 

barra di stato 

 

 

 

 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Zum  Entri egeln des C ontroll ers si nd folgende Schritte durchzuführen: @ 285\m od_1624429244128_63.docx  @ 2158125 @  @ 1 
 

Per sbloccare il controller, procedere nel modo seguente: 
Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller entriegel n - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624429289856_63.docx @ 2158155 @  @ 1 
 

Sblocco del controller 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Forno] 
 

 

 

Attivare il menu 

contestuale  

[Blocco del controller] 
 

 Se il controller è bloccato, è 

disponibile la voce [Sblocca 

controller] che, inserendo la 

password di amministratore, 

sblocca il controller. 

Selezionare l’utente 

standard e inserire la 

password 

   

 
Pos: 432 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Konfigurier en der Extr afunk tionen @ 71\mod_1409223829714_63.docx @ 322368 @ 2 @ 1 
 

11.7 Configurazione delle funzioni extra 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N eben dem  Heizen ei nes Ofens  unterstützen viel e Öfen zusätzliche Funkti onen, wi e z.B. .. . @ 71\m od_1409224368772_63.docx @ 322420 @  @ 1 
 

Oltre al riscaldamento, molti forni dispongono di funzioni extra, ad es. valvole di scarico 

aria, ventilatori, elettrovalvole, segnali ottici e acustici (ved. eventualmente le istruzioni 

specifiche relative alle funzioni extra). A tal fine ogni segmento presenta una possibilità di 

inserimento. Il numero di funzioni extra disponibili dipende dall'esecuzione del forno. 
Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Mit  di esem Contr oller können in der Grundausstattung opti onal bis zu 2, mi t Zusatzm odulen bis zu ...  @ 71\m od_1409224371877_63.docx @ 322446 @  @ 1 
 

Con questo controller è possibile attivare o disattivare nei segmenti, in funzione del 

programma, fino a 2 funzioni extra nella dotazione base oppure fino a 6 funzioni extra se si 

aggiungono moduli supplementari. 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Extr afunk tionen sind zum Beispiel  @ 71\m od_1409224374888_63.docx @ 322472 @  @ 1 
 

Le funzioni extra sono ad esempio 
Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei nes Frischluftventilators @ 71\m od_1409224378179_63.docx  @ 322498 @  @ 1 
 

• Comando di un ventilatore per l'aria di raffreddamento 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ne Abl uftkl appe @ 71\m od_1409224381003_63.docx  @ 322524 @  @ 1 
 

• Comando di una valvola di scarico aria 
Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ansteuerung ei ner Signalleuchte @ 71\m od_1409224383671_63.docx  @ 322550 @  @ 1 
 

• Comando di una spia luminosa 
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Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en ei nzelne Extrafunk tionen deak tiviert  oder  um be nannt wer den, sind folgende Schritte . .. @ 71\mod_1409224033515_63.docx @ 322394 @  @ 1 
 

Se si desidera disattivare o rinominare singole funzioni extra, procedere nel modo seguente. 
Pos: 440 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Extr afunktionen ausblenden oder umbenennen @ 286\m od_1624452191681_63.docx @ 2159872 @ 2 @ 1 
 

11.8 Come nascondere o cambiare nome alle funzioni extra 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Konfigurier en der Extrafunk tionen_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung -  Tabelle - B500 @ 406\m od_1712568054719_63.docx @ 2607441 @  @ 1 
v 

Disattivazione o cambio di nome delle funzioni extra 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce 

[Funzioni extra] 
 

  

Selezionare la 

funzione extra 

Funzione extra 1-

2 (P5xx = 1-6) 

  

Attivare o disattivare 

la funzione extra 

   

Selezione di un nome 

predefinito con 

simbolo per funzione 

extra 

   

Se necessario, 

modificare il nome 

selezionato 

  Se si modifica il testo della 

funzione extra, il simbolo 

precedentemente selezionato 

viene comunque mantenuto. 

Salvare i dati   Il salvataggio viene eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 

 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen w ähr end ei nes  laufenden Heizprogramms manuell bedi enen @ 71\m od_1409225720509_63.docx @ 322603 @ 3 @ 1 
 

11.8.1 Comando manuale delle funzioni extra con un programma di riscaldamento 
attivo 

Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Ex trafunkti onen w ähr end eines l aufenden H eizprogramms m anuell einges, si nd folgende Schrit te @ 71\m od_1409225853158_63.docx @ 322629 @  @ 1 
 

Se si desiderano attivare manualmente delle funzioni extra mentre è attivo un programma di 

riscaldamento, procedere nel modo seguente: 
Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ex trafunkti onen w ähr end eines  laufenden H eizprogramms _Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 285\mod_1624369367257_63.docx @ 2157425 @  @ 1 
 

Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento in corso 
 

OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Forno] 
 

 

Deve essere già 

attivo un 

programma di 

riscaldamento. 
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Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento in corso 
 

OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Nel menu 

contestuale 

attivare 

[Gestione 

funzioni extra] 

 

 

Verrà visualizzato 

un elenco delle 

funzioni extra 

disponibili 

Se necessario, 

modificare lo 

stato della 

funzione extra 

Toccare il campo 

di selezione 

accanto alle 

modalità 

[Auto]/[Off]/[On] 

Il colore del campo di selezione cambia  

 A questo punto la funzione extra è stata modificata manualmente. Per le funzioni extra sono 

disponibili tre modalità 

AUTO La funzione extra è controllata solo dalle funzioni extra memorizzate nel programma di 

riscaldamento 

OFF La funzione extra viene disattivata a prescindere dal programma di riscaldamento 

ON La funzione extra viene attivata a prescindere dal programma di riscaldamento 

 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem  manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Ex trafunkti on pr üfen Sie bi tte, w elche ...  @ 71\m od_1409226325828_63.docx @ 322681 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Prima di attivare o disattivare manualmente una funzione extra, verificare gli effetti che 

tale operazione avrà sulla carica. Prima di intervenire manualmente, ponderare bene 

l'utilità o il danno che deriveranno. 
 

 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Extrafunkti onen nach ei nem  Heizprogramm m anuell bedienen @ 79\m od_1416926700819_63.docx @ 343853 @ 3 @ 1 
 

11.8.2 Comando manuale di funzioni extra dopo un programma di riscaldamento  
Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Soll en Ex trafunkti onen bei nicht l aufendem Heizprogramm m anuell bedient wer den, sind ... @ 79\mod_1416926818991_63.docx @ 343879 @  @ 1 
 

Per comandare manualmente le funzioni extra mentre non è in corso un programma di 

riscaldamento, procedere nel modo seguente: 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ex trafunkti onen bei nicht l aufendem  Heiz programm  bedi enen - Tabell e - B500 @ 285\mod_1624369457933_63.docx @ 2157455 @  @ 1 
 

Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento non in corso 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Forno] 
 

 

 

Nel menu 

contestuale 

attivare 

[Gestione 

funzioni extra] 
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Comando di funzioni extra a programma di riscaldamento non in corso 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Se necessario, 

modificare lo 

stato della 

funzione extra 

Toccare il 

campo di 

selezione 

accanto alle 

modalità 

[Auto/Off/On] 

Il colore del campo di selezione cambia  

 A questo punto la funzione extra è stata modificata manualmente. Per le funzioni extra sono 

disponibili tre modalità 

AUTO La funzione extra è controllata solo dalle funzioni extra memorizzate nel programma di 

riscaldamento 

OFF La funzione extra viene disattivata a prescindere dal programma di riscaldamento 

ON La funzione extra viene attivata a prescindere dal programma di riscaldamento 

Ripristino delle 

funzioni extra 

Per ripristinare le funzioni extra impostate manualmente, selezionare l'impostazione [AUTO] o 

[OFF]. Le funzioni extra impostate manualmente vengono inoltre ripristinate nei casi seguenti: 

• Avvio programma 

• Cambio segmento 

• Fine programma 

 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Vor dem  manuellen Setzen und R ücksetzen ei ner  Ex trafunkti on pr üfen Sie bi tte, w elche ...  @ 71\m od_1409226325828_63.docx @ 322681 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Prima di attivare o disattivare manualmente una funzione extra, verificare gli effetti che 

tale operazione avrà sulla carica. Prima di intervenire manualmente, ponderare bene 

l'utilità o il danno che deriveranno. 
 

 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al armfunk tionen @ 71\mod_1409228485454_63.docx @ 322733 @ 2 @ 1 
 

11.9 Funzione allarme 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Al arme (1 und 6) @ 356\m od_1657098414366_63.docx  @ 2366808 @ 3 @ 1 
 

11.9.1 Allarmi (1 e 6) 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller besi tzt 6 frei konfigurier bar e Alarm e. Ein Al arm lös t in ei ner .. . @ 355\mod_1657093840241_63.docx @ 2366412 @  @ 1 
 

Questo controller dispone di sei allarmi liberamente configurabili. Un allarme scatena una 

reazione in una determinata situazione. È possibile modificare un allarme con flessibilità. 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Par ameter der Al arme: (Einzug Mit te) @ 71\mod_1409228504533_63.docx @ 322811 @  @ 1 
 

Parametri degli allarmi: 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Param eter der Alarm e - Tabelle - B500 @ 355\mod_1657093871027_63.docx @ 2366442 @  @ 1 
 

Parametro  

[ORIGINE] Causa dell'allarme: 

 [ALLARME BANDA]: Superamento o mancato 

raggiungimento di una banda di tolleranza. L'analisi è 

effettuata in riferimento al setpoint attuale. 

 [MAX]: Superamento di una temperatura limite. L'analisi 

si riferisce al valore reale assoluto della temperatura 

 [MIN]: Mancato raggiungimento di una temperatura 

limite. L'analisi si riferisce al valore reale assoluto della 

temperatura 

 [FINE PROGRAMMA]: Raggiungimento della fine del 

programma 
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Parametro  

 [A1]-[A6]: Queste due origini di segnale vengono 

collegate a ingressi nella configurazione dei moduli. Il 

collegamento può essere effettuato solo da parte di 

Nabertherm.  

 [A1 invertito]/[A6 invertito]: Queste due origini di 

segnale vengono collegate a ingressi nella configurazione 

dei moduli e poi invertite. Il collegamento può essere 

effettuato solo da parte di Nabertherm. 

[INTERVALLO] Intervallo nel quale deve essere effettuato il monitoraggio 

 [TEMPO SOSTA]: In un tempo sosta la temperatura 

iniziale e la temperatura finale sono uguali 

 [RAMPA]: In una rampa temperatura iniziale e 

temperatura finale sono diverse 

 [PROGRAMMA]: Nei tempi sosta e nelle rampe, quindi 

durante tutto lo svolgimento del programma 

 [SEMPRE]: Indipendentemente che un programma sia 

attivo o no. 

[LIMITI] A seconda dell'origine vengono richiesti ulteriori valori 

limite 

 [LIMITE MIN]: 

Con origine = [ALLARME BANDA]: 

Limite inferiore rispetto al setpoint. [0] disattiva il 

monitoraggio 

Con origine = min/max: 

Temperatura limite inferiore assoluta 

 [LIMITE MAX]: 

Con origine = [ALLARME BANDA]: 

Limite superiore rispetto al setpoint. [0] disattiva il 

monitoraggio 

Con origine = min/max: Temperatura limite superiore 

assoluta 

[RITARDO] Tempo in secondi di cui l'allarme deve essere ritardato 

[TIPO] Definisce se la reazione dell'allarme deve essere tacitata 

prima di essere azzerata. Per prima cosa si deve qui 

stabilire se deve essere emesso un avvertimento. 

 [TRANSITORIO]. Se l'allarme non è più attivo, la 

reazione viene ripristinata automaticamente. Non viene 

visualizzato alcun avvertimento. 

 [TRANSIT+REPORT]: Se l'allarme non è più attivo, la 

reazione viene ripristinata automaticamente e deve essere 

tacitata dall'operatore. Viene visualizzato un avvertimento 

 [SALVA+REPORT]: Se l'allarme non è più attivo, la 

reazione non viene ripristinata automaticamente e deve 

essere tacitata dall'operatore. Viene visualizzato un 

avvertimento 
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Parametro  

[REAZIONE] Reazione all'allarme. Se la condizione di allarme è 

soddisfatta, sono possibili le reazioni seguenti: 

 [SOLO RELE]: Viene attivato un relè. Questo relè deve 

essere configurato nella configurazione del modulo 

 [ALLARME ACUSTICO]: Viene emesso un allarme 

acustico. L'allarme acustico ha ulteriori parametri 

 [INTERRUZ PROGR]: Il programma in corso viene 

interrotto 

 [HOLD]: Il programma in corso viene sospeso 

 [HOLD-RISCALD OFF]: Il programma in corso viene 

sospeso e il riscaldamento disattivato. Anche il relè di 

sicurezza scatta. 

 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alarm e können folgendermaßen konfiguri ert w erden: @ 7 1\m od_1409230512517_63.docx  @ 322863 @  @ 1 
 

È possibile configurare gli allarmi nel modo seguente: 
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Konfigurier en der Alarme_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 285\mod_1624369537816_63.docx  @ 2157485 @  @ 1 
 

Configurazione degli allarmi 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce [Funzioni 

allarme] 
 

Scorrere verso il basso nel menu 

“Impostazioni” fino alla voce 

[Funzioni allarme] 

 

Selezionare un allarme Allarme 1-6   

Selezionare [ORIGINE] e 

impostare la modalità 

desiderata 

   

Selezionare [INTERVALLO] 

e l'intervallo desiderato 

   

Selezionare [LIMITE MAX], 

quindi inserire il valore 

desiderato 

  La visibilità del parametro 

dipende dall'origine 

selezionata 

Selezionare [LIMITE MIN], 

quindi inserire il valore 

desiderato 

  La visibilità del parametro 

dipende dall'origine 

selezionata 

Selezionare [RITARDO], 

quindi inserire il valore 

desiderato 

  Per evitare che le 

oscillazioni presenti nel 

processo generino falsi 

allarmi, non impostare un 

tempo eccessivamente 

breve. 
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Configurazione degli allarmi 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare [TIPO], quindi 

inserire il valore desiderato 

   

Selezionare [REAZIONE], 

quindi inserire il valore 

desiderato 

   

 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gültigkei t des  Bandalarms und der Min/Max-Auswertung: (Ei nzug links) @ 79\mod_1416928007580_63.docx @ 343931 @  @ 1 
 

Validità dell'allarme di banda e dell'analisi min/max: 
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Im Folg enden finden Si e ei ne Aufstellung, welche Therm oel emente von einem Bandal arm überwacht wer den @ 88\mod_1427185085952_63.docx  @ 371463 @  @ 1 
 

Di seguito è presentato un elenco delle termocoppie controllate da un allarme banda. 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofen hat 1 Zone / Ofen ist m ehrzonig /R egel-Thermoelem ente / C hargen-Thermoelem ente - Tabelle @ 406\m od_1712568173864_63.docx @ 2607472 @  @ 1 
 

Il forno ha una zona La termocoppia di regolazione viene monitorata 

Il forno ha una zona e un controllo carica attivo La termocoppia di carica viene monitorata 

Il forno è multizona La termocoppia di regolazione (zona principale) viene monitorata 

Il forno è multizona e ha un controllo carica 

attivo 

La termocoppia di carica viene monitorata 

Segmento con raffreddamento regolato e 

termocoppia di raffreddamento separata 

Se il raffreddamento è attivo, viene monitorata la termocoppia di 

raffreddamento separata 

Segmento con raffreddamento regolato e senza 

termocoppia di raffreddamento separata 

Se il raffreddamento è attivo, viene monitorata la termocoppia di 

regolazione (zona principale) 
 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Grundsätzlich wir d ein opti onales  Dokum entations-Therm oel ement imm er mit einbezogen. @ 136\m od_1475586031483_63.docx @ 584009 @  @ 1 
 

In generale non viene considerata l’eventuale termocoppia di documentazione facoltativa. 

 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Akustischer Al arm (Opti on) @ 286\m od_1624452537564_63.docx  @ 2159993 @ 3 @ 1 
 

11.9.2 Allarme acustico (opzione) 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Akustische Alarm is t ei ner der m öglichen „R eaktionen“ i n der  Al armkonfigur ation. Die Param eter d @ 286\mod_1624452436364_63.docx @ 2159933 @  @ 1 
 

L'allarme acustico è una delle possibili “reazioni” presenti nella configurazione degli 

allarmi. I parametri dell'allarme acustico consentono all'operatore di impostare determinate 

proprietà aggiuntive. A prescindere dalla configurazione degli allarmi, l'uscita alla quale è 

collegato l'allarme acustico può essere costante, nell'intervallo o limitata nel tempo. 

La tacitazione dell'allarme acustico si esegue confermando la segnalazione di errore. 
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Par ameter akustischer Al arm - Tabelle @ 71\m od_1409231273975_63.docx @ 322967 @  @ 1 
 

Parametro  

[COSTANTE] In presenza di un allarme viene generato un segnale 

permanente 

[TEMPORIZZATO] Trascorso il tempo impostato il segnale d'allarme viene 

annullato e resta spento. 

[INTERVALLO] Il segnale d'allarme viene attivato per un tempo impostato 

e disattivato per lo stesso tempo impostato. Questa 

operazione si ripete. 
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Pos: 464 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Akus tische Al arm kann folgendermaßen eingestellt w erden: @ 71\m od_1409231745439_63.docx @ 322993 @  @ 1 
 

L'allarme acustico può essere impostato nel modo seguente:  
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nstellen des akustischen Alarms_Abl auf- Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle -  B500 @ 406\m od_1712568269513_63.docx  @ 2607503 @  @ 1 
 

Configurazione degli allarmi 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Attivare la voce [Funzioni 

allarme] 
 

  

Selezionare [ALLARME 

ACUSTICO] 

   

Selezionare [MODO] e 

impostare la modalità 

desiderata 

  Vedere la descrizione sopra 

Impostare la durata   L’effetto di questa durata 

dipende dalla modalità 

selezionata (ved. sopra) 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 466 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Gr adi entenüberwachung @ 71\mod_1409232421613_63.docx @ 323045 @ 3 @ 1 
 

11.9.3 Monitoraggio gradiente 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine Gradientenüberw achung überwacht di e Geschwi ndigk eit mit der ei n Ofen aufheiz t. @ 183\m od_1518093634828_63.docx  @ 739823 @  @ 1 
 

Un monitoraggio gradiente controlla la velocità di riscaldamento del forno. Se il forno si 

riscalda più velocemente di quanto impostato nel valore limite (gradiente), il programma 

viene interrotto. 
Pos: 468 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Entschei dend für eine zuverlässige Ausw ertung des Gr adi enten is t die Zeitspanne, i n der  der Gr adi ent @ 406\m od_1712568382206_63.docx @ 2607534 @  @ 1 
 

Per un’analisi affidabile del gradiente è determinante l’arco di tempo nel quale il gradiente 

viene continuamente rilevato (intervallo di scansione). Se è breve, l’allarme gradiente viene 

influenzato dalle oscillazioni della regolazione o del forno e, probabilmente, scatta troppo 

presto. Se l’intervallo di scansione è eccessivamente lungo, si possono avere ripercussioni 

sulla carica o sul forno. È pertanto importante fare delle prove per individuare il giusto 

intervallo di scansione. 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zusätzlich zum Abtas ti -Intervall, kann ei ne Verzög erung des Alarms ak tiviert  wer den. So bedeutet.. . @ 406\mod_1712568629113_63.docx @ 2607565 @  @ 1 
 

Oltre all’intervallo di scansione, è possibile attivare un ritardo dell’allarme. Un ritardo di 

“3” significa che, prima che intervenga la reazione, devono essere riconosciuti 3 intervalli 

di scansione con un gradiente eccessivo. 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um Fehlmessungen im unter en Temperaturber eich zu verm eiden, kann ei ne untere Grenz tem per atur @ 71\m od_1409232535993_63.docx @ 323149 @  @ 1 
 

Per evitare misurazioni errate nell'intervallo di temperatura inferiore, è possibile selezionare 

una temperatura limite da applicare all'analisi. 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  mehrzonigen Öfen und Öfen mit C hargenr egel ung wird immer nur di e Führ ungszone ausgew ertet @ 406\m od_1712568736889_63.docx  @ 2607596 @  @ 1 
 

Con forni multizona e forni con controllo carica viene analizzata sempre e solo la zona 

guida. 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einem Gr adientenalarm setzt das erste Abtas t-Intervall ohne Gr adi entenüberschreitung @ 71\mod_1409232543887_63.docx @ 323201 @  @ 1 
 

Dopo un allarme gradiente, il primo intervallo di scansione senza superamento del 

gradiente fa proseguire il programma di riscaldamento. Il forno continua a funzionare. 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Um di e Gr adi entenüberwachung  ei nzustellen, si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 71\mod_1409232551001_63.docx @ 323253 @  @ 1 
 

Per impostare il monitoraggio gradiente, procedere nel modo seguente: 
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Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gr adi entenüberwachung einstellen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 419\mod_1784734097091_63.docx @ 2897867 @  @ 1 
 

Impostazione monitoraggio gradiente 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Attivare la voce [Funzioni 

allarme] 
 

  

Selezionare il menu 

[MONITORAGGIO 

GRADIENTE] 

   

Attivare o disattivare il 

monitoraggio 

   

Impostare la temperatura minima 

per il monitoraggio 

 ad es. 200°C  

Impostazione del gradiente 

ammissibile (incremento della 

temperatura) 

 ad es. 300°C/h  

Intervallo di scansione (durata del 

ciclo di misurazione) 

 ad es. 60 secondi  

Impostare il ritardo dell’allarme   Il ritardo specifica dopo 

quanti intervalli di 

scansione viene attivato 

l’allarme. 

Attivare il monitoraggio in base a 

una funzione extra 

 ad es. Extra 1  

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 

 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Diese Funkti on di ent dem  Schutz von C harge und Ofen. Ei ne Verwendung zur Vermei dung @ 71\m od_1409233438448_63.docx  @ 323305 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Questa funzione ha lo scopo di proteggere la carica e il forno. Non è consentito utilizzarla 

per evitare stati pericolosi. 
 

 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e für die Al armkonfigur ation @ 79\mod_1416929281479_63.docx @ 344009 @ 3 @ 1 
 

11.9.4 Esempi di configurazione allarmi 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nachfolgend fi nden Si e einige Hilfestellungen für di e Par ametrierung häufig auftretender Alarm e . .. @ 299\m od_1632741466660_63.docx  @ 2227492 @  @ 1 
 

Vengono di seguito proposti alcuni esempi per la parametrizzazione degli allarmi più 

frequenti. Questi esempi hanno solo scopo illustrativo. I parametri devono essere modificati 

in base all'applicazione: 

Per impostare gli allarmi è necessario effettuare il login come utente 

[AMMINISTRATORE]. 
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Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Ex ter ner  Fehler ( Einzug links) @ 79\m od_1416929755272_63.docx @ 344061 @  @ 1 
 

Esempio: Errore esterno 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ein ex ter ner Fehler,  z.B. ein Temperaturschal ter m eld et durch Schli eßen eines Kontak ts eine ...  @ 79\m od_1416929874238_63.docx @ 344087 @  @ 1 
 

Un errore esterno, ad es. un interruttore termico segnala una sovratemperatura chiudendo 

un contatto. Questo deve causare l'interruzione del programma.  
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Externer Fehl er - Tabelle @ 137\mod_1475586639278_63.docx @ 584087 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Errore esterno A1 Sempre - 2s Salvare 

+ 

Report 

[INTERRUZ PROGR] 

 
Pos: 481 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  d er [ Immer], also i n R am pen und...[2 Sekunden] @ 137\m od_1475587606287_63.docx  @ 584113 @  @ 1 
 

Spiegazione: L'origine dell'allarme è un ingresso che è stato collegato a [A1], viene 

analizzato [sempre], quindi sia nelle rampe che nei tempi sosta. Dopo un ritardo di [2 

secondi] viene attivata una reazione con obbligo di tacitazione S = [Salva], cioè [Interruz 

progr], con un messaggio in chiaro M = [Report]. 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms m uss w erksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_63.docx @ 344399 @  @ 1 
 

La configurazione di uscita di un allarme acustico deve essere impostata in fabbrica. 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Kühlw asserüberw achung (Ei nzug li nks) @ 79\m od_1416930905398_63.docx  @ 344217 @  @ 1 
 

Esempi: Monitoraggio acqua fredda 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D er Kühlwasserfl uss ei nes  Ofens soll überwacht w erden. Nach dem Ausl ösen .. . @ 79\m od_1416930592173_63.docx  @ 344191 @  @ 1 
 

Si deve monitorare il flusso di acqua fredda di un forno. Dopo l'attivazione di un 

interruttore di portata il programma deve essere messo in hold e il riscaldamento 

disattivato. Un allarme acustico deve segnalare l'errore. 
Pos: 485 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Kühlw asserüberw achung - Tabelle @ 137\m od_1475588047861_63.docx  @ 584139 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Monitoraggio 

acqua fredda 

A1 Sempre - 2s Salvare 

+ 

Report 

[HOLD-RISCALD OFF] 

Allarme acustico A1 Sempre - 2s Salvare 

+ 

Report 

[ALLARME ACUSTICO] 

 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel e: Ü berwachung einer externen Absaug ung ( Einzug links)  @ 79\mod_1416931550609_63.docx @ 344269 @  @ 1 
 

Esempi: Monitoraggio di un'aspirazione esterna 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für bes timmte Pr ozesse ist es  wichtig, dass  während des  Wärm epr ogramms eine externe . .. @ 79\mod_1416931694178_63.docx @ 344295 @  @ 1 
 

Per determinati processi è importante attivare un'aspirazione esterna durante il programma 

di riscaldamento. L'aspirazione deve essere monitorata dal controller e, in caso di mancata 

attivazione, il programma deve essere annullato. L'errore deve essere segnalato anche da un 

allarme acustico. 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - Externe Absaugung - Tabelle @ 137\mod_1475588340148_63.docx  @ 584165 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Aspirazione esterna A1 Sempre - 120s Salvare 

+ 

Report 

[INTERRUZ PROGR] 

Allarme acustico A1 Sempre - 120s Salvare 

+ 

Report 

[ALLARME 

ACUSTICO] 

 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist ein [Eingang],  d er [ Immer], also i n R am pen und...[120 Sekunden] @ 137\mod_1475588479368_63.docx @ 584191 @  @ 1 
 

Spiegazione: L'origine dell'allarme è un ingresso che è stato collegato a [A1], viene 

analizzato [sempre], quindi sia nelle rampe che nei tempi sosta. Dopo un ritardo di [120 

secondi] viene attivata una reazione con obbligo di tacitazione S = [Salva], cioè [Interruz 

progr], con un messaggio in chiaro M = [Report]. 
Pos: 490 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ausg angskonfiguration eines akustischen Al arms m uss w erksseitig ei nges tellt  wer den. @ 79\mod_1416932421768_63.docx @ 344399 @  @ 1 
 

La configurazione di uscita di un allarme acustico deve essere impostata in fabbrica. 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispiel:  Rel ative Ü ber tem per aturüberw achung (Ei nzug li nks) @ 79\mod_1416932018303_63.docx  @ 344347 @  @ 1 
 

Esempio: Monitoraggio relativo di sovratemperatura 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine H altezei t soll überwacht wer den. Hier soll der Programmsollwert  um  nicht mehr als  5 °C ...  @ 79\m od_1416985654568_63.docx @ 344433 @  @ 1 
 

Si deve monitorare un tempo di sosta. Il setpoint programma deve essere oltrepassato di 

non oltre 5 °C. 
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Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Funkti on/Quell e/Berei ch/Grenzen/Verzögerung/Typ/R eak tion - R elative Tem peraturüberwachung - Tabell e @ 137\mod_1475588742669_63.docx @ 584217 @  @ 1 
 

Funzione Origine Intervallo Limiti Ritardo Tipo1 Reazione 

Monitoraggio 

temperatura  

relativa 

Banda Tempo 

sosta 

Max = 5° 

Min = -

3000° 

60s Transit 

+ 

Report 

[HOLD RISCALD 

OFF] 

 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Erklär ung: Die Quelle des Al arms ist eine Bandüberwac hung [Band], die [Imm er], also in Ram pen und Ha @ 137\mod_1475588955270_63.docx @ 584243 @  @ 1 
 

Spiegazione: L'origine dell'allarme è un monitoraggio di banda [banda], che viene 

analizzato [sempre], quindi sia nelle rampe che nei tempi sosta. Dopo un ritardo di [60 

secondi] viene attivata una reazione con obbligo di tacitazione [Transitorio], cioè [Interruz 

progr], con un messaggio in chiaro [Report]. 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - N etzaus fallverhalten ei nstellen @ 71\mod_1409234553035_63.docx @ 323331 @ 2 @ 1 
 

11.10 Impostazione del comportamento in caso di caduta di rete 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Bei  ei nem  Netzausfall s teht kei ne Heizl eistung mehr z ur Verfügung. Somit wirkt  sich jeder @ 71\m od_1409234705403_63.docx @ 323357 @  @ 1 
 

In caso di interruzione della rete la potenza di riscaldamento non è più disponibile. 

Qualsiasi interruzione della rete si ripercuote pertanto sul prodotto presente nel forno. 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Verhalten des C ontrollers  bei N etzausfall ist bei  Nabertherm vorei nges tellt wor den. Si e können @ 71\mod_1409234710753_63.docx @ 323383 @  @ 1 
 

Il comportamento del controller in caso di guasto alimentazione rete è preimpostato da 

Nabertherm. È tuttavia possibile modificare il comportamento base adeguandolo alle 

proprie esigenze. 
Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es s tehen 4 verschi edene M odi zur Verfügung: @ 183 \mod_1518094194526_63.docx @ 739849 @  @ 1 
 

Sono disponibili quattro modalità: 
Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etzausfall Modus 1 bis M odus 4 - Tabell e @ 183\m od_1518094486313_63.docx @ 739901 @  @ 1 
 

Modalità Parametro 

Modo 1 [ANNULLA] 

In caso di mancanza di tensione il programma viene 

annullato 

Modo 2 [DELTA T] 

In caso di ritorno della tensione il programma riprende, a 

condizione che il forno non si sia raffreddato 

eccessivamente [<50 °C/90 °F]. In caso contrario il 

programma verrà annullato. 

Al di sotto di una temperatura limite [T min = 

80 °C/144 °F] il programma viene sempre annullato 

Modo 3 [TEMPO] (impostazione predefinita) 

In caso di ritorno della tensione il programma prosegue, a 

condizione che la rete non sia stata interrotta per una 

durata maggiore del tempo predefinito [max. guasto 

alimentazione rete 2 minuti].  In caso contrario il 

programma verrà annullato 

Modo 4 [CONTINUA] 

Al ritorno della tensione il programma prosegue sempre 

 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Nach ei nem  Netzausfall wird das Programm  mit gleicher Steigung, bzw. Res tlaufzeit @ 71\mod_1409235227089_63.docx @ 323461 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Dopo un'interruzione di rete il programma viene continuato con lo stesso incremento o il 

tempo residuo del tempo sosta. 

In caso di guasti di alimentazione di durata inferiore a 5 s il programma viene sempre 

proseguito. 
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Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as N etzausfallver hal ten kann folg endermaßen ei ngestellt w erden: @ 71\mod_1409235460777_63.docx @ 323487 @  @ 1 
 

È possibile impostare il comportamento in caso di caduta di rete nel modo seguente: 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Netzaus fall einstellen_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\mod_1712569139891_63.docx @ 2607658 @  @ 1 
 

Impostazione guasto alimentazione rete 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Attivare la voce [Guasto alim 

rete] 
 

  

Se necessario, regolare la 

modalità del comportamento in 

caso di guasto alimentazione 

rete come sopra descritto nella 

tabella più sopra 

   

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Systemei nstellungen 1.1 @ 8\mod_1245836720998_63.docx @ 60858 @ 2 @ 1 

11.11 Impostazioni di sistema 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datum  und Uhrzeit ei nstellen @ 71\m od_1409236031430_63.docx  @ 323545 @ 3 @ 1 
 

11.11.1 Impostazione di data e ora 
Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller benötigt für die Prozessdatenspeicher ung und di e Ei nstellung eines . .. @ 71\mod_1409236371803_63.docx @ 323565 @  @ 1 
 

Per memorizzare i dati di processo e per impostare un tempo di avvio, questo controller ha 

bisogno di un orologio, che viene alimentato da una batteria. 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Eine autom atische Umstellung von Somm er- und Winterzeit fi ndet nicht statt . @ 102\m od_1440759888543_63.docx @ 407483 @  @ 1 
 

La conversione dall'ora legale all'ora solare non è automatica e deve essere eseguita 

manualmente. 

Per evitare irregolarità nella registrazione dei dati di processo, eseguire la conversione solo 

quando non ci sono programmi attivi. 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der U hrzeit  und D atum sind folgende Sc hritte durchzuführ en: @ 71\mod_1409236437277_63.docx  @ 323591 @  @ 1 
 

Per impostare ora e data, procedere nel modo seguente: 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datum  und Uhrzeit  ei nstellen_Ablauf-Bedienung-Anzeig e-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 406\mod_1712569237462_63.docx @ 2607689 @  @ 1 
 

Impostazione data e ora 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Selezionare la voce [Sistema] 

 

  

Selezionare la voce [Data e 

ora] 
 

  

Impostare data e ora     
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Impostazione data e ora 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Betriebsdauer der  Batterie betr ägt ca. 3 Jahre. B ei einem W echsel der Batterie .. . @ 413\m od_1750401018799_63.docx @ 2765620 @  @ 1 
 

 

Nota 

La durata di esercizio della batteria è di circa 3 anni. Se si sostituisce la batteria, 

l’impostazione dell’ora, la data, i valori statistici e la visualizzazione “ultima cottura” 

sulla pagina principale andranno perse. Archivi, programmi e impostazioni del controller 

rimangono. Per il tipo di batteria vedi capitolo “Dati tecnici”. 
 

 
Pos: 510 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Bei Betrieb mit der VCD- Softwar e ab Version 2.x fi ndet beim Öffnen der VCD- Softwar e.. . @ 406\m od_1712569488245_63.docx @ 2607751 @  @ 1 
 

 
Nota 

Durante il funzionamento con il software VCD a partire dalla versione 2.x, all’apertura 

del software VCD viene effettuata una sincronizzazione con l’ora del sistema operativo. 

Dopo aver associato il software VCD al controller Nabertherm e all’avvio del programma 

il controller prende l’ora del software VCD. 
 

 
Pos: 511 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Schaltanl age VHT-Öfen/Ü berschrift  - Datumsform at und Uhrzeitformat einstellen ei nstellen @ 72\m od_1409293890604_63.docx  @ 324095 @ 3 @ 1 
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11.11.2 Impostare formato data e ora 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as D atum kann in zwei Formaten eing egeben/ausgegeben w erden: @ 72\mod_1409294020971_63.docx @ 324115 @  @ 1 
 

La data può essere inserita/visualizzata in due formati: 
Pos: 513 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/TT-MM-JJJJ - Beispi el: 28.11.2021 @ 286\m od_1624452698620_63.docx  @ 2160024 @  @ 1 
 

• GG.MM.AAAA - Esempio: 28.11.2021 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/MM-TT-JJJJ - Beispi el: 11.28.2021 @ 286\m od_1624452804064_63.docx  @ 2160084 @  @ 1 
 

• MM-GG-AAAA - Esempio: 11.28.2021 
Pos: 515 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e U hrzeit  kann entweder im 12-Stunden oder im 24-Stunden-Format eingeg eben wer den. @ 72\m od_1409295056266_63.docx @ 324193 @  @ 1 
 

L'ora può essere inserita nel formato da 12 ore o 24 ore. 
Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Form ate si nd folgende Schrit te durchzuführen: @ 72\mod_1409295187671_63.docx @ 324219 @  @ 1 
 

Per impostare questi formati, procedere nel modo seguente: 
Pos: 517 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datums-  und Uhrzeitformat eins tell en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712569729742_63.docx  @ 2607782 @  @ 1 
 

Impostazione formato data e ora (12h/24h) 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Selezionare la voce [Sistema] 

 

  

Selezionare la voce [Formato 

data] o [Formato ora] 
 

Formato data 1: GG-MM-AAAA 

Formato data 2: MM-GG-AAAA 

Formato ora: possibilità di 

selezionare 12h e 24h 

 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Spr ache einstell en @ 71\m od_1409237707819_63.docx @ 323669 @ 3 @ 1 
 

11.11.3 Impostazione della lingua 
Pos: 519 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die zur Verfüg ung s tehenden Sprachen können am C ontroller ausgew ähl t w erden. Beim Anw ählen w @ 135\m od_1474523563601_63.docx  @ 580223 @  @ 1 
 

È possibile selezionare le lingue disponibili al display/allo schermo. Per la selezione viene 

visualizzato l’elenco di tutte le lingue disponibili. 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Gr undsätzlich wird di e Spr ache über den Assistenten bei der Ers tei nrichtung gew ählt . @ 285\m od_1624370371791_63.docx @ 2157665 @  @ 1 
 

In genere la lingua viene selezionata durante la procedura guidata della prima 

configurazione.  
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en der Spr ache ohne die Schnell anw ahl zu verwenden si nd folg ende Schritte durchzuführen: @ 87\mod_1426501947798_63.docx @ 369165 @  @ 1 
 

Per impostare la lingua senza utilizzare la selezione rapida, procedere nel modo seguente: 
Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Sprache eins tell en_Abl auf-Bedi enung-Anzeige-Bem erkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712569810004_63.docx  @ 2607813 @  @ 1 
 

Impostazione lingua 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Selezionare la voce [Sistema], 

quindi Lingua 
 

  

Selezionare la lingua    
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Impostazione lingua 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Displ ay-Helligkeit  ei nstellen @ 356\m od_1657094159726_63.docx @ 2366472 @ 3 @ 1 
 

11.11.4 Impostazione luminosità display  
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Displ ay-Helligkeit  kann bei  di esem Contr oller s tufenlos in Pr ozent ei nges tellt  wer den - Tabell e @ 356\m od_1657094169698_63.docx @ 2366502 @  @ 1 
 

In questo controller la luminosità del display può essere regolata in continuo in percentuale. 

Impostazione luminosità display 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Selezione la voce [Sistema], 

quindi Lingua 
 

  

Attivare la voce [Luminosità 

display] 
 

  

Inserire il valore della 

luminosità in percentuale. 

   

Confermare le modifiche. 

 

  

 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Temperatur anzeige anpassen @ 406\m od_1712569911926_63.docx @ 2607844 @ 3 @ 1 
 

11.11.5 Modifica visualizzazione temperatura  
Pos: 526 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller kann zwei Tem per aturei nheiten darstellen: @ 72\mod_1409292453956_63.docx @ 323933 @  @ 1 
 

Il controller può visualizzare la temperatura in due unità di misura: 
Pos: 527 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°C (Celsi us, Ausliefer ungss tandar d) @ 72\m od_1409292458746_63.docx @ 323959 @  @ 1 
 

• °C (Celsius, impostazione predefinita) 
Pos: 528 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/°F (Fahrenhei t) @ 72\m od_1409292463660_63.docx @ 323985 @  @ 1 
 

• °F (Fahrenheit) 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach einer Umstellung wer den alle Ei ngaben und Ausgaben von Temperaturw erten in der  entspr echenden @ 72\m od_1409292474237_63.docx  @ 324011 @  @ 1 
 

Dopo la commutazione, tutti gli valori di temperatura possono essere inseriti o visualizzati 

nell'unità scelta. Solo gli inserimenti effettuati nell'area di assistenza non vengono 

commutati. 
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Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Ändern der Tem peraturei nheit  sind folgende Schritte durchzuführ en: @ 406\m od_1712570043664_63.docx @ 2607876 @  @ 1 
 

Per modificare la visualizzazione della temperatura, procedere nel modo seguente: 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Tem peraturanzeige anpassen (°C/°F)_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle @ 406\mod_1712570093350_63.docx @ 2607907 @  @ 1 
 

Modifica visualizzazione temperatura (°C/°F) 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Selezionare la voce [SISTEMA], 

quindi [VISUALIZZAZIONE 

TEMPERATURA] 
 

  

Selezionare l’unità di temperatura °C o °F   

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 

 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - D atenschnitts tell e eins tell en @ 72\mod_1409295913512_63.docx @ 324271 @ 3 @ 1 
 

11.11.6 Impostazione delle porte 
Pos: 533 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Es gibt 2 M öglichkei ten Prozessdaten aufzuzeichnen: @  72\m od_1409295999438_63.docx @ 324297 @  @ 1 
 

Sono previste due possibilità di registrazione dei dati: 
Pos: 534 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Auf ei nen U SB- Stick  über  di e U SB-Schnittstelle - Tabell e @ 299\mod_1632397975498_63.docx @ 2226373 @  @ 1 
 

registrazione dati tramite porta USB 

 

Su una chiavetta USB inserita nella porta USB 

Porta USB 2.0 

Memoria fino a 2 TB 

File system FAT32 

 
Pos: 535 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Aufzeichnung mit der Pr ozessdatensoftw are VCD über ei ne opti onale EthernetSchnit tstelle -  Tabelle @ 72\mod_1409296133428_63.docx  @ 324349 @  @ 1 
 

Registrazione dati tramite porta Ethernet 

 

Registrazione con il software dei dati di processo VCD 

attraverso una porta Ethernet optional. Non è possibile 

archiviare i file in una cartella di rete o su un disco esterno. 

 
Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e Ether net-Schnit tstelle benötigt , im Gegensatz  zu der U SB- Schnittstelle,  zusätzliche . .. @ 72\mod_1409296313159_63.docx @ 324375 @  @ 1 
 

Diversamente dalla porta USB, per potersi collegare alla rete la porta Ethernet ha bisogno 

di ulteriori impostazioni. 
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Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese sind: @ 72\m od_1409296413121_63.docx @ 324401 @  @ 1 
 

Tali impostazioni sono: 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Benötigte Einstell ung en bei Verw endung einer Ether net-Schnit tstelle - Tabelle @ 299\m od_1632741675539_63.docx  @ 2227522 @  @ 1 
 

Impostazioni necessarie 

per l'utilizzo di una porta 

Ethernet 

Spiegazione 

DHCP Modalità di assegnazione degli indirizzi 

Indirizzo IP Indirizzo della porta Ethernet Gli utenti in una rete non 

devono utilizzare lo stesso indirizzo IP 

Maschera di sottorete Maschera per la descrizione dell'area indirizzi 

Gateway Indirizzo del nodo di rete attivo 

Server DNS Indirizzo server per la risoluzione del nome 

Host Name Impostazione predefinita: [Numero di serie] 

Inserire sempre 8 caratteri. Per l'inserimento utilizzare 

solo caratteri latini 

Porta di comunicazione Porta 2905 

 
Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Frag en Si e zu den Eins tell ung en Ihren N etzw erkadminis trator. @ 72\mod_1409296992281_63.docx @ 324557 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per le impostazioni rivolgersi al proprio gestore di rete. 

Non è possibile utilizzare questa porta con IPv6. Collegare il controller a una rete già 

presente, senza conoscenze approfondite della rete, può causare perturbazioni nella rete. 
 

 
Pos: 540 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Eins tell en di eser Param eter si nd folg ende Schritt e durchzuführen: @ 72\mod_1409297180311_63.docx @ 324583 @  @ 1 
 

Per impostare questi parametri, procedere nel modo seguente: 
Pos: 541 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Datenschnitts tell e ei nstellen (U SB/Ethernet) _Ablauf-Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabell e - B500 @ 419\m od_1784734184208_63.docx @ 2897898 @  @ 1 
 

Impostazione della porta (USB/Ethernet) 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Selezionare il menu 

[SISTEMA], quindi selezionare 

[INTERFACCE] 
 

  

Selezione tra impostazioni di 

rete generali e protette  
 

 

 

Impostazione generale: 

Attivare/disattivare l’interfaccia 

con [Attiva Ethernet] 
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Impostazione della porta (USB/Ethernet) 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Inserire il PIN di rete definito in 

sede di configurazione 

dell’utente. 
 

 

Inoltre è qui possibile 

ripristinare il PIN, 

qualora venisse 

dimenticato. 

Ripristinare il PIN di rete  

 

Il ripristino del PIN 

comporta il ripristino di 

tutte le impostazioni Wi-

Fi, che dovranno poi 

essere riconfigurate. 

Impostazione protetta: 

Selezionare [INDIRIZZO IP], 

quindi inserire l’indirizzo IP 
 

 DHCP = ON: l’indirizzo 

del controller viene 

fornito da un server 

DHCP del cliente 

DHCP = OFF: l’indirizzo 

viene inserito 

manualmente 

Impostazione protetta: 

Selezionare [MASCH 

SOTTORETE] e inserire i 

valori 

  In caso di dubbi sulla 

connessione della rete, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Impostazione protetta: 

Selezionare [GATEWAY] e 

inserire i valori 

  In caso di dubbi sulla 

connessione della rete, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Impostazione protetta: 

Selezionare [SERVER DNS] e 

inserire il server 

  In caso di dubbi sulla 

connessione della rete, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Impostazione protetta: 

Inserire [HOSTNAME] 

  In caso di dubbi sulla 

connessione della rete, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 
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Impostazione della porta (USB/Ethernet) 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Impostazione protetta: 

Selezionare [INDIRIZZO IP], 

quindi inserire l’indirizzo IP 

  In caso di dubbi 

sull’hostname, rivolgersi 

al proprio reparto IT. 

Inserire sempre 8 

caratteri. Questo nome 

viene utilizzato anche per 

la cartella di dati su una 

chiavetta USB. 

Attenzione! I nomi 

possono essere inseriti 

solo con lettere latine. 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 542 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispielkonfiguration mit  DHCP-Server (nur mit R outer oder in gr ößer en Netzwerken . ..) @ 88\m od_1427193457390_63.docx  @ 371515 @  @ 1 
 

Esempio di configurazione con server DHCP (disponibile solo con router o in reti più grandi) 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beispielkonfiguration mit DHC P-Server - Tabelle @ 285\m od_1624370758365_63.docx  @ 2157785 @  @ 1 
 

DHCP Sì (con indirizzo IP ad assegnazione fissa) 

Indirizzo IP - 

Maschera di sottorete - 

Gateway  

Server DNS - 

Host Name Impostazione predefinita: [Numero di serie] 

Inserire sempre 8 caratteri. Per l'inserimento utilizzare 

solo caratteri latini. 

 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Konfigurier en Si e den DHC P-Server  so, dass er  den Contr oller n immer diesel be IP-Adresse... @ 88\mod_1427193919988_63.docx  @ 371619 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Configurare il server DHCP in modo che ai controller sia assegnato sempre lo stesso 

indirizzo IP. Se un controller cambia il proprio indirizzo IP, il software VCD non sarà più 

in grado di trovarlo. 

 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Beispielkonfiguration mit  fester IP-Adresse (zum Beispiel  in klei nen N etzw erken) @ 88\mod_1427193753123_63.docx  @ 371593 @  @ 1 
 

Esempio di configurazione con indirizzo IP fisso (p. es. in piccole reti) 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi elkonfigur ation mi t fester IP-Adresse  - Tabelle @ 88\m od_1427193602253_63.docx @ 371567 @  @ 1 
 

DHCP No 

Indirizzo IP 192.168.4.1 (PC con software VCD) 

192.168.4.70 (Forno 1) 

192.168.4.71 (Forno 2) 

192.168.4.72 (Forno 3) …  

Maschera di sottorete 255.255.255.0 

Server DNS 0.0.0.0 (no server DNS) o 192.168.0.1 (esempio) 
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DHCP No 

Host Name Impostazione predefinita: [numero di serie] 

Il nome può essere assegnato liberamente (lettere latine). 

Gli utenti in una rete non devono utilizzare lo stesso 

indirizzo IP 

 
Pos: 547 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Wi-Fi Schnit tstelle ei nstellen @ 356\m od_1657094365906_63.docx @ 2366564 @ 3 @ 1 
 

11.11.7 Impostazione interfaccia Wi-Fi 
Pos: 548 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dieser C ontroll er kann über WLAN mit  dem Inter net verbunden wer den, um mi t der App - Tabell e @ 419\m od_1784734319734_63.docx @ 2897929 @  @ 1 
 

Questo controller può essere collegato a Internet tramite WLAN per consultare lo stato del 

forno utilizzando l’app “MyNabertherm”. 

Impostazione interfaccia Wi-Fi 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

 

 

Selezionare la voce [SISTEMA], 

quindi [Interfaccia Wi-Fi]. 
 

  

Selezione tra impostazioni di rete 

generali e protette 
 

 

L’inserimento e il 

ripristino del PIN di rete 

sono descritti nel 

precedente punto 

11.11.6. 

Impostazione generale: 

Attivare/disattivare l’interfaccia 

con [Attiva Wi-Fi] 
 

  

Impostazione generale: 

Wi-Fi connesso 

 Display: collegato / non collegato / 

disattivato 

Visualizzazione dello 

stato di collegamento 

Impostazione protetta: 

Selezionare [SSID] e inserire il 

nome di una rete WLAN.  

  In caso di dubbi sui dati 

della connessione, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Impostazione protetta: 

Selezionare [Password] e inserire 

la password della rete. 

  In caso di dubbi sui dati 

della connessione, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Impostazione protetta: 

Selezionare [Crittografia] 

o Nessuno 

o WPA 1 

o WPA 2 

 In caso di dubbi sui dati 

della connessione, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 
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Impostazione interfaccia Wi-Fi 
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Impostazione protetta: 

Selezionare [Imposta Wi-Fi] per 

avviare l’impostazione guidata 

del Wi-Fi. 

  In caso di dubbi sui dati 

della connessione, 

rivolgersi al proprio 

reparto IT. 

Impostazione generale: 

Selezionare [Crea TAN app] per 

integrare un forno nell’app 

“MyNabertherm”.  

  Seguire le istruzioni 

nell’app 

“MyNabertherm” 

Impostazione generale: 

Selezionare [Connessioni app] 

per eliminare gli utenti già 

collegati. 

   

Impostazione protetta: 

Indirizzo IPv4 Wi-Fi 

 Ad es.: 172.25.152.65 Visualizzazione 

dell’indirizzo di rete 

WLAN 

Impostazione protetta: 

Indirizzo MAC Wi-Fi 

  Visualizzazione 

dell’indirizzo MAC 

WLAN 

Impostazione generale: 

Stato app server 

 collegato / non collegato Visualizzazione dello 

stato di collegamento 

per l’app server 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 

 
Pos: 549 /TD/Standar d_M 03.0025_C ontroller _AC 590/Hinw eis - Einige der oben genannten Wi-Fi-Einstellungen können nur g eändert w er den, w enn Wi-Fi... @ 419\m od_1784712282276_63.docx  @ 2896924 @  @ 1 
 

 

Nota 

Alcune delle impostazioni E-Fi sopra indicate possono essere modificate solo con il Wi-

Fi disattivato. . 
 
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Rechte, di e für die ei nzel enen Eins tell ung en der Wi-Fi-Ver bindung notwendig sind - Tabelle @ 419\mod_1784734585932_63.docx @ 2897960 @  @ 1 
 

I diritti necessari per le singole impostazioni della connessione Wi-Fi sono riportati nella 

tabella seguente:  

Voce menu Visualizzazione/Avvertenza Diritto di Utente 

lettura/scrittura 

Attiva Wi-Fi On / Off Lettura Operatore 

Scrittura  Utente “Modifica Wi-Fi” 

Wi-Fi connesso Collegato / non collegato / 

disattivato 

Lettura Operatore 

  

SSID Nome rete WLAN Lettura Operatore 
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Voce menu Visualizzazione/Avvertenza Diritto di Utente 

lettura/scrittura 

Crittografia Nessuno /WPA 1 / WPA 2 Lettura Operatore 

  

Configura Wi-Fi Come prima messa in servizio  Utente “Modifica Wi-Fi” 

 Utente “Modifica Wi-Fi” 

Crea TAN dell’app Visualizzazione TAN Lettura Utente “Modifica Wi-Fi” 

  

Connessioni app Indirizzi e-mail collegati Lettura Utente “Modifica Wi-Fi” 

Elimina Amministratore 

Indirizzo IPv4 Wi-Fi 

e indirizzo MAC 

Indirizzo IPv4 assegnato  

e indirizzo MAC 

Lettura Operatore 

  

Stato app server Collegato / non collegato Lettura Operatore 

  

 
Pos: 551 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - D er Benutzer „Wi-Fi ändern“ entspricht dem Benutzer, der unter „Benutzerverwaltung“   „Ben @ 356\m od_1657095584575_63.docx @ 2366656 @  @ 1 
 

 

Nota 

L’utente “modifica wi-fi” corrisponde all’utente impostato in “Gestione utenti” → “Diritti 

utente” → “Modifica Wi-Fi”. 

 
Pos: 552 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Im por tieren und exportier en von Prozessdaten, Pr ogrammen und Param etern @ 137\m od_1475590159159_63.docx  @ 584373 @ 2 @ 1 
 

11.12 Importazione ed esportazione di dati di processo, programmi e parametri 
Pos: 553 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_63.docx @ 2152753 @  @ 1 
 

 

Nota 

Qualora non fosse disponibile una chiavetta USB funzionante, è possibile acquistare una 

chiavetta USB da Nabertherm (codice 524500024) oppure scaricare un elenco di chiavette 

USB verificate. L’elenco costituisce parte integrante del file di download per la funzione 

NTLog (v. le avvertenze nel capitolo “Salvataggio dei dati su chiavetta USB con 

NTLog”). Il file corrispondente è: “USB flash drives.pdf”. 

 
Pos: 554 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle D aten in di esem C ontroller l assen sich auf ei nen  USB-Stick speichern ( exporti eren) oder teilwei @ 413\m od_1750401447500_63.docx  @ 2765651 @  @ 1 
 

Tutti i dati presenti in questo controller possono essere salvati (esportati) o caricati 

(importati) parzialmente su una chiavetta USB. 
Pos: 555 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Par ameter wer den bei  ei nem  Param eter -Import nicht ber ücksichtigt:  @ 79\m od_1416988604272_63.docx @ 344511 @  @ 1 
 

In un'operazione di importazione parametri i parametri seguenti non vengono 
considerati: 

Pos: 556 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C ontroll ertyp (Benutzer:  [Service]) @ 79\m od_1416988761642_63.docx  @ 344537 @  @ 1 
 

• Tipo controller (Utente: [Assistenza]) 
Pos: 557 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M aximal  mögliche Tem per atur des Ofens (Benutzer:  [Service]) @ 79\mod_1416988766025_63.docx  @ 344563 @  @ 1 
 

• Temperatura massima possibile del forno (Utente: [Assistenza]) 
Pos: 558 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Informationen aus dem  Info-Menü @ 80\m od_1416988769286_63.docx @ 344589 @  @ 1 
 

• Informazioni dal menu Info 
Pos: 559 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Passworte der Benutzer @ 80\mod_1416988773966_63.docx @ 344615 @  @ 1 
 

• Password degli utenti 
Pos: 560 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ofenl eistung ( Benutzer: [Service])  @ 80\m od_1416988778131_63.docx @ 344641 @  @ 1 
 

• Potenza forno (Utente: [Assistenza]) 
Pos: 561 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Diverse Überwachungsparam eter (Übertem peratur) @ 88\m od_1427195812412_63.docx @ 371645 @  @ 1 
 

• Vari parametri di monitoraggio (sovratemperatura) 
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Pos: 562 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Gespeicherte D aten nach einem kompl etten Export  auf d em U SB-Stick - Tabell e @ 72\m od_1409302160193_63.docx  @ 324635 @  @ 1 
 

Dati memorizzati dopo l'esportazione completa su una chiavetta USB 

Programmi File: [HOSTNAME]\PROGRAMS\prog.01.xml 

Parametri di 
controllo 

File: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.pid.xml 

Impostazioni File: [HOSTNAME]\SETTINGS\parameter.config.xml 

Messaggi di 
errore 

File: [HOSTNAME]\ERRORLOG\dump.error.xml 

Dati di processo File: [HOSTNAME]\ARCHIVE\20140705_14050102_0001.csv 

Cartella di 
importazione 

Cartella \IMPORT\... 

 
Pos: 563 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R egelparam eter, Einstellungen und Programm e können auch einzeln exportiert  oder importiert  wer de @ 72\m od_1409296528187_63.docx @ 324479 @  @ 1 
 

Parametri di regolazione, impostazioni e programmi possono anche essere esportati o 

importanti individualmente. Con l'esportazione completa tutti i file vengono salvati sulla 

chiavetta USB. 
Pos: 564 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e N utzung dieser Funkti on kann am bes ten anhand ei niger Beispiel e erklärt w erden: @ 72\mod_1409296532773_63.docx @ 324505 @  @ 1 
 

Per spiegare l'utilizzo di questa funzione illustriamo alcuni esempi: 
Pos: 565 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 1 - Im port  von Programm en: @ 72\mod_1409302783728_63.docx @ 324661 @  @ 1 
 

• Esempio 1 - Importazione di programmi: 

Tre forni uguali devono funzionare sempre con lo stesso programma. Il programma 

viene preparato su un controller, esportato su una chiavetta USB e re-importato 

sull'altro controller. Tutti i controller ricevono gli stessi programmi. Prima 

dell'importazione è sempre necessario copiare i dati esportati nella cartella IMPORT. 
Pos: 566 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Achten Si e dar auf, dass die vor ber eiteten Programm e k ei ne Tem per aturen höher als  di e M aximal ... @ 97\mod_1435836705083_63.docx @ 394415 @  @ 1 
 

• Controllare che i programmi predisposti non prevedano temperature maggiori della 

temperatura massima del forno. Tali temperature non vengono accettate. Inoltre, non 

si devono sovrascrivere il numero massimo di segmenti e il numero di programmi del 

controller. Un messaggio indica se l'importazione del programma è andata a buon 

fine. 
Pos: 567 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 2 - Im port  von PID- Par ameter n: @ 72\mod_1409302788330_63.docx @ 324687 @  @ 1 
 

• Esempio 2 - Importazione di parametri PID: 

i parametri di controllo di un forno vengono ottimizzati dopo la misurazione 

dell'uniformità della temperatura. A questo punto i parametri di controllo possono 

essere trasferiti ad altri forni o semplicemente archiviati. Prima dell'importazione è 

sempre necessario copiare i dati esportati nella cartella IMPORT. 
Pos: 568 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Beispi el 3 - Weiterleiten der D aten per E-Mail an den N abertherm Service: @ 72\m od_1409302791497_63.docx @ 324713 @  @ 1 
 

• Esempio 3 – Inoltre dei dati all'assistenza Nabertherm via mail: 

In caso di intervento l'assistenza Nabertherm chiede di importare tutti i dati su una 

chiavetta USB. I dati possono poi essere inviati semplicemente via mail. 
Pos: 569 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Im Fall eines D efekts des  Contr ollers g ehen all e Eins tell ungen verlor en, die vom  Bedi ener @ 88\mod_1427198473039_63.docx @ 371671 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

In presenza di un difetto nel controller, tutte le impostazioni effettuate dall'utente vanno 

perse. Salvare questi dati esportandoli su una chiavetta USB. I datti possono così essere 

applicati a un nuovo controller dello stesso tipo. 
 

 
Pos: 570 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Datei en, die importiert  wer den sollen m üssen auf dem U SB- Stick  in dem Or dner „\ IMPORT\“.. . @ 72\m od_1409303486916_63.docx  @ 324739 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

I file da importare devono essere archiviati nella cartella "\IMPORT\" sulla chiavetta 

USB. 

Questa cartella NON deve essere creata in una cartella esportata di un controller. La 

cartella "Import" deve essere al livello più alto. 

Durante l'importazione tutti i dati presenti in questa cartella vengono importati. 

NON utilizzare sottocartelle! 
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Pos: 571 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Woll en Si e D ateien in den C ontroller im portieren, so kann der Im portvorgang fehlschl agen @ 97\m od_1435837125095_63.docx @ 394441 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Quando si desiderano importare file nel controller, la procedura di importazione può non 

riuscire se i file sono stati prima modificati. Non modificare i file di importazione. Se 

l'importazione non va a buon fine, eseguire le modifiche desiderate direttamente nel 

controller, quindi riesportare il file. 

 
Pos: 572 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beim Ei nstecken des U SB-Sticks wird rechts  unten am  Displ ay ein Sym bol angezeigt.  Solange @ 285\m od_1624431134458_63.docx  @ 2158546 @  @ 1 
 

 

Nota 

All’inserimento della chiavetta USB viene chiesto all’utente di definire cosa intende 

salvare. Mentre l'unità di comando scrive o legge dati sulla chiavetta, è visibile un 

messaggio. Queste operazioni possono durare fino a 45 secondi. Rimuovere la chiavetta 

solo quando il messaggio scompare!  

Per motivi tecnici, tutti i file di archiviazione presenti sul controller vengono sempre 

sincronizzati. Il tempo necessario può pertanto variare in base alle dimensioni dei file. 

IMPORTANTE: Non collegare alcun PC, disco rigido esterno o altro USB 

host/controller; si potrebbero danneggiare entrambi gli apparecchi. 

 
Pos: 573 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Exporti eren oder Im portier en der D aten auf ei nen U SB- Stick sind folgende Schritte durchzuführen: @ 72\m od_1409303725363_63.docx @ 324765 @  @ 1 
 

Per importare o esportare i dati da una chiavetta USB procedere nel modo seguente: 
Pos: 574 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Exportier en/Im porti eren auf U SB- Stick_Ablauf- Bedienung-Anzeige-Bemerkung - Tabelle - B500 @ 406\m od_1712570617911_63.docx @ 2608000 @  @ 1 
 

Esportazione o importazione di dati su chiavetta USB 
 OPERATORE/ 

     AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Inserire la chiavetta USB 

nell’attacco/presa sul frontalino del 

controller 
 

 Attendere che l’icona della 

chiavetta USB abbia smesso di 

lampeggiare.  

Attivare il menu [Impostazioni] 

 

  

Selezionare la voce [SISTEMA], quindi 

[IMPORTA/ESPORTA] 
 

 Solo l’utente 

[AMMINISTRATORE] può 

effettuare l’importazione 

Selezionare i dati che si desidera importare 

o esportare 

   

Attendere che l’icona della chiavetta USB 

abbia smesso di lampeggiare 

   

Dopo aver importato i parametri, spegnere 

il controller, attendere 10 secondi, quindi 

riaccenderlo. 

  Consultare il capitolo: 

- Spegnimento controller/forno 

- Accensione controller/forno 

Dopo aver importato parametri PID 

e programmi è necessario riavviare 

il sistema. 

 Salvare i dati   Il salvataggio viene eseguito 

automaticamente dopo 

l’inserimento. 
 
Pos: 575 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Module anmel den @ 80\mod_1416989935909_63.docx @ 344667 @ 2 @ 1 
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11.13 Registrazione moduli 
Pos: 576 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Anmel den von M odulen m uss bei einem nachtr ägliche n Tausch von Kom ponenten durchgeführt w erden ..  @ 413\mod_1750401753763_63.docx @ 2765682 @  @ 1 
 

La registrazione dei moduli deve essere eseguita in caso di successiva sostituzione di 

componenti, ad esempio la sostituzione di un modulo di regolazione (solo in presenza di 

più moduli) o un’unità di comando. Questa operazione serve per associare l’indirizzo del 

modulo al modulo di regolazione. Alla consegna del forno la registrazione è già stata 

effettuata da Nabertherm. 
Pos: 577 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Zum Anm elden eines M oduls g ehen Si e bitte folgenderm aßen vor:  @ 80\m od_1416990174389_63.docx @ 344719 @  @ 1 
 

Per registrare un modulo, procedere nel modo seguente: 
Pos: 578 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Anm elden ei nes Moduls  - Tabell e - B500 @ 406\m od_1712570739838_63.docx @ 2608062 @  @ 1 
 

Registrazione modulo 
 AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Selezionare la voce 

[ASSISTENZA] 
 

  

Selezionare il menu 

[CONFIGURAZIONE 

MODULI] 

   

Selezionare il modulo 

desiderato.  

   

Selezionare il menu 

[AGGIUNGI MODULO] + 
 Il simbolo si trova sul lato 

destro 

Premere ora il pulsantino che 

si trova sopra il modulo, 

accessibile da un piccolo foro 

sotto il LED sul modulo, 

nell’impianto di distribuzione. 

Utilizzare un fermaglio per 

carta (eventualmente tranciare 

l’estremità grossa) 

   

Dopo aver registrato il 

modulo, è necessario 

assegnargli un indirizzo 

  Comparirà una domanda di 

sicurezza, da confermare 

Salvare i dati   Il salvataggio viene 

eseguito automaticamente 

dopo l’inserimento. 

 
Pos: 579 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Menü [Bus R eset] di ent nur zu Servicezw ecken. @ 299\m od_1632395378710_63.docx @ 2226343 @  @ 1 
 

Il menu [Reset bus] serve solo per l'assistenza. 
Pos: 580 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ans teuer ung ei nes  Luftumw älzers  @ 80\m od_1416991437822_63.docx @ 344823 @ 2 @ 1 
 

11.14 Comando di un convogliatore d'aria 
Pos: 581 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di eser Contr oller ist  in der Lage ei nen Luftumw älzer anzusteuern. Ei n Luftumwälzer kann bei Still...  @ 406\mod_1712570830238_63.docx  @ 2608093 @  @ 1 
 

Questo controller è in grado di comandare un convogliatore d’aria. In caso di tempi morti il 

calore può rovinare il convogliatore d’aria. L’attivazione del convogliatore d’aria viene 

pertanto comandata in base alla temperatura del forno: 
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Quando un programma viene avviato dal controller, il motore della convezione dell’aria 

entra in funzione e resta acceso fino a quando il programma viene terminato o annullato e la 

temperatura del forno scende al di sotto di un valore preimpostato (ad es. 80 °C/176 °F). 

Questo comportamento in funzione della temperatura si riferisce sempre alla temperatura 

della zona principale e, in caso di controllo carica attivo, alla termocoppia del controllo 

carica. 

Questa funzione può essere configurata solo in fabbrica e dall’utente [Assistenza]. 

La funzione del convogliatore dell’aria viene potenziata collegando un interruttore contatto 

porta impostato in fabbrica: 

se il forno viene aperto, il motore del convogliatore d’aria viene disattivato. Dopo 2 minuti 

il motore riparte automaticamente, anche se la porta è ancora aperta, per impedire che il 

convogliatore d’aria venga rovinato. 
Pos: 582 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di ese Funk tion kann ähnlich auch für ei ne Türverriegel ung verw endet w erden. @ 80\m od_1416991455669_63.docx  @ 344875 @  @ 1 
 

Questa funzione può essere utilizzata in modo analogo per un blocco porta. 
Pos: 583 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Informati onsmenü @ 72\m od_1409305535956_63.docx  @ 324817 @ 1 @ 1 
 

12 Menu Informazioni 
Pos: 584 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D as Inform ationsm enü dient der schnell en Anzeige von ausg ewählten Contr oller-Inform ati onen @ 72\m od_1409305713994_63.docx @ 324843 @  @ 1 
 

Il menu Informazioni serve per la visualizzazione rapida di informazioni selezionate sul 

controller. 
Pos: 585 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Informati onsmenü_Abl auf-Bedi enung-Anzeige- Bem erkung - Tabelle - B500 @ 419\mod_1784734878116_63.docx  @ 2897991 @  @ 1 
 

Menu Informazioni 
 OPERATORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu [Forno] 

 

A seconda dello stato del 

programma, comparirà una 

panoramica  

 

Nel menu contestuale 

selezionare [Menu Info]  
 

Comparirà il menu Info  

 
Pos: 586 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Inform ationen lassen sich nacheinander abr uf en: @ 72\m od_1409306211991_63.docx @ 324947 @  @ 1 
 

Le informazioni seguenti possono essere richiamate progressivamente: 
Pos: 587 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Abrufen der Daten über das Informati onsmenü - Tabelle - B500 @ 419\mod_1784734907670_63.docx  @ 2898022 @  @ 1 
 

Richiamo dei dati dal menu Informazioni 

Controller Tipo e versione del controller 

Numero di serie Numero di fabbricazione univoco dell’unità di comando 

Errore Errore al momento attivo 

Ultimo errore Ultimi errori che si sono verificati. Il controller mostra sul 

display i messaggi di errore e le avvertenze, fino a quando 

non vengono eliminati e confermati. Il salvataggio di questi 

messaggi nell’archivio può durare fino a un minuto di tempo.  

 

Statistica 

Attenersi alle 

avvertenze riportate 

sotto questa tabella 

Temperatura massima forno raggiunta [°C] 

Ultimo consumo in [kWh] 

Consumo totale in [kWh] (fino a firmware V2.19: max. ca. 

60 di MWh, da V2.19: max ca. 4 milioni di MWh) 

Ore di funzionamento es. [1G 17 h 46min] 

Numero avvii [17] 

Numero avvii > 200 °C [17] 

Numero avvii > 1200 °C [17] 

Temperatura massima ultima cottura [°C] 
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Richiamo dei dati dal menu Informazioni 

Stato modulo Visualizzazione degli stati attuali degli ingressi e delle uscite 

di un modulo di regolazione, della temperatura attuale delle 

zone e della temperatura del giunto di riferimento 

[DE1/2]  Ingresso digitale 1 e 2 

[DA1/2]  Uscita digitale 1 e 2 

[AA1/AA2] Uscita analogica 1 e 2 

Nome del file Nome del file con i dati di processo che viene o è stato 

registrato 

Esempio: [20140625_140400_0001].csv 

Esporta assistenza Confermando questa voce di menu con il pulsante di 

comando, tutte le informazioni esportabili vengono 

memorizzate su una chiavetta USB inserita nell’unità. 

Utilizzare queste informazioni, ad esempio in caso di 

richiesta di informazioni da parte del servizio assistenza 

Nabertherm. 

Questa funzione è disponibile nella funzione 

"Importa/Esporta" e viene qui messa a disposizione solo 

perché più facilmente raggiungibile. 

Qualora non fosse disponibile una chiavetta USB 

funzionante, è possibile acquistare una chiavetta USB da 

Nabertherm (codice 524500024) oppure scaricare un elenco 

di chiavette USB verificate. L’elenco costituisce parte 

integrante del file di download per la funzione NTLog (v. 

nota nel capitolo “Salvataggio dei dati su chiavetta USB con 

NTLog”). Il file corrispondente è: “USB flash drives.pdf”. 

 
Pos: 588 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - All e statis tischen D aten im Infomenü w erden durch di e i ntegrierte Batterie...  @ 419\m od_1784886352670_63.docx  @ 2898312 @  @ 1 
 

 
Nota 

Tutti i dati statistici del “menu Info” sono memorizzati dalla batteria tampone integrata. 

Se la batteria è scarica, difettosa o rimossa, tutti i dati statistici vengono azzerati.  

Questi dati non dovrebbero quindi essere utilizzati a fini documentali, ma solo a scopo 

informativo.  

Annotare i dati importanti prima di sostituire la batteria. 
 

 
Pos: 589 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Um Ihnen im Fehlerfall schnell hel fen zu können, si nd die W erte des  Infomenüs sehr ...  @ 72\m od_1409307212228_63.docx @ 324973 @  @ 1 
 

 
Avvertenza 

Per fornire un rapido aiuto in caso di errore, i valori del menu Informazioni possono 

essere molto utili per localizzare l'errore. In caso di guasto compilare la checklist riportata 

nel capitolo "Lista di riscontro per per il controller" e metterla a disposizione di 

Nabertherm. 
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Pos: 590 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Der  Energiezähler (kW h-Zähler) errechnet seinen Wert aus dem Leistungs-Ausgang und .. . @ 419\m od_1784886493585_63.docx @ 2898343 @  @ 1 
 

 
Nota 

Il contatore del consumo energetico (contatore kWh) calcola il suo valore sulla base 

dell’uscita di potenza e della potenza del forno inserita; per tale ragione questo valore non 

dovrebbe essere utilizzato per scopi documentali o per obblighi di notifica. Per tali scopi 

si raccomanda di utilizzare un contatore di energia separato. 

Se per il controllo del riscaldamento viene impiegato un regolatore con comportamento 

non lineare (ad es. un taglio di fase), durante il rilevamento del consumo energetico ciò 

può portare a notevoli scostamenti dal valore effettivo. Allo stesso modo, i forni plurizona 

possono falsare il risultato, per cui il contatore del consumo energetico non fornisce 

risultati utili per questi tipi di forno. 

Il contatore di energia integrato registra solo la zona guida. Nel caso di forni plurizona i 

risultati possono essere errati. 
 

 
Pos: 591 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Prozessdokum entation @ 24\mod_1337687014461_63.docx  @ 161288 @ 1 @ 1 
 

13 Documentazione del processo 
Pos: 592 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - D aten speichern auf einem U SB-Stick  mit NTLog @ 285\m od_1624429502313_63.docx  @ 2158185 @ 2 @ 1 
 

13.1 Salvataggio dei dati su chiavetta USB con NTLog 
Pos: 593 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dieser C ontroll er hat ei ne ei ngebaute U SB- Schnit tstelle zur Verw endung mit  ei nem  USB-Stick (keine ex @ 285\m od_1624429743004_63.docx @ 2158216 @  @ 1 
 

Questo controller ha una porta USB integrata, per l'utilizzo di una chiavetta USB (non 

dischi fissi esterni né unità di rete). 

Attraverso la porta USB è possibile importare ed esportare impostazioni e programmi. 

Un'altra importante funzione di questa porta consiste nel salvare su una chiavetta USB i dati 

di processo di un programma in corso. 

La chiavetta può essere inserita nella porta già a programma di riscaldamento in corso, 

oppure anche al termine del programma. Ogni volta che si inserisce la chiavetta USB, dopo 

la conferma tutti i dati vengono copiati dall'unità di comando sulla chiavetta USB (fino a 16 

file). 
Pos: 594 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_63.docx @ 2152753 @  @ 1 
 

 

Nota 

Qualora non fosse disponibile una chiavetta USB funzionante, è possibile acquistare una 

chiavetta USB da Nabertherm (codice 524500024) oppure scaricare un elenco di chiavette 

USB verificate. L’elenco costituisce parte integrante del file di download per la funzione 

NTLog (v. le avvertenze nel capitolo “Salvataggio dei dati su chiavetta USB con 

NTLog”). Il file corrispondente è: “USB flash drives.pdf”. 

 
Pos: 595 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Prozessdaten w er den w ähr end des l aufenden H eizpr ogramms zyklisch auf den inter nen Spei @ 285\m od_1624429827991_63.docx @ 2158276 @  @ 1 
 

 

Nota 

Durante l'esecuzione del programma di riscaldamento, i dati di processo vengono salvati 

ciclicamente in un file nella memoria interna del controller. Terminato il programma di 

riscaldamento, il file deve essere copiato sulla chiavetta USB (la chiavetta USB deve 

essere formattata (file system FAT32), max. 2 TB). 

 
Pos: 596 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beachten Sie bit te, dass auf dem Speicher des C ontroll ers nur m aximal  16 H eizprogramm e gespeichert w  @ 406\mod_1712571141076_63.docx  @ 2608155 @  @ 1 
 

Importante: nella memoria del controller possono essere salvati solo massimo 16 file con 

dati di processo. Quando la memoria è piena, il primo file contenente i dati di processo 

viene sovrascritto. Se quindi si desiderano analizzare tutti i dati di processo, è necessario 

tenere sempre la chiavetta USB inserita nella porta o inserirla nell’unità di comando subito 

dopo il programma di riscaldamento. 
Pos: 597 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die beiden D ateien, die pr o H eizpr ogramm erzeugt w erden, haben folgende D ateinamen: @ 406\m od_1712571216912_63.docx  @ 2608186 @  @ 1 
 

Il file dei dati di processo generato per ogni programma di riscaldamento ha il nome 

seguente: 
Pos: 598 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/[D ATUM]_[SERIENNUMMER-C ONTROLLER ]_[LAUFEND E NUMM ER].C SV @ 406\mod_1712571270638_63.docx @ 2608217 @  @ 1 
 

[DATA]_[NUMERO DI SERIE-CONTROLLER]_[NUMERO PROGRESSIVO].CSV 
Pos: 599 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Beispiel:  Datei:  „20140607_15020030_0005 .csv“  @ 406\mod_1712571448496_63.docx @ 2608248 @  @ 1 
 

Esempio: 

File: “20140607_15020030_0005.csv”  
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Una volta raggiunto il 9999, il numero progressivo presente nel nome del file ricomincia da 

0001. 

Il file dei dati di processo si trova nella cartella [NOME HOST]\ARCHIVE\ della chiavetta 

USB. 

Esempio: 

Cartella: “N22060111P1\Archive\” 

I file con estensione “.CSV” vengono utilizzati per l’analisi con NTGraph (tool Nabertherm 

necessario per visualizzare file NTLog) ed Excel™. 

 
Pos: 600 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Hi nw eise zu NTLog und NTGraph @ 285\mod_1624430760921_63.docx @ 2158426 @  @ 1 
 

 

Nota 

Avvertenze relative a NTLog e NTGraph 

Per la rappresentazione di file contenenti i dati di processo NTLog, Nabertherm mette a 

disposizione 

il software (freeware) "NTGraph" per Microsoft Excel™. 

Il software e la documentazione per NTLog e NTGraph possono essere prelevati al 

seguente indirizzo Internet: 

http://www.nabertherm.com/download/ 

Prodotto: NTLOG_C4eP4 

Password: 47201410 

Il file prelevato deve essere decompresso, prima di essere utilizzato. 

Per utilizzare NTGraph, leggere le istruzioni che si trovano nella 

stessa cartella. 

Requisiti di sistema: Microsoft EXCEL™ 2003, EXCEL™ 2010, EXCEL™ 

2013 o Office 365 per Microsoft Windows™. 

 
Pos: 601 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Folg ende Daten w erden i n di e D ateien g espeichert : D atum und Zeit,  Chargen-Nam e, D ateinam e, Programm @ 285\m od_1624430893932_63.docx  @ 2158456 @  @ 1 
 

Nei file vengono salvati i dati seguenti:  

• Data e ora 

• Nome della carica 

• Nome del file 

• Numero e nome del programma 

• Numero di serie del controller 

• Il programma di riscaldamento 

• Commenti relativi allo svolgimento e al risultato del programma di riscaldamento 

• Versione dell'unità di visualizzazione 

• Nome del controller 

• Gruppo di prodotti del controller 

• Dati di processo 
Pos: 602 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ozessdokum entati on NTlog - Prozessdatentabelle - Tabell e - B500 @ 285\m od_1624431029940_63.docx @ 2158486 @  @ 1 
 

Tabella dei dati di processo 

Processo Funzione Descrizione 

Data 01 Setpoint programma Valore nominale definito dal programma di riscaldamento 

inserito 

Data 02 Setpoint della zona 1 Setpoint per una zona. È formato dal setpoint programma, 

dall'offset del setpoint e dall'offset del controllo carica. 

Data 03 Temperatura della zona 1 Valore misurato della termocoppia della zona 



 

109 

Tabella dei dati di processo 

Processo Funzione Descrizione 

Data 04 Potenza della zona 1 [%] Uscita del controller per la zona in [0-100%] 

Data 05 Setpoint della zona 2 Ved. sopra 

Data 06 Temperatura della zona 2 Valore misurato della termocoppia della zona o di una 

termocoppia di documentazione 

Data 07 Potenza della zona 2 [%] Ved. sopra 

Data 08 Setpoint della zona 3 Ved. sopra 

Data 09 Temperatura della zona 3 Valore misurato della termocoppia della zona o di una 

termocoppia di documentazione 

Data 10 Potenza della zona 3 [%] Ved. sopra 

Data 13 Temperatura della termocoppia di 

carica/documentazione 

Valore misurato della termocoppia di carica/documentazione 

Data 14 Uscita setpoint del controllo carica Setpoint del regolatore della carica. È formato dal setpoint 

programma e dall'offset del controllo carica. 

Data 15 Temperatura della termocoppia di 

raffreddamento 

Valore misurato della termocoppia di raffreddamento 

Data 16 Numero di giri del ventilatore di 

raffreddamento [%] 

Uscita del regolatore per il raffreddamento regolato [0-100%] 

 
Pos: 603 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Welche D aten für Ihr en Ofen verfügbar sind, hängt von der Aus führung des  Ofens ab. Di e D aten w erden @ 406\m od_1712571612506_63.docx @ 2608279 @  @ 1 
 

I dati disponibili per il forno dipendono dall’esecuzione del forno. 
Pos: 604 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Beim Ei nstecken des U SB-Sticks wird rechts  unten am  Displ ay ein Sym bol angezeigt.  Solange @ 285\m od_1624431134458_63.docx  @ 2158546 @  @ 1 
 

 

Nota 

All’inserimento della chiavetta USB viene chiesto all’utente di definire cosa intende 

salvare. Mentre l'unità di comando scrive o legge dati sulla chiavetta, è visibile un 

messaggio. Queste operazioni possono durare fino a 45 secondi. Rimuovere la chiavetta 

solo quando il messaggio scompare!  

Per motivi tecnici, tutti i file di archiviazione presenti sul controller vengono sempre 

sincronizzati. Il tempo necessario può pertanto variare in base alle dimensioni dei file. 

IMPORTANTE: Non collegare alcun PC, disco rigido esterno o altro USB 

host/controller; si potrebbero danneggiare entrambi gli apparecchi. 

 
Pos: 605 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Pr ozessdokum entati on - U SB-Stick - B500 @ 285\m od_1624434105888_63.docx @ 2158576 @  @ 1 
 

Chiavetta USB 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Inserire la chiavetta USB nell'unità 

di comando. 

  

L’icona USB lampeggia 

 

 
Pos: 606 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Solange das Symbol für den U SB- Stick  bli nkt,  darf di eser nicht herausgezogen w erden. Es be @ 285\mod_1624434154362_63.docx @ 2158606 @  @ 1 
 

 

Nota 

Non rimuovere la chiavetta USB fintanto che il messaggio di scrittura o lettura dei file è 

visibile. La sua rimozione potrebbe comportare la perdita di dati. 
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Pos: 607 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Pr ozessdokumentati on NTLog kann an die persönlichen und prozess technischen Bedürfnisse angepasst @ 285\m od_1624434180951_63.docx  @ 2158636 @  @ 1 
 

La documentazione di processo NTLog può essere modificata in base alle esigenze 

personali e in base alla tecnica dei processi. 
Pos: 608 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/NTLog -Param eter - Tabelle - B500 @ 419\m od_1784887137362_63.docx  @ 2898374 @  @ 1 
 

Parametri NTLog 
 

SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

 

Voce 

[DOCUMENTAZIONE 

SUI PROCESSI]  
 

  

Attivare o disattivare la 

documentazione  

  Modificabile solo 

da parte 

dell’utente 

[Admin] 

Intervallo 

Impostazione 

dell’intervallo tra due 

operazioni di scrittura 

 ad es. 60 secondi Impostazione 

minima: 10 

secondi.  

Nabertherm 

consiglia un 

intervallo di 60 

secondi, per 

mantenere la 

quantità di dati la 

più bassa 

possibile. 

[Fine della registrazione] 

Selezione della modalità 

per la fine della 

documentazione di 

processo 

 Il parametro [Fine della registrazione] stabilisce quando 

terminare la registrazione di un file con i dati di processo. 

Sono possibili 2 impostazioni: 

[Fine programma] 
La registrazione termina automaticamente alla fine del 

programma di riscaldamento. È l’impostazione standard 

[SOTTO LIMITE] [Temperatura non raggiunta] 
La registrazione termina solo quando la temperatura scende 

sotto una determinata soglia [TEMPERATURA LIMITE]. 

Questa impostazione serve se si desiderano registrare anche 

le operazioni di raffreddamento dopo la fine di un 

programma di riscaldamento. 

Modificare la temperatura 

limite per la fine della 

registrazione del processo 

(impostazione di fabbrica 

= 200 °C) 

  Disponibile solo 

se [FINE DOCU] 

è stata impostata 

su [Temperatura 

non raggiunta]. 
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Parametri NTLog 
 

SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Visualizzazione Osservazioni 

Impostare registrazione 

24h 

 Selezionare la registrazione lunga se è evidente che in un 

file devono essere scritti più di 130.000 dati (ca. 90 giorni 

con un intervallo di 60 secondi). Ad esempio in presenza di 

tempi di sosta infiniti o programmi molto lunghi. In questo 

caso lasciare inserita la chiavetta USB. Verrà creato un file 

per ogni giorno. 

Se la documentazione sui processi è stata disattivata, anche 

la documentazione 24 è disattivata. 

Attivare la porta USB   Per utilizzare la 

chiavetta USB, è 

necessario attivare 

questa funzione. 

 
Pos: 609 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Bei ei ner  Langzeitaufzeichnung ist  di e m aximal e Aufzeichnungsdauer zu beachten. M axim al kö @ 356\mod_1657097215736_63.docx @ 2366686 @  @ 1 
 

 

Nota 

Nel caso di una registrazione lunga, controllare la durata massima di registrazione. Il 

numero massimo di record di dati registrabile è 130.000. Verrà creato un file per ogni 

giorno. 

Se non si seleziona la registrazione lunga, in ogni file vengono scritti al massimo 5610 

record di dati. Se il programma di riscaldamento dura di più, verrà creato un nuovo file 

senza interromperlo. Vengono scritti fino a 16 file senza chiavetta USB nel controller. 

Dopodiché la registrazione viene interrotta. 

 
Pos: 610 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Im Falle eines  Spannungsausfalls kann es  zum Verlus t der l etz ten D atensätze kommen. Wir d d @ 356\mod_1657097236948_63.docx @ 2366716 @  @ 1 
 

 

Nota 

In caso di mancanza di tensione si può verificare la perdita degli ultimi record di dati. Se 

la tensione di rete viene riattivata, viene creato un file nuovo per i record di dati. 

 
Pos: 611 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Achten Si e vor der ersten Aufzeichnung bit te auf di e korrekte Einstellung von D atum und U h @ 285\m od_1624434493355_63.docx @ 2158726 @  @ 1 
 

 

Nota 

Prima di effettuare la prima registrazione, verificare che data e ora siano impostate 

correttamente (consultare il capitolo [Impostazione data e ora]) 

 
Pos: 612 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Prüfen Sie bit te bei Verw endung der  NTLog-Funkti onen nach dem Ei nschal ten des C ontrollers , @ 285\mod_1624434521556_63.docx @ 2158756 @  @ 1 
 

 

Nota 

In caso di utilizzo delle funzioni NTLog, dopo l’attivazione del controller verificare se 

data e ora sono impostate correttamente. Se necessario, impostarle. Se, dopo l’accensione, 

l’impostazione del tempo va persa, sostituire la batteria tampone integrata nel controller.  

 
Pos: 613 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Prozessdaten speicher n und Programm e verwal ten mit  der VCD @ 285\m od_1624434569650_63.docx @ 2158786 @ 2 @ 1 
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13.2 Salvataggio dei dati di processo e gestione dei programmi con il software VCD 
(opzione) 

Pos: 614 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Mit der  VCD-Softwar e bietet Nabertherm eine optionale Softw are, mit der di e Prozessdaten m ehrere @ 406\mod_1712571774214_63.docx @ 2608341 @  @ 1 
 

Con il software VCD Nabertherm offre un software opzionale che consente di registrare e 

rappresentare contemporaneamente i dati di processo di diversi controller. Il software può 

essere installato su un PC del cliente. I controller vengono integrati con una porta Ethernet. 

Il software presenta le funzioni seguenti:  

- Registrazione e rappresentazione sia grafica che tabellare di setpoint e valori 

effettivi di uno o più controller Nabertherm 

Creazione e gestione di programmi  

Pacchetti di espansione (ulteriori termocoppie, bilance – solo valori reali) 

- Collegamento di controller Eurotherm selezionati (3504, 3508) 

- Windows 10 / Windows 11 
Pos: 615 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Wird ei ne bes tehende VCD- Softw are um einen Ofen erwei tert , sollte auch die VCD-Softwar e.. . @ 419\m od_1784887608762_63.docx @ 2898436 @  @ 1 
 

 
Nota 

Se un software VCD esistente viene esteso e viene aggiunto un forno, sarebbe anche 

opportuno aggiornare il software VCD. 
 

Pos: 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Verbi nden mit der  MyNabertherm-App @ 283\mod_1624266618117_63.docx @ 2152295 @ 1 @ 1 
 

14 Collegare l’app MyNabertherm 
Pos: 617 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Contr oller der Serie 500 können mit ei ner App für Andr oid (ab Versi on 9) und IOS-Sys tem e ( ab Ver @ 406\mod_1712571854558_63.docx @ 2608372 @  @ 1 
 

I controller della serie 500 possono essere collegati con un’app per Android (dalla versione 

9) e IOS (dalla versione 13). Tramite questa app è possibile associare uno o più forni.  

Per associare un’app è necessario garantire l’accesso al controller tramite WLAN/Wi-Fi. 

L’app presenta le seguenti caratteristiche:  

- Rappresentazione dei dati di processo 

- Avanzamento attuale del programma 

- Notifica push di un forno. 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Führ en Si e folgende Schrit te für di e Kop plung durch:Wi-Fi am  Contr oller einschalten und - Tabelle @ 406\m od_1712571930020_63.docx  @ 2608403 @  @ 1 
 

Per l’associazione procedere come segue: 

 

Nota 

È possibile collegare fino a 9 utenti (indirizzi e-mail) a un forno. 
 

Accendere il Wi-Fi sul controller e realizzare una connessione Internet 
 SUPERVISORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

In alternativa alla procedura seguente è possibile riavviare la procedura di configurazione guidata (v. “Funzioni 

basilari” -> Prima configurazione). Qui è possibile impostare anche l’interfaccia Wi-Fi.  

Prima di attivare il Wi-Fi, assicurarsi che nelle vicinanze del controller sia presente una rete Wi-Fi con un segnale 

sufficiente e con accesso a Internet. Se il segnale è troppo basso, si potranno verificare interruzioni nella connessione. 

Per l’assistenza contattare il proprio provider di rete o il rivenditore IT locale. 

Sul controller selezionare il 

menu [IMPOSTAZIONI] 
 

 

 

Selezionare la voce 

[SISTEMA],  

quindi  

[INTERFACCIA Wi-Fi] 

 

Qui è possibile attivare la 

connessione Wi-Fi. Inserire la 

password di rete.  

Se non si desidera autorizzare alcun 

accesso dall’esterno, disattivare qui 

la connessione Wi-Fi.   

L’interfaccia Wi-Fi supporta 

il protocollo di crittografia 

WPA2. 
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Pos: 619 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Registri eren Sie sich nun in der App: In  der App r egistrieren - Tabell e @ 406\mod_1712572092309_63.docx @ 2608434 @  @ 1 
 

Registrarsi ora nell’app:  

Registrazione nell’app  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Nell’Apple App store o nel 

Google Play Store scaricare 

l’app “MyNabertherm” sul 

cellulare e installarla. 
 

 Comparirà una nuova icona. 

L’app è disponibile per i 

sistemi operativi IOS dalla 

versione 13 e Android dalla 

versione 9.   

 

 

 

 

Avviare l’app    

Registrarsi nell’app o, se si è già 

effettuato il login, accedere 

direttamente 

Per restare 

connessi in 

futuro, 

selezionare la 

funzione “Resta 

connesso”.   

 

Effettuare la registrazione 

con un indirizzo e-mail e il 

nome. Questi dati saranno 

utilizzati solo per finalità di 

autenticazione.  

Verrà inviata una mail con link 

di attivazione all’indirizzo  

e-mail indicato.  

Confermare il 

login facendo 

clic sul link 

presente nell’e-

mail.  

Se, dopo il login, non si riceve alcuna mail di conferma, 

controllare la cartella dello spam. Impostare il mittente come 

mittente sicuro.  

Qualora la mail di attivazione non fosse reperibile o fosse 

stata eliminata per errore, utilizzare la funzione “Password 

dimenticata” presente nell’app per effettuare una nuova 

registrazione. 

Se necessario, ripetere l’accesso 

all’app. 

 

Comparirà una vista generale 

del forno vuota 

 

Qualora si fosse dimenticata la 

password, sarà possibile 

ripristinarla cliccando su link 

“Password dimenticata”. 

 

 All’indirizzo mail 

dell’utente verrà inviata una 

nuova mail contenente una 

password una tantum; dopo 

il suo utilizzo sarà 

necessario scegliere una 

nuova password.  
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Registrazione nell’app  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Non è possibile collegare il 

controller alla rete Wi-Fi 

Aprire 

l’interfaccia di 

configurazione 

del router 

- Non è possibile utilizzare l’app in Cina 

- Utilizzare il Wi-Fi solo a 2,4 GHz (5 GHz non è possibile) 

- Segnale Wi-Fi troppo debole (vedi intestazione controller) 

- Crittografia router: WPA 1 o WPA 2, no WPA3 (non è 

possibile utilizzare l’hotspot di un iPhone a partire da IOS15) 

- La porta 1912 non deve essere bloccata 

- L’indirizzo IP del server (148.251.52.188) non deve essere 

bloccato 

- Gli accessi Internet per i quali è necessaria la conferma in un 

browser, ad es. in hotel, non sono idonei! 

- L’assegnazione di indirizzi IP nel router deve essere abilitata 

(DHCP) 

- Nel router non deve essere attivato alcun filtro per indirizzi 

MAC 

- Se si utilizza un accesso Wi-Fi guest, nelle impostazioni di 

sicurezza del router non deve essere attiva la limitazione 

dell’utilizzo di Internet a “Navigazione ed e-mail”. 

 
Pos: 620 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach ei ner erfolgreichen Anm eldung kann nun der erste Ofen in der App hi nzugefügt w erden - Tabelle @ 283\mod_1624267790259_63.docx @ 2152452 @  @ 1 
 

Dopo aver effettuato il login, è possibile aggiungere il primo forno all’app.  

 

Aggiunta di un forno nell’app  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Aggiungere un forno all’app 

premendo il simbolo “+” nella 

schermata generale del forno “I 

miei forni”.  
 

  

Verrà richiesto l’inserimento di 

un codice TAN.  

Il codice TAN è visibile sul 

controller.  

Passare al 

controller del 

forno. 

  

Selezionare il menu 

[Panoramica forni] sul 

controller 
 

  

Nel menu contestuale del 

controller selezionare [MOSTRA 
TAN DELL’APP]  

 

Verrà visualizzato il TAN 

dell’app a cinque cifre. 

Trascorso un po’ di tempo 

questa pagina si chiude.  

Il codice TAN dell’app ha 

una validità di qualche 

minuto. Qualora il codice 

TAN fosse scaduto, ripetere 

l’operazione. 

Inserire il TAN nell’app. Dopo aver 

inserito il TAN, 

premere 

[aggiungi]. 
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Aggiunta di un forno nell’app  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Nell’app tornare alla 

panoramica del forno. 

 

  

Il forno comparirà ora come un 

riquadro. Premendo un riquadro 

si passa alla “Vista individuale 

forno” 

 

Nel riquadro sono visibili le 

informazioni principali quali 

temperatura, avanzamento 

programma e stato del forno.  

 

 
Pos: 621 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Ofen-Einzel ansicht bi etet ei ne detaillierte Ü bersicht über Ihr en Ofen: -  Tabelle @ 383\m od_1676366656026_63.docx @ 2424655 @  @ 1 
 

La visuale individuale del forno mostra una panoramica dettagliata del forno:  

 

Visuale individuale forno  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Premere il riquadro di un forno 

 

Una scritta in grigio 

chiaro segnala che il 

forno non è 

raggiungibile.  

 

Comparirà una panoramica con 

i dati relativi al forno.  

Alcuni dati vengono visualizzati 

solo a programma in corso. 

 

Dati: 

- Nome forno 

- Nome programma 

- Tempo avvio 

- Durate di programmi e fasi di processo 

- Temperatura/potenza forno 

- Informazioni segmenti 

- Funzioni extra e modalità programma 

Il menu contestuale contiene 

ulteriori funzioni utili per 

gestire il forno o visualizzare i 

dettagli 

 

Funzioni del menu contestuale 

- Rinomina forno 

- Cancella forno 

- Mostra dati di processo 

- Su questo forno 

- Simbolo guida 

Voci del menu contestuale [Rinomina forno] Consente di modificare il nome del forno. All’aggiunta 

del forno nell’app, il nome del forno viene ripreso dal 

controller. Questa funzione consente di modificare il 

nome nell’app. Nel controller viene mantenuto il nome 

originale. 
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Visuale individuale forno  

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

 [Cancella forno] Elimina il forno da tutte le app collegate a questo 

account. 

 [Mostra dati di 

processo] 

Mostra un elenco dei dati di processo attuali del forno.  

 [Su questo forno] Mostra il numero di serie del forno 

 [Simbolo guida] Apre un testo guida contenente brevi spiegazioni 

relative alla funzione visualizzata. 

 
Pos: 622 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Soll ein Ofen aus  der App entfernt wer de n, so müssen folgende Schritte durchgeführt w erden - Tabelle @ 283\mod_1624267859990_63.docx  @ 2152512 @  @ 1 
 

Per eliminare un forno dall’app, eseguire i passaggi seguenti. Il forno verrà eliminato da 

tutte le app con questo indirizzo e-mail:  

 

Cancellazione di un forno nell’app   

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Sotto “I miei forni” selezionare 

il forno che si desidera 

cancellare. Comparirà la visuale 

individuale del forno 

 

 

 

Nel menu contestuale 

selezionare la voce [Cancella 

forno] 
 

Comparirà una domanda di 

sicurezza. Confermarla.  

Il forno verrà eliminato da “I 

miei forni”. 

 
Pos: 623 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Alter nati v kann der  Ofen auch über den Contr oller aus  der App entfernt wer den: - Tabelle @ 283\mod_1624267901354_63.docx  @ 2152542 @  @ 1 
 

In alternativa è possibile rimuovere il forno dall’app anche attraverso il controller 

 

Cancellazione di un forno nell’app attraverso il controller  
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare il menu 

[Impostazioni] nel controller 
 

 

 

Selezionare la voce 

[SISTEMA], quindi [Interfaccia 

Wi-Fi] 
 

  

Attivare [connessioni app]  Verrà visualizzato un elenco 

degli account associati (indirizzi 

e-mail) 
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Cancellazione di un forno nell’app attraverso il controller  
 

AMMINISTRATORE 

Svolgimento Comando Display Osservazioni 

Selezionare l’account (indirizzo 

e-mail) che si desidera 

dissociare. 

Premere 

[CANCELLA] 

L’account verrà rimosso 

dall’elenco. 

Il forno non sarà più 

visibile nell’app. 

 
Pos: 624 /TD/Betri eb_Bedienung/NCC /NCC-PC g esteuerte Ofenanl age/Ü berschrif t - Fehl erbehebung @ 9\mod_1245910966803_63.docx @ 61773 @ 2 @ 1 

14.1 Eliminazione degli errori 
Pos: 625 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/App: Fehlerbehebung - FAQ - Tabelle @ 406\mod_1712575955375_63.docx  @ 2608465 @  @ 1 
 

FAQ 

Descrizione Causa Rimedio 

- Prima di attivare il Wi-Fi, assicurarsi che nelle vicinanze del controller sia presente una rete Wi-Fi con un 

segnale sufficiente e con accesso a Internet. Se il segnale è troppo basso, si potranno verificare interruzioni 

nella connessione. Per l’assistenza contattare il proprio provider di rete o il rivenditore IT locale. 

Il simbolo wi-fi sulla barra di 

stato è sbarrato 

Il wi-fi non è attivo nel 

router o il provider 

Internet ha 

un’anomalia. 

- Controllare la rete wi-fi con un telefono 

cellulare.   

- In caso di anomalia presso il provider, 

contattare l’assistenza del proprio provider. 

La connessione dall’app al 

controller è parzialmente o 

completamente interrotta. 

Il segnale non è 

sufficientemente 

potente 

- Controllare con un telefono cellulare 

l’intensità del segnale del wi-fi. Assicurarsi 

di utilizzare lo stesso wi-fi del controller 

- Per aumentare l’intensità del segnale del 

router utilizzare un ripetitore  

Dopo il login non è pervenuta 

alcuna mail di conferma 

La mail di conferma è 

nella cartella dello 

spam 

- Controllare la cartella dello spam e impostare 

il mittente come mittente sicuro 

Non è possibile collegare il 

controller alla rete Wi-Fi 

Aprire l’interfaccia di 

configurazione del 

router 

- Non è possibile utilizzare l’app in Cina 

- Utilizzare il Wi-Fi solo a 2,4 GHz (5 GHz non è 

possibile) 

- Segnale Wi-Fi troppo debole (vedi intestazione 

controller) 

- Crittografia router: WPA 1 o WPA 2, no WPA3 

(non è possibile utilizzare l’hotspot di un iPhone a 

partire da IOS15) 

- La porta 1912 non deve essere bloccata 

- L’indirizzo IP del server (148.251.52.188) non 

deve essere bloccato 

- Gli accessi Internet per i quali è necessaria la 

conferma in un browser non sono idonei! 

- L’assegnazione di indirizzi IP nel router deve 

essere abilitata (DHCP) 

- Nel router non deve essere attivato alcun filtro 

per indirizzi MAC 

- Se si utilizza un accesso Wi-Fi guest, nelle 

impostazioni di sicurezza del router non deve 

essere attiva la limitazione dell’utilizzo di Internet 

a “Navigazione ed e-mail”. 
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FAQ 

Descrizione Causa Rimedio 

L’app non si avvia o all’avvio si 

blocca. 

 Cancellare la cache del cellulare:  

Android: Impostazioni > Apps > MyNabertherm 

> Spazio di archiviazione - Svuota cache e 

cancella dati 

IOS: Impostazioni > Generali > Spazio iPhone > 

App MyNabertherm > Elimina App – Reinstallare 

l’applicazione dall’App Store 

 

-  

 
Pos: 626 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Komm unikati on mit dem  Contr oller @ 183\m od_1518103962776_63.docx @ 740305 @ 1 @ 1 
 

15 Comunicazione con il controller 
Pos: 627 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller der Serie 500 bietet unterschiedliche Möglichkeiten um  mit externen Partner n zu komm u @ 406\mod_1712576117917_63.docx @ 2608496 @  @ 1 
 

Il controller della serie 500 offre diverse possibilità per comunicare con partner esterni.  

1. Software VCD (capitolo [13.2]) 

2. Comunicazione con sistemi sovraordinati tramite Modbus-TCP 

3. Web server (sul modulo Ethernet) (Capitolo [14.2]) 

4. App (Capitolo [13]) 
Pos: 628 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Kommunikation mit  übergeor dneten Systemen über M odbus-TCP @ 281\mod_1623764124436_63.docx  @ 2150695 @ 2 @ 1 
 

15.1 Comunicazione con sistemi sovraordinati tramite Modbus-TCP 
Pos: 629 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Für  ei ne Anbi ndung des  Contr ollers der  S erie 500 ist ein Kommunikations-M odul am C ontroller notw endi @ 282\m od_1623764132779_63.docx @ 2150726 @  @ 1 
 

Per collegare il controller serie 500 è necessario un modulo di comunicazione dalla 

versione 1.8 al controller. Questo modulo di comunicazione è lo stesso modulo che serve 

anche per la connessione di un software VCD. La comunicazione con un sistema 

sovraordinato è possibile contemporaneamente alla comunicazione con un software VCD.  

Per collegare il modulo di comunicazione tramite modbus-TCP consigliamo di seguire le 

istruzioni M03.0021. Contattare l’assistenza Nabertherm.   
Pos: 630 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - W ebserver @ 282\m od_1623764137438_63.docx @ 2150757 @ 2 @ 1 
 

15.2 Web server 
Pos: 631 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Komm unikati ons-Modul bietet ab der Firmwar e-Version V1.8 di e Möglichkei t, Prozessdaten in einem @ 282\m od_1623764142370_63.docx  @ 2150788 @  @ 1 
 

A partire dalla versione firmware V1.8, il modulo di comunicazione offre la possibilità di 

visualizzare i dati di processo in un Internet browser (Google Chrome) con abilitazione 

JavaScript. A tal fine si utilizza il web server integrato sul modulo di comunicazione.  
Pos: 632 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Di e Visualisier ung der Pr ozessdaten in ei nem Webbrowser erfor dert , dass Javascript  im Br ow @ 282\m od_1623764354916_63.docx @ 2150819 @  @ 1 
 

 

Nota 

Per visualizzare i dati di processo in un web browser, JavaScript non deve essere 

disattivato nel browser. 

 
Pos: 633 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nach Start des W ebbrow sers m uss  di e aktu elle IP-Adresse des Ofens bzw. des C ontroll ers (Vorei nstellu @ 282\m od_1623764360990_63.docx  @ 2150849 @  @ 1 
 

Dopo l’avvio del web browser, inserire l’indirizzo IP attuale del forno o del controller 

(impostazione predefinita 192.168.4.70, v. anche 10.11.5) nella riga dell’indirizzo. 
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Pos: 634 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Übersichtsseite des  Webservers  - Gr afik @ 282\m od_1623764369547_63.docx @ 2150879 @  @ 1 
 

 

Fig. 5: Schermata generale del web server 
Pos: 635 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Webserver - Tabell e - B500 @ 282\m od_1623764471416_63.docx @ 2150909 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

 

Premendo il pulsante sinistro del mouse sull’icona della matita è possibile 

modificare il nome del forno. La lunghezza è limitata, in base alla lingua. 

 

Accanto a questo simbolo viene visualizzata la temperatura effettiva attuale 

(temperatura guida) del forno. 

 

Accanto a questo simbolo compare la durata residua del programma. 

 

Qui è visibile lo stato del forno. 

 

Premendo il pulsante sinistro del mouse su Dettagli, viene visualizzata la 

schermata con i dettagli. 
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Pos: 636 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Detail anzeige des W ebservers - Grafik  @ 282\mod_1623764531746_63.docx @ 2150939 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 6: Schermata con i dettagli del web server 
Pos: 637 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Auf di eser Seite w erden all e rel evanten Prozesspar ameter bzw . -daten angezeigt.  @ 282\mod_1623764572659_63.docx @ 2150969 @  @ 1 
 

Su questa schermata vengono visualizzati tutti i parametri e i dati di processo rilevanti.  

Nell’angolo in basso a sinistra è possibile passare dalla lingua tedesca alla lingua inglese e 

viceversa. 

Il web server può essere impiegato per tutte le versioni del controller.  
Pos: 638 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - N achrüs tung eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103555957_63.docx @ 740278 @ 2 @ 1 
 

15.3 Aggiunta di un modulo di comunicazione 
Pos: 639 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_63.docx @ 5115 @ 3 @ 1 
 

15.3.1 Entità della fornitura 
Pos: 640 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_63.docx @ 573372 @  @ 1 
 

Kit di integrazione: 
Pos: 641 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Nachr üstung eines  Kommunikationsm odul - N achrüs tsatz M 03.0022 - Tabelle @ 286\m od_1624453426646_63.docx  @ 2160114 @  @ 1 
 

Denominazione Quantità Codice Immagine 

Modulo di comunicazione per 

l’impianto di distribuzione (dalla 

versione 0.16) 

1 520100283 
(520100279 per 

forniture di ricambi 
in sostituzione di 

particolari difettosi) 
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Denominazione Quantità Codice Immagine 

Connettore parete posteriore per 

modulo di comunicazione 

1 520900507 

 

Linea Ethernet forno: 1 m angolo 

di 90° 

1 544300197 

 

Presa Ethernet per il passaggio del 

cavo di rete attraverso la parete 

dell’impianto di distribuzione 

1 520900453 

 

 
Pos: 642 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103179122_63.docx @ 740251 @ 3 @ 1 
 

15.3.2 Installazione di un modulo di comunicazione 
Pos: 643 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren vor el ektrischer Spannun -  Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 411\m od_1738847869093_63.docx @ 2720615 @  @ 1 
 

 

 

Attenzione – Pericoli dovuti alla tensione elettrica! 

I lavori sull’impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti 

qualificati e autorizzati. Durante i lavori di manutenzione togliere tensione al forno e 

all’impianto di distribuzione per evitare una messa in funzione involontaria e bloccare 

tutti i componenti del forno in movimento. Rispettare le norme dell’associazione di 

categoria (DGUV V3) o le corrispondenti norme nazionali vigenti nel paese di utilizzo. 

Attendere fino a quando la camera del forno e i componenti sono scesi a temperatura 

ambiente. 

 
Pos: 644 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstr omkreise Bel euchtung und Service Steckdosen w erden nicht vom  Netz getre @ 125\mod_1466753473441_63.docx  @ 551153 @  @ 1 
 

 

 PERICOLO 

I circuiti elettrici per l'illuminazione e le prese di servizio 

necessarie per gli interventi di manutenzione non vengono 

disattivati dal dispositivo di sezionamento di rete (interruttore 

principale) e restano pertanto sotto tensione. 

I conduttori per il cablaggio sono contrassegnati dal colore 

(arancione). 

 
Pos: 645 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Werkzeug (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474283155119_63.docx  @ 578377 @  @ 1 
 

Utensili da mettere a disposizione 
Pos: 646 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_63.docx @ 578404 @  @ 1 
 

  

  

Giravite Lima per metallo   

Fig. 7: Utensili 



 

122 

Pos: 647 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Sollten Si e einen Ofen/C ontroller anschließen woll en, der noch kein Komm unikationsmodul besi tzt,  so  @ 183\m od_1518102840243_63.docx @ 740225 @  @ 1 
 

Se si desidera collegare un forno/controller che non dispone ancora di un modulo di 

comunicazione, procedere nel modo seguente: 
Pos: 648 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Ei nbau eines Komm unikationsmoduls i n ei n e bes tehende Schaltanl age - VCD Softw are - Tabelle - B500 @ 286\m od_1624453726527_63.docx @ 2160174 @  @ 1 
 

Immagine Descrizione 

 

 

 

1. Aprire la copertura dell’impianto di distribuzione 

presente sul forno o nel forno. 

2. Con un cacciaviti aprire il foro appositamente 

previsto dietro il forno. Fare attenzione al piccolo 

intaglio che indica il foro giusto. 

 

3. Dopo aver aperto il foro, infilare dall’esterno la presa 

Ethernet fornita a corredo e bloccarla con il dado sul 

lato posteriore. 

 

 

4. Estrarre il connettore dal modulo, a destra 

5. Inserire qui il connettore fornito a corredo 

6. Inserire il connettore estratto a destra nel nuovo 

connettore 

 

Nota: Eseguire il cablaggio a regola d’arte 

 

7. Spingere ora il modulo di comunicazione sulla guida 

in modo che anche la staffa rossa sull’altro lato del 

modulo faccia presa sulla guida. Fissare quindi il 

modulo spingendo la staffa rossa verso il modulo. A 

questo punto il modulo non si deve più staccare dalla 

guida.  

  

8. Collegare quindi il modulo e la presa Ethernet con il 

cavo Ethernet corto (1 m). 

 

9. Con il cavo Ethernet lungo (5 m) collegare infine il 

lato esterno della presa Ethernet con il PC. 

Per i collegamenti >50m utilizzare un dispositivo 

amplificatore (ad es. switch). A seconda delle 

condizioni del luogo di installazione e dei cavi 

utilizzati, può essere necessario utilizzare uno switch 

o un ripetitore anche in caso di lunghezze minori. 
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Pos: 649 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Tem peraturwähl begrenzer mit einstell bar er Abschalttemperatur  (Zusatzausstattung)- B500 @ 286\m od_1624453950981_63.docx @ 2160204 @ 1 @ 1 
 

16 Selettore-limitatore della temperatura con temperatura di spegnimento 
regolabile (dotazione aggiuntiva) 

 

 

Selettore-limitatore della temperatura (illustrazione simile) 

 

 

Nota 

Il funzionamento del termostato e del selettore-limitatore della temperatura (opzione) 

deve essere controllato a intervalli regolari. 

 

 

Nota 

Per la descrizione e il funzionamento vedere le istruzioni per l’uso specifiche  

 

 
Pos: 650 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Potentialfr eier Kontakt zum Ei nschal ten eines ex ter nen Ger äts  und Em pfang en von Ü ber @ 281\mod_1623763800324_63.docx @ 2150633 @ 1 @ 1 
 

17 Contatto a potenziale zero per l’inserzione di un dispositivo esterno e la 
ricezione di segnali di monitoraggio (opzione) 

Pos: 651 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Diese Funkti on di ent zur Ans teuerung und Überwachung ei nes  exter nen Geräts , ohne dieses durch ei ne E @ 281\m od_1623763812202_63.docx  @ 2150664 @  @ 1 
 

Questa funzione serve per attivare e monitorare un dispositivo esterno, senza doverlo 

comandare attraverso funzioni extra. L’attivazione è automatica e la disattivazione 

interviene solo quando la temperatura del forno scende al di sotto di un valore fisso 

impostato.  

Con un contatto a potenziale zero a cura del cliente è possibile monitorare il dispositivo 

esterno.  

La funzione viene spiegata sull’esempio di un sistema di scarico dell’aria esterno:  

▪ Il sistema di scarico dell’aria viene avviato all’avvio 

del programma di cottura 

▪ Disattivazione del sistema di scarico dell’aria al 

termine del programma e successivo raffreddamento 

del forno al di sotto di 80 °C 

▪ Monitoraggio di un contatto di allarme del cliente, che interrompe il programma forno 

in corso e disattiva il riscaldamento dopo la ricezione di un segnale esterno (ad es. 

guasto del sistema di scarico dell’aria del cliente o allarme esterno generale). È 

possibile combinare diversi contatti, in serie (come “contatto normalmente chiuso”) o 

in parallelo (come “contatto normalmente aperto”). Dopo aver confermato l’allarme, il 

programma prosegue. 

▪ Nessuna garanzia di funzionamento del sistema di 

scarico dell’aria, nessuna valutazione relativa alla 

sicurezza secondo la norma EN ISO 13849 
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Pos: 652 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Überschrift - Fehlerm eldung en und War nungen @ 299\m od_1632391386719_63.docx @ 2226312 @ 1 @ 1 
 

18 Messaggi di errore e avvertimenti 
Pos: 653 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller zeigt die Fehlerm eldung en und War nungen auf dem  Displ ay an, bis diese besei tigt und q @ 286\mod_1624454077874_63.docx @ 2160236 @  @ 1 
 

Il controller mostra sul display i messaggi di errore e le avvertenze, fino a quando non 

vengono eliminati e confermati. Il salvataggio di questi messaggi nell’archivio può durare 

fino a un minuto di tempo.  
Pos: 654 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_63.docx  @ 325545 @ 2 @ 1 
 

18.1 Segnalazioni di errore del controller 
 
Pos : 655 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500/580 - Tabelle @ 419\m od_1784888113618_63.docx @ 2898467 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

Errore di comunicazione 

01-01 Comunicazione 

bus 

Modulo di 

regolazione 

Connessione di comunicazione 

con un modulo di regolazione 

guasta 

Controllare che i moduli di regolazione siano ben 

in sede 

I LED sui moduli di regolazione sono rossi? 

Controllare il cavo tra l’unità di comando e il 

modulo 

Il connettore del cavo di collegamento non è 

inserito correttamente nel gruppo di 

riscaldamento 

01-02 Comunicazione 

bus 

Modulo Ethernet 

Connessione di comunicazione 

al modulo di comunicazione 

(Ethernet/USB) guasta 

Controllare che il modulo di comunicazione sia 

ben in sede 

Controllare il cavo tra l’unità di comando e il 

modulo di comunicazione 

01-03 Comunicazione 

bus modulo IO 

Comunicazione con il modulo 

IO disturbata 

Controllare che il modulo IO sia ben in sede 

Controllare il cavo tra l’unità di comando e il 

modulo IO 

Errori sensore 

02-01 Termocoppia 

interrotta 

Il modulo di regolazione non 

misura la tensione della 

termocoppia 

Controllare termocoppia, morsetti e cavo 

termocoppia 

Controllare i contatti del cavo termocoppia nel 

connettore X1 sul modulo di regolazione (contatto 

1+2) 

02-02 Collegamento 

termocoppia 

Il modulo di regolazione misura 

per almeno 10 secondi una 

tensione non plausibile al di 

fuori dell’intervallo atteso (ad 

es. tensioni troppo alte o 

negative).  

 

Anomalie sul cavo della 

termocoppia o sul giunto di 

riferimento 

Controllare il tipo di termocoppia impostato 

Controllare la polarità del collegamento della 

termocoppia 

Controllare il ventilatore dell’impianto di 

distribuzione 

Controllare il cablaggio tra modulo di regolazione 

e termocoppia 

Modificare il tracciato del cavo della termocoppia 

Sostituire il modulo di regolazione 

02-03 Errore giunto di 

riferimento 

 

Modulo di regolazione difettoso 

02-04 Giunto di 

riferimento troppo 

caldo 

 

Temperatura nell’impianto di distribuzione troppo 

elevata (ca. 65 °C) 

Modulo di regolazione difettoso 
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ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

02-05 Giunto di 

riferimento troppo 

freddo 

 

Temperatura nell’impianto di distribuzione troppo 

bassa (ca. -10 °C) 

02-06 Trasduttore 

staccato 

Errore all’ingresso 4-20 mA del 

controller (<2 mA) 

Controllare il sensore 4-20 mA 

Controllare il cavo di collegamento al sensore 

02-07 Elemento sensore 

difettoso 

Sensore PT100 o PT1000 

difettoso 

Controllare il sensore PT 

Controllare il cavo di collegamento al sensore 

(rottura cavo/cortocircuito) 

Errori di sistema 

03-01 Memoria sistema 

 

Errore dopo update del firmware1)  

Difetto unità di comando1) 

03-02 Errore ADC La comunicazione tra 

convertitore AD e regolatore è 

disturbata 

Sostituire il modulo di regolazione1) 

03-03 File System 

difettoso 

Comunicazione tra display e 

modulo di memoria disturbata 

Sostituire il pannello di comando 

03-04 Monitoraggio 

sistema 

Esecuzione difettosa del 

programmi sul pannello di 

comando (Watchdog) 

Sostituire il pannello di comando 

Chiavetta USB rimossa troppo presto o difettosa 

Spegnere e riaccendere il controller 

03-05 Zone 

monitoraggio 

sistema 

Esecuzione difettosa del 

programma su un modulo di 

regolazione (Watchdog) 

Sostituire il modulo1) 

Spegnere e riaccendere il controller1) 

03-06 Errore autotest 

 

Contattare l’Assistenza Nabertherm1) 

03-07 Uscita analogica 1 

/ Tensione errata 

all’uscita 

Il valore misurato della tensione 

all’uscita non corrisponde al 

valore predefinito 

Far eseguire i passaggi seguenti a un elettricista 

specializzato: 

- Togliere tensione al forno 

- Staccare gli utenti dall’uscita analogica 

- Riaccendere il forno e avviare il programma 

- L’errore non si verifica più: scambiare gli 

utenti. 

- L’errore si verifica ancora: sostituire il 

modulo 

Contattare l’Assistenza Nabertherm1) 

03-08 Uscita analogica 2 

/ Tensione errata 

all’uscita 

Il valore misurato della tensione 

all’uscita non corrisponde al 

valore predefinito 

Far eseguire i passaggi seguenti a un elettricista 

specializzato: 

- Togliere tensione al forno 

- Staccare gli utenti dall’uscita analogica 

- Riaccendere il forno e avviare il programma 

- L’errore non si verifica più: scambiare gli 

utenti. 

- L’errore si verifica ancora: sostituire il 

modulo 

Contattare l’Assistenza Nabertherm1) 
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ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

Monitoraggi 

04-01 Nessun 

riscaldamento 

Nessun aumento della 

temperatura nelle rampe se 

l’uscita di riscaldamento <> 

100 % per 12 minuti e se il 

valore nominale della 

temperatura è maggiore della 

temperatura attuale del forno 

Confermare l’errore (se necessario, togliere 

tensione) e controllare contattore di sicurezza, 

interruttore porta, attivazione riscaldamento e 

controller. 

Controllare gli elementi riscaldanti e i 

collegamenti degli elementi riscaldanti. 

Ridurre il valore D dei parametri di controllo. 

04-02 Sovratemperatura La temperatura della zona guida 

supera il setpoint programma 

max. o la temperatura massima 

del forno di 50 Kelvin (a partire 

da 200 °C) 

L’equazione per la soglia di 

spegnimento è: 

Setpoint programma max. + 

Offset zona della zona 

principale + offset controllo 

carica [Max] (tenere sempre 

presente per i forni con 

controllo carica) + 

sovratemperatura soglia di 

spegnimento (P0268, ad es. 

50 K) 

Controllare il relè a semiconduttore 

Controllare la termocoppia 

Controllare il controller 

(con 3 minuti di ritardo) 

  È stato avviato un programma a 

una temperatura del forno 

maggiore del valore nominale 

massimo previsto dal 

programma 

Prima di avviare il programma attendere che la 

temperatura del forno sia scesa.  

04-03 Guasto 

alimentazione rete 

Il limite impostato per il riavvio 

del forno è stato superato 

Se necessario, utilizzare un gruppo di continuità 

  Il forno è stato disattivato 

dall’interruttore di rete durante 

il programma 

Fermare il programma dal controller prima di 

staccare l’interruttore di rete 

04-04 Allarme Un allarme configurato è 

scattato 

 

04-05 Auto 

ottimizzazione 

non riuscita 

I valori calcolati non sono 

plausibili 

Non eseguire l’auto-ottimizzazione nell’intervallo 

di temperatura inferiore della zona di lavoro del 

forno 
 

Batteria bassa Il tempo non è più visualizzato 

correttamente. Un guasto 

alimentazione rete non viene 

gestito correttamente. 

Effettuare un’esportazione completa dei parametri 

su chiavetta USB 

Cambiare la batteria (vedi Capitolo: “Dati 

tecnici”) 

04-06 Errore sensore 

carica 

È stato rilevato un errore nel 

circuito di misurazione della 

termocoppia di carica. 

Verificare il cablaggio 

Sostituire la termocoppia di carica 



 

127 

ID+ 

Sub-ID 

Testo Logica Rimedio 

Errore autotest 

05-00 Errore generale Errore nel modulo di 

regolazione o nel modulo 

Ethernet 

Contattare l’assistenza Nabertherm 

Mettere a disposizione l’esportazione per 

l’assistenza 

05-01 Autotest finecorsa 

inferiore 

Autotest non riuscito. Spegnere e riaccendere il forno per ripetere 

l’autotest. Se il problema persiste si prega di 

contattare l’assistenza Nabertherm 

05-02 Autotest finecorsa 

superiore 

Autotest non riuscito. Spegnere e riaccendere il forno per ripetere 

l’autotest. Se il problema persiste si prega di 

contattare l’assistenza Nabertherm 

05-03 Autotest 

riscaldamento 

Autotest non riuscito.  Spegnere e riaccendere il forno per ripetere 

l’autotest. Se il problema persiste si prega di 

contattare l’assistenza Nabertherm  

05-04 Pompa per 

vuoto/pressostato 

L’evacuazione non è avvenuta 

correttamente. 

Controllare che la pompa per vuoto sia accesa.  

Controllare il collegamento tra forno e pompa per 

vuoto.  

Verificare la tenuta della sede del tavolo del 

forno. Sporcizia e chiusura corretta 

Verificare e sostituire eventualmente le 

guarnizioni difettose. Se il problema persiste si 

prega di contattare l’assistenza Nabertherm 
 
Pos: 656 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/1) D er Fehl er kann nur durch Ausschal ten des C ontrollers  quitti ert w erden. @ 137\m od_1475591989246_63.docx @ 584452 @  @ 1 
 

1) L'errore può essere tacitato solo spegnendo il controller. 
Pos: 657 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_63.docx @ 371749 @ 2 @ 1 
 

18.2 Avvisi del controller 
 
Pos : 658 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_63.docx @ 371775 @  @ 1 
 

Gli avvisi non vengono visualizzati nell'archivio errori. Vengono visualizzati solo sul display e nel file dell'esportazione 

parametri. In generale gli avvisi non comportano un'interruzione del programma. 
Pos: 659 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 419\m od_1784891286262_63.docx @ 2898498 @  @ 1 
 

N. Testo Logica Rimedio 

00 Monitoraggio 

gradiente 

Il valore limite del monitoraggio 

gradiente configurato è stato 

superato 

Per le cause vedi il Capitolo: “Monitoraggio 

gradiente” 

Gradiente impostato troppo basso 

01 Nessun parametro 

di controllo 

Non è stato inserito alcun valore 

“P” per i parametri PID 

Inserire almeno un valore “P” nei parametri di 

controllo. Non deve essere “0” 

02 Elemento carica 

difettoso 

A programma in corso e 

controllo carica attivo non è 

stato riscontrato alcun elemento 

carica 

Inserire un elemento carica 

Disattivare il controllo carica nel programma 

Controllare che la termocoppia di carica e il cavo 

non siano danneggiati 

03 Elemento di 

raffreddamento 

difettoso 

La termocoppia di 

raffreddamento non è collegata 

o è difettosa 

Inserire una termocoppia di raffreddamento 

Controllare che la termocoppia di raffreddamento 

e il cavo non siano danneggiati 

Se, durante un raffreddamento regolato attivo, si 

verifica un difetto della termocoppia di 

raffreddamento, si ha una commutazione alla 

termocoppia della zona principale 
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N. Testo Logica Rimedio 

04 Elemento di 

documentazione 

difettoso 

Non è presente alcuna 

termocoppia di documentazione 

o non ci sono termocoppie di 

documentazione difettose. 

Inserire una termocoppia di documentazione 

Controllare che la termocoppia di 

documentazione e il cavo non siano danneggiati 

05 Guasto 

alimentazione rete 

Si è verificato un guasto 

alimentazione rete. 

Il programma non è stato 

interrotto 

Nessuno 

06 Allarme 1 - Banda L’allarme banda 1 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

07 Allarme 1 - Min L’allarme min. 1 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

08 Allarme 1 - Max L’allarme max. 1 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

09 Allarme 2 - Banda L’allarme banda 2 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

10 Allarme 2 - Min L’allarme min. 2 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

11 Allarme 2 - Max L’allarme max. 2 configurato è 

scattato 

Ottimizzazione dei parametri di controllo 

Impostazione allarme troppo stretta 

12 Allarme - Esterno L’allarme 1 configurato 

all’ingresso 1 è scattato 

Controllare l’origine dell’allarme esterno 

13 Allarme - Esterno L’allarme 1 configurato 

all’ingresso 2 è scattato 

Controllare l’origine dell’allarme esterno 

14 Allarme - Esterno L’allarme 2 configurato 

all’ingresso 1 è scattato 

Controllare l’origine dell’allarme esterno 

15 Allarme - Esterno L’allarme 2 configurato 

all’ingresso 2 è scattato 

Controllare l’origine dell’allarme esterno 

16 Nessuna chiavetta 

USB inserita 

 Durante l’esportazione dei dati inserire una 

chiavetta USB nel controller 

17 Importazione/esp

ortazione di dati 

tramite chiavetta 

USB non riuscita 

Il file è stato elaborato tramite 

PC (editor di testo) e 

memorizzato nel formato 

sbagliato oppure la chiavetta 

USB non viene riconosciuta. 

Si desidera importare dati che 

non si trovano nella cartella di 

importazione sulla chiavetta 

USB 

Non modificare alcun file XML o CSV con un 

editor di testo o con altri strumenti  

- Formattare la chiavetta USB (formato: 

FAT32). Nessuna formattazione rapida 

- Assegnare un nome alla chiavetta USB 

- Cambiare chiavetta USB  

(fino a 99 GB/FAT32) Raccomandazione: 

max. 32GB 

- Per l’importazione tutti i dati devono essere 

memorizzati nella cartella di importazione 

sulla chiavetta USB. La memorizzazione in 

altri percorsi viene ignorata. 
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N. Testo Logica Rimedio 

 Durante 

l’importazione i 

programmi 

vengono rifiutati 

La temperatura, il tempo o il 

rate sono oltre i valori limite  

Importare solo programmi adatti per il forno. I 

controller si differenziano nel numero di 

programmi e di segmenti e nella temperatura 

massima del forno.  

 Durante 

l’importazione di 

programmi 

compare un 

messaggio di 

errore 

Nella cartella “Import” sulla 

chiavetta USB non è stata creata 

la serie di parametri completa 

(almeno i file di configurazione) 

Se i file sono stati omessi intenzionalmente 

durante l’importazione, è possibile ignorare il 

messaggio. Diversamente controllare la 

completezza dei file da importare. 

18 “Riscaldamento 

bloccato” 

Questo messaggio compare se al 

controller è collegato un 

interruttore porta e la/e porta/e è 

aperta. 

Chiudere la porta/il coperchio 

Controllare l’interruttore porta 

19 Porta/coperchio 

aperto 

La porta/il coperchio del forno è 

stata/o aperta/o a programma in 

corso 

Chiudere la porta/il coperchio a programma in 

corso 

20 Allarme 3 Messaggio generico per allarme 

con questo numero 

Controllare la causa di questo messaggio di 

allarme 

21 Allarme 4 Messaggio generico per allarme 

con questo numero 

Controllare la causa di questo messaggio di 

allarme 

22 Allarme 5 Messaggio generico per allarme 

con questo numero 

Controllare la causa di questo messaggio di 

allarme 

23 Allarme 6 Messaggio generico per allarme 

con questo numero 

Controllare la causa di questo messaggio di 

allarme 

24 Allarme 1 Messaggio generico per allarme 

con questo numero 

Controllare la causa di questo messaggio di 

allarme 

25 Allarme 2 Messaggio generico per allarme 

con questo numero 

Controllare la causa di questo messaggio di 

allarme 

26 Temperatura 

holdback 

multizone 

superata 

Una termocoppia configurata 

per l’holdback multizone non ha 

lasciato la banda di temperatura 

Controllare se la termocoppia è necessaria per il 

monitoraggio. 

Controllare gli elementi riscaldanti e la relativa 

attivazione 

27 Temperatura 

holdback 

multizone non 

raggiunta 

Una termocoppia configurata 

per l’holdback multizone ha 

lasciato la banda di temperatura 

verso l’alto 

Controllare se la termocoppia è necessaria per il 

monitoraggio. 

Controllare gli elementi riscaldanti e la relativa 

attivazione 

28 Connessione 

Modbus interrotta 

La connessione al sistema 

sovraordinato è stata interrotta. 

Controllare che i cavi Ethernet non siano 

danneggiati. 

Controllare la configurazione della connessione di 

comunicazione 
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Pos: 660 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_63.docx @ 2152753 @  @ 1 
 

 

Nota 

Qualora non fosse disponibile una chiavetta USB funzionante, è possibile acquistare una 

chiavetta USB da Nabertherm (codice 524500024) oppure scaricare un elenco di chiavette 

USB verificate. L’elenco costituisce parte integrante del file di download per la funzione 

NTLog (v. le avvertenze nel capitolo “Salvataggio dei dati su chiavetta USB con 

NTLog”). Il file corrispondente è: “USB flash drives.pdf”. 

 
Pos: 661 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_63.docx @ 329523 @ 2 @ 1 
 

18.3 Anomalie dell'impianto di distribuzione 
 
Pos : 662 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 417\m od_1776670542123_63.docx @ 2845847 @  @ 1 
 

Errore Causa Intervento 

Il controller non si 

illumina 

Controller spento Interruttore di rete su “I” 

 Manca tensione La spina è inserita nella presa? 

Controllo del fusibile generale 

Controllare, all’occorrenza sostituire, il 

fusibile del controller (se presente) 

 Controllare, all’occorrenza sostituire, il 

fusibile del controller 

 (se presente) 

Inserire l’interruttore di rete. Se scatta di 

nuovo, informare l’assistenza 

Nabertherm 

Il controller indica un 

errore 

Vedere il manuale del controller Vedere il manuale del controller 

Il forno non riscalda Porta/coperchio aperto Chiudere porta/coperchio 

 Interruttore contatto porta difettoso (se 

presente) 

Controllare l’interruttore contatto porta 

 Compare “Avvio ritardato” Il programma attende il tempo di avvio 

impostato 

Disattivare l’avvio ritardato sopra il 

pulsante Start 

 Errore nell’inserimento del programma Controllare il programma di 

riscaldamento (vedere 

 il manuale del controller) 

 Elemento riscaldante difettoso Far verificare all’assistenza Nabertherm 

o a un elettricista esperto 

 Fusibile circuito di carico difettoso Far controllare il fusibile interno da un 

elettricista qualificato e sostituirlo se 

necessario 

 L’interruttore termico nel trasformatore è 

scattato 

Far verificare all’assistenza Nabertherm 

o a un elettricista esperto 

- Spegnere il forno e lasciare che 

si raffreddi 

- Pulire le fessure di ventilazione 

- Aprire il forno e rimuovere la 

polvere 

Controllare il funzionamento del 

ventilatore 
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Errore Causa Intervento 

Riscaldamento molto 

lento della camera del 

forno 

Fusibile(i) del collegamento difettoso(i) Controllare, all’occorrenza sostituire, 

il(i) fusibile(i) del collegamento 

Controllare che gli elementi riscaldanti 

e i collegamenti degli elementi 

riscaldanti non siano interrotti 

Se il nuovo fusibile scatta subito, 

informare l’assistenza Nabertherm 

Il programma non passa 

al segmento successivo 

In un “segmento tempo” [TIME] nella fase 

di inserimento dei programmi il tempo di 

sosta è impostato su infinito ([INFINITO]). 

Quando la regolazione della carica è attiva, 

la temperatura della carica è maggiore delle 

temperature delle zone. 

Non impostare il tempo di sosta su 

[INFINITO] 

 Quando la regolazione della carica è attiva, 

la temperatura della carica è maggiore delle 

temperature delle zone.  

Il parametro [BLOCCA ABBASSAM] 

deve essere impostato su [NO] 

Il modulo di regolazione 

non comunica con l’unità 

di comando 

Errore di indirizzamento del modulo di 

regolazione 

Eseguire un reset del bus e reindirizzare 

il modulo di regolazione 

Il controller non riscalda 

nella fase di 

ottimizzazione 

Non è stata impostata alcuna temperatura di 

ottimizzazione 

È necessario inserire la temperatura che 

si desidera ottimizzare (vedere il 

manuale del controller) 

L'aumento di 

temperatura è più rapido 

di quanto indicato dal 

Controller 

Elemento di commutazione del 

riscaldamento (relè a semiconduttore, 

tiristore o contattore) difettoso 

Non è possibile escludere del tutto il difetto 

di singoli elementi strutturali presenti in un 

forno. Per questo motivo controller e 

impianti di distribuzione sono provvisti di 

ulteriori dispositivi di sicurezza. Con il 

messaggio di errore 04 - 02 il forno spegne 

il riscaldamento attraverso un contatto 

indipendente. 

Far controllare e sostituire l'elemento di 

commutazione da un elettricista esperto. 

 
 
Pos : 664 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - C heckliste Contr oller @ 73\m od_1409823689769_63.docx  @ 325631 @ 2 @ 1 
 

18.4 Lista di riscontro per il controller 
Pos: 665 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/C heckliste C ontroller R ekl amation - Q0xx -Serie 400/500 - Tabelle @ 314\mod_1637657150312_63.docx @ 2285848 @  @ 1 
 

Cliente:  

Modello forno:  

Modello controller:  

Versione controller (vedi menu Info):  

Numero di serie controller:  

Numero di serie forno:  

Codice errore sul display:  

Gli errori seguenti dipendono da fattori 

esterni: 

02-05 Temperatura ambiente troppo bassa: < -10 °C (14 °F) 

02-04 Temperatura ambiente troppo alta: > 70 °C (158 °F) 
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Descrizione esatta degli errori:  

 

 

 

Esportazione delle informazioni per 
l'assistenza: 

Esportare tutti i dati su una chiavetta USB Inserire una chiavetta 

USB nel controller e selezionare “Servizio”. Con la funzione 

ZIP (compressione) integrata in Windows creare un file ZIP 

della cartella esportata (v. Capitolo “Importazione ed 

esportazione di dati e parametri”) e inviarlo al proprio referente 

dell'assistenza in Nabertherm. 

Quando si verifica l'errore? In determinati punti del programma o in determinate ore: 

 

Con determinate temperature: 

 

Da quando è presente l'errore?  L'errore è comparso da poco 

 L'errore è presente da tempo 

 Non so 

Frequenza dell'errore:  L'errore si verifica di frequente 

 L'errore si verifica regolarmente 

 L'errore si verifica raramente 

 Non so 

Controller 
sostitutivo: 

È già stato utilizzato un controller 

sostitutivo?  

 sì  no 

L'errore era presente anche con il controller 

sostitutivo? 

 sì  no 

Verificato secondo l'elenco di ricerca errori 

(ved. Istruzioni per l'uso del forno) 

 sì  no 

Inserire il seguente programma di prova per riscaldare il forno alla massima potenza: 

Punto programma Valore 

Segmento 01- Temperatura iniziale 0 °C 

Segmento 01- Temperatura target 500 °C 

Segmento 01- Tempo 5 minuti 

Segmento 01- Temperatura target 500 °C 

Chiudere porta/coperchio e avviare il programma di esempio 

Controllare i punti seguenti: 

• Il forno si riscalda (la temperatura aumenta)? 

• Sul display compare il simbolo “Riscaldamento”? 

Nella fase di riscaldamento aprire il menu Informazioni per vedere ulteriori informazioni di dettaglio. 

 

Data: _____________ Nome: ______________________ Firma: __________________ 
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Pos: 666 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Hinw eis - Sollte kei n funkti ons fähiger U SB- Stick  zur Verfüg ung s tehen, so können Si e einen USB-Sti ck @ 283\m od_1624274218405_63.docx @ 2152753 @  @ 1 
 

 

Nota 

Qualora non fosse disponibile una chiavetta USB funzionante, è possibile acquistare una 

chiavetta USB da Nabertherm (codice 524500024) oppure scaricare un elenco di chiavette 

USB verificate. L’elenco costituisce parte integrante del file di download per la funzione 

NTLog (v. le avvertenze nel capitolo “Salvataggio dei dati su chiavetta USB con 

NTLog”). Il file corrispondente è: “USB flash drives.pdf”. 

 
Pos: 667 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_63.docx @ 56566 @ 1 @ 1 
 

19 Dati tecnici 
Pos: 668 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Die el ektrischen D aten des  Ofens befinden sich auf dem Typenschil d, das sich.. .Ofen/C ontroller  ...  @ 88\m od_1427272366014_63.docx @ 371853 @  @ 1 
 

 I dati elettrici del forno sono riportati sulla targhetta dati applicata lateralmente sul forno. 

La targhetta dati del controller è applicata sui moduli regolatore nell'impianto di 

distribuzione. 
 
 
 
Pos: 669 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Technische Daten des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 419\m od_1784891866689_63.docx  @ 2898529 @  @ 1 
 

Controller Serie 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Tensione di allacciamento: Alimentatore del controller:  

~100 V – 240 V 50/60 Hz 

Controller: 12 V DC 

L’utilizzo dell’alimentatore per 

altri utenti non è ammesso 

Corrente assorbita (circuito 12 

V): 

Massima 300 mA per l’unità di comando 

Massima 235 mA per ogni unità di 

potenza 

Massima 50 mA per il modulo di 

comunicazione 

Massima 50 mA per ogni unità di 

potenza come controllo carica 

Corrente assorbita con 3 moduli 

di zona, 1 modulo di carica, 1 

modulo di raffreddamento e 1 

modulo di comunicazione:  

Ca. max. 1110 mA 

Ingresso sensore: TC Termocoppia 

TC 0-10 V 

TC 4-20 mA 

PT1000 

PT100 

Parametrizzazione solo da parte di 

Nabertherm 

Tipi di termocoppia: Tipo B/C/E/J/K/L/N/R/S/T Parametrizzazione solo da parte di 

Nabertherm 

Ingresso digitale 1 e 2: 12 V, max. 20 mA Collegare un contatto a potenziale 

zero 

Uscita digitale/analogica in 1 e 2: Costante 0 – 5 V, 0 – 10 V, massima 100 

mA 

Uscita valore effettivo, setpoint e 

setpoint max. del segmento (0-Tmax) 

con 

NT-LT:  1 – 9 V 

L’intervallo al di fuori di questi limiti è 

da considerare come segnale non valido. 

NT-LTA: 0 – 10 V 

Uscita analogica, commutazione 

digitale. Imax ca. 100 mA 

Relè di sicurezza: 240 Vac / 3 A con carico ohmico, pre-

fusibile max. 6,3 A (caratteristica C) 
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Controller Serie 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Uscita relè. 240 Vac / 3 A con carico ohmico, pre-

fusibile max. 6,3 A (caratteristica C) 

I relè di un modulo devono essere 

alimentati solo con una tensione. 

Non è consentito miscelare 

tensioni diverse. In tal caso 

utilizzare un altro modulo. 

Timer: Sì  

Cicalino: da collegare esternamente all’uscita  

 3 V/285 mA al litio: CR2430 In caso di sostituzione smaltire la 

batteria a regola d’arte. Non 

gettare le batterie nei rifiuti 

domestici. 

Sostituire solo con lo stesso tipo. 

Protezione: Corpo esterno: IP40 con copertura 

interfaccia USB chiusa.  

 

 Modulo di regolazione/alimentatore: 

IP20 

 

 Forno/Impianto di distribuzione (v. Manuale del forno/impianto di 

distribuzione) 

Porta: USB-Host integrata (chiavetta USB) Non è consentito collegare altri 

apparecchi, ad es. dischi fissi o 

stampanti. 

Dimensioni massime: fino a 2 TB, 

formattazione: FAT32 

 Ethernet/USB Device Optional disponibile come 

modulo 

10/100 Mbit/s (Auto Sensing) 

Correzione automatica polarità 

(Cross Over Detection) 

Sistema operativo: Keil RTX 

 Wi-Fi Crittografia: WPA 2 

Porta: 1912 (in uscita) 

Frequenza: da 2,412 Ghz a 

2,484 Ghz 

Potenza: 15 dBm = max. 

32,4 mW 

Norma: IEEE802.11b/g/n 

Host: get-entangled.de 

Precisione di misurazione: NT-LT: ±1 °C, risoluzione 16 bit 

NT-LTA: ± 0,44 K (TC tipo K) 

 ± 0,61 K (TC tipo N) 

 ± 0,80 K (TC tipo S) 

 Risoluzione 24 bit 

Questo valore non corrisponde 

alla precisione della regolazione, 

la quale a sua volta dipende 

dall’ambito di applicazione (ad 

es. forno e caricamento).   

Rate minimo possibile: 1 °C/h inserimento del rate nel 

programma 
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Controller Serie 500-1 (B500/B510, C540/C550, P570/P580) 

Condizioni ambientali (a norma EN 61010-1): 

Temperatura di stoccaggio: da -20 °C a +75 °C  

Temperatura di lavoro: da +5 °C a +60 °C Garantire un’adeguata 

circolazione d’aria 

Umidità relativa: 5 – 80 % (fino a 31 °C, 50 % a 40 °C) senza formazione di condensa 

Altezza < 2000 m  

 
Pos: 670 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Typenschild @ 97\mod_1435843426968_63.docx @ 394545 @ 2 @ 1 
 

19.1 Targhetta dati 
Pos: 671 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Das Typenschild des C ontroll ers befindet sich bei  den Contr oller n B500/C540/P570 auf der R ückw and . . @ 286\m od_1624455049968_63.docx @ 2160326 @  @ 1 
 

Sui controller B500/C540/P570 la targhetta dati del controller si trova sulla parete 

posteriore dell'armadio di comando. 

Nei controller B510/C550/P580 la targhetta dati è vicino all'unità di comando, 

eventualmente all'interno dell'impianto di distribuzione. 
Pos: 672 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Typenschild der C ontroller B 500_B 510_C  540_C 550_P 570_P 580 ( Beispi el) - Grafik @ 286\m od_1624455143647_63.docx @ 2160356 @  @ 1 
 

 

Fig. 8: Esempio: (targhetta dati dell’unità di comando) 
Pos: 673 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigung @ 97\m od_1435845157383_63.docx @ 394623 @ 1 @ 1 
 

20 Pulizia 
Pos: 674 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Die Rei nigung der Geräteoberfl äche kann mittels einer milden Seifenlös ung erfolgen . .. @ 282\m od_1624253493434_63.docx @ 2151872 @  @ 1 
 

È possibile pulire la superficie dell'apparecchio con una soluzione di sapone delicata. 

Pulire la porta USB solo con un panno asciutto. 

Non trattare adesivi/targhette con detergenti aggressivi o alcolici. Dopo la pulizia, asciugare 

il display con attenzione utilizzando un panno anti-polvere. 
Pos: 675 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C295/P320/Überschrift - W artung und Ersatzteile @ 97\mod_1435845951178_63.docx @ 394675 @ 1 @ 1 
 

21 Manutenzione e pezzi di ricambio 
Pos: 676 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Wie in Kapitel „ Aufbau des C ontroll ers“ darg es tellt , setzt  sich der C ontroll er aus  ...  @ 73\m od_1409828535676_63.docx @ 325677 @  @ 1 
 

Come illustrato nel capitolo "Struttura del controller", il controller è formato da diversi 

componenti. I moduli del regolatore vengono sempre montati nella zona interna 

dell'armadio elettrico o del corpo del forno. L'unità di comando può essere montata in un 

armadio elettrico o nel corpo del forno. Vi sono inoltre modelli di forni nei quali l'unità di 

comando può essere applicata al corpo del forno in modo asportabile. Le condizioni 

ambiente sono descritte nel capitolo "Dati tecnici". 
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Pos: 677 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Es m uss vermieden w erden, dass l eitfähige Verschmutzungen i n den Schal tschrank bzw. .. . @ 97\m od_1435849156768_63.docx @ 394733 @  @ 1 
 

Bisogna evitare che elementi conduttivi penetrino nell'armadio elettrico o nel corpo del 

forno. 
Pos: 678 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Um Einkoppl ung en von Störungen i n die Steuer - und M essl eitungen zu mi nimier en, muss . .. @ 97\mod_1435849161245_63.docx @ 394759 @  @ 1 
 

Per ridurre al minimo le interferenze di guasti nei cavi di comando e di misurazione, è 

importante controllare che siano posati separatamente e il più lontano possibile dai cavi di 

rete. Qualora non fosse possibile, utilizzare cavi schermati. 
Pos: 679 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_63.docx @ 19676 @  @ 1 
 

 

Attenzione – Pericoli dovuti alla tensione elettrica! 

I lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti 

qualificati ed autorizzati! 
 
Pos: 680 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Versichern Sie sich, dass sich der  Netzschalter i n St ellung „ 0“ befindet! @ 97\mod_1435849164880_63.docx @ 394785 @  @ 1 
 

 

Assicurarsi che l'interruttore di rete sia su "0"! 

Prima di aprire il corpo del forno, staccare la spina! 

Se il forno è privo di spina, togliere tensione dall'allacciamento fisso. 

 
Pos: 681 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Aus tausch eines C ontroll ers @ 80\m od_1416998521254_63.docx  @ 344954 @ 2 @ 1 
 

21.1 Sostituzione di un controller 
Pos: 682 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/M03.0022_Austausch des C ontroll ers - Teil 1 - B 500 - Grafik  @ 281\mod_1623763597971_63.docx @ 2150603 @  @ 1 
 

   

Fig. 9: Sostituzione di un controller (illustrazione simile) 
Pos: 683 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Lösen Sie mit einem Schr aubendreher (Kreuzschlitz)  di e 4 Schr auben auf der Gehäuserückseite.  Diese k  @ 137\mod_1475649189913_63.docx @ 584663 @  @ 1 
 

• Con un cacciaviti (a croce) allentare le 4 viti presenti sul pannello posteriore del 

corpo. Secondo la variante, possono essere viti con intaglio a croce o torx. 
Pos: 684 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Tr ennen Si e, durch l eichtes Zi ehen, die beiden - Lösen Sie die Zul eitung von der Pl atine .. @ 413\m od_1750404530973_63.docx @ 2765963 @  @ 1 
 

• Tirando leggermente, separare le due parti del corpo. 

• Allentare il cavo di alimentazione dal circuito stampato comprimendo con cautela i 

due reticoli di colore arancione presenti sul connettore, dopodiché sfilare quest’ultimo. 

• A questo punto è possibile infilare il connettore sulla scheda della nuova unità di 

comando. 

• Avvitare il pannello posteriore del corpo. 

• Se è stato fornito anche un modulo di regolazione, sostituire anche il modulo come 

descritto nel capitolo “Smontaggio dei moduli di regolazione”. 
Pos: 685 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ausbau der Regl ermodul e @ 97\m od_1435849220416_63.docx  @ 395123 @ 2 @ 1 
 

21.2 Smontaggio dei moduli regolatore 
Pos: 686 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Lösen Si e die Steckver bindungen am M odul durch vorsichtiges  Ziehen am Stecker . .. @ 97\mod_1435849225409_63.docx @ 395149 @  @ 1 
 

• Con cautela tirare e staccare i collegamenti a innesto presenti sul modulo. 

• Per staccare il modulo dalla guida di fissaggio, fare leva con un cacciaviti (a intaglio) 

spingendo verso il basso il gancio rosso. 
Pos: 687 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 1 - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849229075_63.docx @ 395175 @  @ 1 
 

   

Fig. 10: Smontaggio dei moduli regolatore – Parte 1 (illustrazione simile) 
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Pos: 688 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei den R eglermodulen mit  er höhten Anforderungen (NT- LTA) m uss  zusätzlich di e.. . (Dem ontag e) @ 408\mod_1726583645044_63.docx @ 2662182 @  @ 1 
 

Nei moduli regolatore con requisiti elevati (NT-LTA) è necessario rimuovere anche la 

copertura della termocoppia. Per rimuoverla, spingerla in avanti (1), quindi estrarla tirando 

verso l’alto (2). Non applicare forza eccessiva per inserire la copertura. In caso di difficoltà 

a inserire la copertura, verificare che i due perni siano posizionati correttamente sopra gli 

incavi presenti nel modulo regolatore. 
Pos: 689 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Dem ontage der  Thermoelem ent - Abdeckung - Grafik @ 408\m od_1726584952503_63.docx @ 2662213 @  @ 1 
 

 

Fig. 11: Smontaggio della copertura della termocoppia (illustrazione simile) 
Pos: 690 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Währenddessen ki ppen Si e das Bauteil vorsichtig nach oben. Nun können si e es aus der ... @ 97\mod_1435849231929_63.docx @ 395201 @  @ 1 
 

Contemporaneamente spingere l'elemento verso l'alto. A questo punto è possibile staccarlo 

dall'impianto di distribuzione. 
Pos: 691 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ausbau der Regl ermodul e - Teil 2 - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849235861_63.docx @ 395227 @  @ 1 
 

  

Fig. 12: Smontaggio dei moduli regolatore – Parte 2 (illustrazione simile) 
Pos: 692 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Ei nbau der  Reglerm odule @ 97\m od_1435849238762_63.docx @ 395253 @ 2 @ 1 
 

21.3 Montaggio dei moduli regolatore 
Pos: 693 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_H aken Sie das M odul mi t der Oberseite zuerst  in di e Befes tigungsschi ene . .. @ 137\m od_1475647918615_63.docx  @ 584585 @  @ 1 
 

• Agganciare il modulo con il lato superiore nella guida di fissaggio. 

• Spingere il modulo verso il basso fino a farlo scattare. 

• Con una leggera pressione inserire il connettore nel modulo, spingendolo bene fino in 

fondo. Il connettore si aggancia con un clic. In caso contrario, aumentare la pressione. 
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Pos: 694 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_Ei nbau der  Reglerm odule - B 400/C 440/P 470 - Gr afik @ 97\mod_1435849245611_63.docx  @ 395305 @  @ 1 
 

    

Fig. 13: Montaggio dei moduli regolatore (illustrazione simile) 
Pos: 695 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bei den R eglermodulen mit  er höhten Anforderungen (NT- LTA) m uss  zusätzlich noch di e... (M ontage)  @ 408\mod_1726811687006_63.docx  @ 2662712 @  @ 1 
 

Nei moduli regolatore con requisiti elevati (NT-LTA) è necessario montare anche la 

copertura della termocoppia. Per prima cosa agganciarla al lato dell’apertura del modulo (1) 

e poi spingerla in direzione obliqua verso il basso (2). Non applicare forza eccessiva per 

inserire la copertura. In caso di difficoltà a inserire la copertura, verificare che i due perni 

siano posizionati correttamente sopra gli incavi presenti nel modulo regolatore. 
Pos: 696 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Montage der Therm oel ement - Abdeckung - Gr afik @ 408\m od_1726812302606_63.docx  @ 2662743 @  @ 1 
 

 

Fig. 14: Montaggio della copertura della termocoppia (illustrazione simile) 
Pos: 697 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Kalibri erung der R eglermodul e (NT- LTA) @ 406\m od_1712577091961_63.docx  @ 2608620 @ 2 @ 1 
 

21.4 Calibrazione dei moduli di regolazione (NT-LTA) 
Pos: 698 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e R eglermodul e des Typs NT- LTA können mi t einem Kalibri erzerti fikat des  Reglerm oduls... @ 406\m od_1712577221625_63.docx  @ 2608652 @  @ 1 
 

I moduli di regolazione del tipo NT-LTA possono essere forniti con un certificato di 

calibrazione. Contattate il referente Nabertherm. Nabertherm fornisce inoltre assistenza in 

caso di domande relative agli strumenti di calibrazione esterni e ai fornitori di servizi di 

calibrazione. 
Pos: 699 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Hi nweis  - Zur Minimier ung der Messunsicher hei t sind folg ende Em pfehl ungen für das  Reglerm odul.. . @ 406\m od_1712577443856_63.docx @ 2608683 @  @ 1 
 

 

Nota 

Per ridurre al minimo l’incertezza di misurazione tenere conto delle raccomandazioni 

seguenti per il modulo di regolazione NT-LTA:  

la calibrazione deve essere eseguita con i connettori X1 e X2 inseriti. 

La calibrazione deve essere eseguita con la copertura dell’ingresso termocoppia X0. 
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Pos: 700 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D arstellung ei nes R eglermoduls  NT-LTA - Grafik  @ 406\mod_1712577516956_63.docx @ 2608714 @  @ 1 
 

 

Fig. 15: Illustrazione di un modulo di regolazione NT-LTA 
Pos: 701 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/D arstellung ei nes R eglermoduls  NT-LTA - Tabell e @ 406\mod_1712577852971_63.docx @ 2608745 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Connettori X1 e X2 

2 Copertura dell’ingresso termocoppia X0 

 
Pos: 702 /TD/Standar d_M 03.0025_C ontroller _AC 590/Überschrift - Firmw are-Aktualisi erung @ 419\mod_1784714952901_63.docx  @ 2897141 @ 2 @ 1 
 

21.5 Aggiornamento firmware 
Pos: 703 /TD/Standar d_M 03.0025_C ontroller _AC 590/Im R ahmen von Wartung, Wei ter entwicklung oder Fehl erbehebung kann es erforder lich sei n, die...  @ 419\mod_1784715136535_63.docx @ 2897173 @  @ 1 
 

Durante gli interventi di manutenzione, sviluppo o eliminazione degli errori può essere necessario aggiornare il 

firmware del controller. Compete all’assistenza Nabertherm valutare se l’aggiornamento è necessario. Nelle presenti 

istruzioni sono descritte le fasi principali da seguire per eseguire l’aggiornamento del firmware.  

Limitazione: l’utente può eseguire l’aggiornamento del firmware solo con controller con numero di serie a partire da 

2207xxxxxx (luglio 2022 e più recente). 
Pos: 704 /TD/Standar d_M 03.0025_C ontroller _AC 590/Firmenwar eak tualisier ung - Tabell e @ 419\m od_1784715231865_63.docx @ 2897205 @  @ 1 
 

Aggiornamento firmware 

Svolgimento Comando Display/Commento 

Versione firmware  La versione del firmware viene visualizzata all’avvio. 

Preparare una 

chiavetta USB 

 Copiare i file dell’aggiornamento messi a disposizione su una 

chiavetta USB nella cartella seguente: 

B500, C540, P570: 

 

B510, C550, P580: 
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Aggiornamento firmware 

Svolgimento Comando Display/Commento 

Attivare il menu 

[Impostazioni] 
 

 

- Accedere al controller come amministratore (v. cap. 12.5) 

- Passare al menu [Impostazioni] -> [Service] 

 

Selezionare il comando 

[Aggiornamento software] 
 

 

Seguire le istruzioni visualizzate a schermo. 

- Inserire la chiavetta USB 

- Selezionare manualmente aggiornamento software [Copiare 

aggiornamento software]. 

- Avviare manualmente la procedura di aggiornamento [Installare 

aggiornamento software]. 

- Confermare la domanda di sicurezza rispondendo [Sì], quindi 

rimuovere la chiavetta USB. 

Confrontare la versione 

firmware 
 Controllare la versione firmware del controller riavviando il 

controller.  

Se la chiavetta USB non dovesse funzionare, ripetere l’operazione 

utilizzando un’altra chiavetta USB. 

 
Pos: 705 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Elek trischer Anschl uss @ 32\mod_1351058540688_63.docx @ 188993 @ 1 @ 1 
 

22 Allacciamento elettrico 
Pos: 706 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Folgende Beispi elschaltung en di enen der Veranschaulich ung unterschiedlicher Schaltungsvarianten .. . @ 88\m od_1427275800230_63.docx  @ 371879 @  @ 1 
 

I seguenti esempi di collegamento servono per illustrare diverse varianti di collegamento. Il 

cablaggio definitivo dei collegamenti è ammesso dopo la verifica di personale qualificato. 
Pos: 707 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - R eglermodul @ 137\m od_1475651246744_63.docx  @ 584741 @ 2 @ 1 
 

22.1 Modulo di regolazione 
Pos: 708 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Jeder C ontroll er besitzt mi ndestens ein Reglerm odul i n der Schaltanlage. Di eses R eglermodul bildet @ 406\mod_1712578031052_63.docx @ 2608776 @  @ 1 
 

Ogni controller dispone di almeno un modulo di regolazione nell’impianto di distribuzione. 

Questo modulo di regolazione, insieme all’unità di visualizzazione con comandi e a un 

alimentatore 12VDC, costituisce il controller. A seconda dell’applicazione, viene utilizzato 

un modulo di regolazione per requisiti normali (NT-LT) o per requisiti più severi (NT-

LTA). 

Nella visione d’insieme si vedono i componenti: 
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Pos: 709 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/M 03.0012_N etzteil und R eglermodul - Gr afik @ 406\m od_1712578081166_63.docx  @ 2608807 @  @ 1 
 

 

Fig. 16: Alimentatore e moduli di regolazione (illustrazione simile) 
Pos: 710 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N etz teil und Reglerm odule - Tabelle @ 406\m od_1712578161327_63.docx  @ 2608838 @  @ 1 
 

N. Descrizione 

1 Connettore X1 

2 Connettore X2 

3 Connettore a spina incl. resistenza terminale bus X3 

4 Connettore a innesto X4 

5 Alimentatore 12 VDC 

6 Modulo di regolazione 

7 Connettore bus parete posteriore (sotto il modulo di regolazione) 

8 Morsetto per schermatura EMC 

 
Pos: 711 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Leitungsanforderungen @ 97\m od_1435906016140_63.docx  @ 395409 @ 2 @ 1 
 

22.2 Requisiti per i fili 
 
Pos : 712 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen die N etzspannung führen: 18 AWG bzw . 1 mm² Leitungen .. . @ 97\m od_1435849249277_63.docx  @ 395331 @  @ 1 
 

Per i cavi portare la tensione di rete: Utilizzare fili 18 AWG o da 1 mm² (filo Multinorm, 

600 V, max. 105 °C, isolamento PVC) e capicorda con isolamento a norma DIN 46228. 
Pos: 713 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Für Leitungen an 12 V Gl eichspannung: 20 AWG bzw . 0,5 mm² . .. @ 97\mod_1435849253192_63.docx @ 395357 @  @ 1 
 

Per fili tensione continua 12 V: Utilizzare fili 20 AWG o da 0,5 mm² (filo Multinorm, 

600 V, max. 90 °C, 105 °C per breve durata, isolamento PVC) e capicorda con isolamento a 

norma DIN 46228. 
Pos: 714 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Allgemei ner Anschluss  @ 73\m od_1409831103809_63.docx @ 325859 @ 2 @ 1 
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22.3 Allacciamento generale 
 
Pos : 715 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Di e folgenden Anschl usspläne um fassen alle m öglichen Beschal tungen der Reglerm odule (NT-LT) für. .. @ 406\m od_1712578276080_63.docx @ 2608869 @  @ 1 
 

Gli schemi seguenti comprendono tutti i possibili cablaggi dei moduli di regolazione (NT-LT) per forni monozona. 
Pos: 716 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/El ektrischer Anschluss Allgem ei n - B500 - Gr afik @ 286\m od_1624522334956_63.docx  @ 2160442 @  @ 1 
 

 

Fig. 17: Allacciamento generale 

N. Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra 

2 Alimentazione tensione 

3 - 

4 Collegamento termocoppia oppure 4-20 mA con carico 47 Ohm) 

5 Uscita relè di sicurezza 

6 Ingresso analogico (0-10 V) 

7 Uscita analogica 1 (attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V); uscita valore effettivo, setpoint e setpoint 

max. del segmento con 1-9V (0-Tmax). L’intervallo al di fuori di questi limiti è da considerare come 

segnale non valido). 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 Uscita analogica 2 

9 Allacciamenti di contatti a potenziale zero ingresso 1 e 2 

 



 

143 

Pos: 717 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 @ 74\mod_1411110313773_63.docx @ 329575 @ 2 @ 1 
 

22.4 Forni fino a 3,6 kW – Sostituisce B130, B150, B180, C280, P330 fino a 12.2008 
Pos: 718 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-  B130/B150/B180/C 280/P330 -> 12.2008 - Gr afik @ 73\mod_1409829832501_63.docx @ 325807 @  @ 1 
 

 

Fig. 18: Allacciamento forni fino a 3,6 kW (fino al 12.2008) 

N. Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra (opzione) 

2 Alimentazione tensione 

3 Allacciamento riscaldamento, ved. manuale forno 

4 Allacciamento termocoppia 

5 - 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V; uscita valore effettivo, valore nominale e valore nominale max. 

del segmento con 1-9V (0-Tmax). L’intervallo al di fuori di questi limiti è da considerare come segnale 

non valido. 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 - 

9 - 
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Pos: 719 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen bis 3,6 kW-  Ersatz  für B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 @ 74\mod_1411110410936_63.docx @ 329601 @ 2 @ 1 
 

22.5 Forni fino a 3,6 kW – Sostituisce B130, B150, B180, C280, P330 fino 01.2009 
Pos: 720 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen bis  3,6 kW-  B130/B150/B180/C 280/P330 -> 01.2009 - Gr afik @ 73\mod_1409832809556_63.docx @ 325963 @  @ 1 
 

 

Fig. 19: Allacciamento forni fino a 3,6 kW (dal 01.2009) 

N. Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra (opzione) 

2 Alimentazione tensione 

3 Allacciamento riscaldamento, ved. manuale forno 

4 Allacciamento termocoppia 

5 - 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V; uscita valore effettivo, valore nominale e valore nominale max. 

del segmento con 1-9V (0-Tmax). L’intervallo al di fuori di questi limiti è da considerare come segnale 

non valido. 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 - 

9 - 
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Pos: 721 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen, ei nzonig > 3,6 kW mi t H albl eiterr elais oder Schütz @ 73\mod_1409832281653_63.docx  @ 325937 @ 2 @ 1 
 

22.6 Forni, monozona > 3,6 kW con relè a semiconduttore o contattore 
Pos: 722 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen, einzonig > 3,6 kW mit H albl eiterrelais  oder  Sch ütz - Grafik @ 73\m od_1409832872736_63.docx  @ 325989 @  @ 1 
 

 

Fig. 20: Allacciamento forni oltre 3,6 kW, monozona 

N. Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra (opzione) 

2 Alimentazione tensione 

3 - 

4 Allacciamento termocoppia 

5 Uscita relè di sicurezza 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V; uscita valore effettivo, valore nominale e valore nominale max. 

del segmento con 1-9V (0-Tmax). L’intervallo al di fuori di questi limiti è da considerare come segnale 

non valido. 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 - 

9 - 
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Pos: 723 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Öfen >  3,6 kW mit 2 H eizkreisen @ 73\m od_1409831856114_63.docx  @ 325911 @ 2 @ 1 
 

22.7 Forni > 3,6 kW con 2 circuiti di riscaldamento 
Pos: 724 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Öfen > 3,6 kW mit 2 H eizkr eisen - Grafik @ 73\m od_1409832876901_63.docx @ 326015 @  @ 1 
 

 

Fig. 21: Allacciamento forni oltre 3,6 kW con due circuiti di riscaldamento 

N. Spiegazione 

1 Uscite per funzioni extra 

2 Alimentazione tensione 

3 - 

4 Allacciamento termocoppia 

5 Uscita relè di sicurezza 

6 - 

7 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V circuito riscaldamento 1; uscita valore effettivo, valore nominale 

e valore nominale max. del segmento con 1-9V (0-Tmax). L’intervallo al di fuori di questi limiti è da 

considerare come segnale non valido. 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

8 Attivazione riscaldamento 12 V o 0-10 V circuito riscaldamento 2; uscita valore effettivo, valore nominale 

e valore nominale max. del segmento con 1-9V (0-Tmax). L’intervallo al di fuori di questi limiti è da 

considerare come segnale non valido. 

Attivazione contattore tramite relè convertitore 

9 - 

 
Pos: 725 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
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Pos: 726 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformität @ 0\m od_1158733038138_63.docx  @ 2955 @ 1 @ 1 
 

23 Conformità 
Pos: 727 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_63.docx @ 2305664 @  @ 1 
 

 

Dichiarazione di conformità UE 

 
Pos: 728 /TD/Standar d_M 03.0025_C ontroller _AC 590/CE- Erklärung - Bedieneinhei t Serie 500-1 Quer-/H ochform at und Verbi ndungsleitung @ 413\m od_1750410591414_63.docx @ 2766282 @  @ 1 
 

Denominazion

e 

Nabertherm Serie 500 

Modello/Tipo Unità di comando Serie 500-1 formato orizzontale 

Unità di comando Serie 500-1 formato verticale 

Unità di comando Serie 500-1 formato verticale con linea di collegamento 
 
Pos: 729 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_63.docx @ 2305754 @  @ 1 
 

Nome e indirizzo del produttore 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Germania 

 
Pos: 730 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/N SR_C ontroll e 500-1_D as oben beschriebene Produkt erfüllt folgende H armonisier ungsr echtsvorschriften @ 413\m od_1750408001341_63.docx  @ 2766244 @  @ 1 
erun 

Il prodotto sopra descritto è conforme alle seguenti norme armonizzate dell’Unione Europea: 

• 2014/35/UE (Direttiva bassa tensione) 

• 2014/30/UE (Compatibilità elettromagnetica) 

• 2014/53/UE (Direttiva apparecchiature radio) 

• 2011/65/UE (RoHS) 
Pos: 731 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt: @ 10\m od_1260360041778_63.docx @ 69547 @  @ 1 
 

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate: 
Pos: 732 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 413\m od_1750407228650_0.docx @ 2766089 @  @ 1 
 

• EN 60335-1:2012 /AC:2014 /A11:2014 /A13:2017 /A1:2019 /A14:2019 

/A2:2019/A15:2021 
Pos: 733 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60730-1:2011 @ 413\m od_1750407657948_0.docx @ 2766213 @  @ 1 
 

• EN 60730-1:2011 
Pos: 734 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_63.docx @ 2305694 @  @ 1 
 

Il rilascio della presente dichiarazione di conformità spetta solo ed unicamente al produttore. I 

firmatari della dichiarazione sono autorizzati a compilare la relativa documentazione tecnica. Il 

recapito corrisponde all’indirizzo indicato del produttore. 
Pos: 735 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 1096 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 10.08.2026 
Pos: 736 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/W alter mit U nterschrift @ 329\m od_1643372225456_63.docx @ 2312933 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Sven Walter 

Responsabile Costruzione e sviluppo    Caposettore Costruzione e sviluppo 
Pos: 737 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
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Pos: 738 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_63.docx @ 2305664 @  @ 1 
 

 

Dichiarazione di conformità UE 

 
Pos: 739 /TD/Standar d_M 03.0025_C ontroller _AC 590/CE- Erklärung - Leis tungsteil Serie 500 NT-LT  / NT- LTA @ 419\mod_1787916775665_63.docx @ 2915923 @  @ 1 
 

Denominazion

e 

Nabertherm Serie 500 

Modello/Tipo Unità di potenza Serie 500 NT-LT 

Unità di potenza Serie 500 NT-LTA 

Modulo IO Serie 500 NT-IO 
 
Pos: 740 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_63.docx @ 2305754 @  @ 1 
 

Nome e indirizzo del produttore 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Germania 

 
Pos: 741 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/N SR_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende...  (ohne Funkanl agenrichtli nie) @ 419\m od_1787916536273_63.docx @ 2915892 @  @ 1 
erun 

Il prodotto sopra descritto è conforme alle seguenti norme armonizzate dell’Unione Europea: 

• 2014/35/UE (Direttiva bassa tensione) 

• 2014/30/UE (Compatibilità elettromagnetica) 

• 2011/65/UE (Restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche) 
Pos: 742 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt: @ 10\m od_1260360041778_63.docx @ 69547 @  @ 1 
 

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate: 
Pos: 743 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 413\m od_1750407228650_0.docx @ 2766089 @  @ 1 
 

• EN 60335-1:2012 /AC:2014 /A11:2014 /A13:2017 /A1:2019 /A14:2019 

/A2:2019/A15:2021 
Pos: 744 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60730-1:2011 @ 413\m od_1750407657948_0.docx @ 2766213 @  @ 1 
 

• EN 60730-1:2011 
Pos: 745 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_63.docx @ 2305694 @  @ 1 
 

Il rilascio della presente dichiarazione di conformità spetta solo ed unicamente al produttore. I 

firmatari della dichiarazione sono autorizzati a compilare la relativa documentazione tecnica. Il 

recapito corrisponde all’indirizzo indicato del produttore. 
Pos: 746 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 1096 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 10.08.2026 
Pos: 747 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/W alter mit U nterschrift @ 329\m od_1643372225456_63.docx @ 2312933 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Sven Walter 

Responsabile Costruzione e sviluppo    Caposettore Costruzione e sviluppo 
Pos: 748 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
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Pos: 749 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 415\m od_1765266327137_63.docx @ 2813822 @ 1 @ 1 
 

24 Assistenza Nabertherm 

Per la manutenzione e la riparazione dell'impianto il servizio di assistenza Nabertherm è 

sempre a Vostra disposizione. 

In caso di domande, problemi o desideri contattate la ditta Nabertherm GmbH. Per iscritto, 

telefonicamente oppure tramite Internet. 

 

Per iscritto 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonicamente 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Internet oppure via email 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Tenere a portata di mano i dati riportati sulla targhetta del forno oppure del 

controller quando contattate la Nabertherm. 
Pos: 750 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 mit C E-Zeichen und Abfalleim er - mit Beschreibung @ 414\mod_1758727647785_63.docx @ 2788383 @  @ 1 
 

Indicare i seguenti dati riportati sulla targhetta identificativa: 

 

 Modello di forno 

 Numero di serie 

 Numero di articolo 

 Anno di costruzione 

  

  

Fig. 22: esempio (targhetta) 
Pos: 751 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 752 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_63.docx  @ 610403 @ 1 @ 1 
 

25 Appunti 
Pos: 753 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2986 @  @ 1 
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Pos: 754 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_63.docx  @ 610513 @  @ 1 
 

Appunti 
=== Ende der Liste für Textm arke Inhalt ===  

 



 

Headquarters:  Reg: M03.0022 ITALIENISCH 

Nabertherm GmbH    .    Bahnhofstr. 20    .   28865 Lilienthal/Bremen, Germany   .   Tel +49 (4298) 922-0   .   contact@nabertherm.de   .   www.nabertherm.com 

 



  P o t e n z a    [ % ] =   100 %  X P ⋅ S c o s t a m e n t o   [ ° C ]


  F  ( s ) =   100 %  X P ⋅  [ 1 +  1    T  n ⋅ s +     T  v ⋅ s    T  c y c   ]


  S o l l w e r t    ( t ) = 1 −   e  − t / 𝜏

